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1.1. Présentation du règlement du PLUi 

1.1.1 Le champ dĘapplication de la rçge dĘurbanisme 

[Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜǎ мт ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŀ 

/ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ /ƻƳƳǳƴŜǎ aŀǊŎƘŜ hŎŎƛǘŀƴŜ ±ŀƭ ŘΩ!ƴƎƭƛƴ  

Le dossier de règlement se compose de 3 pièces indissociables : 

Á Pièce 4.1 ς Le règlement graphique 

Á Pièce 4.2 ς Le règlement écrit 

Á Pièce 4.3 ς Les Annexes réglementaires 

Les règles et prescriptions édictées par le PLUi sont opposables à toute occupation ou utilisation du sol 

ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ƻǳ ƴƻƴ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

[ΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ ŘŜ ǘƻǳǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎΣ 

plantations, affouillements ou exhaussements des sols doit être conforme au règlement écrit et 

graphique du PLUi. 

1.1.2 LĘorganisation du rçglement  

Dès lors que personne privée comme publique est désireuse de porter un projet de travaux, de 

constructions, ŘΩaménagements, de plantations, ŘΩaffouillements ou exhaussements des sols, il est tenu 

de : 

Á Respecter ƭŜǎ 5ƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ όtŀǊǘƛŜ н Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘύ ; 

Á Respecter les Dispositions applicables à la zone réglementaire (Partie 3, 4, 5 et 6 du règlement 

fixé compte tenu de la localisation du projet sur le règlement graphique (pièce 4.1 du PLUi).  

a) Le Préambule  

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊŞŀƳōǳƭŜ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǾƛǎŜ Ł ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ 

le PLUi de la Communauté de communes. Il constitue un guide de lecture pour le porteur de projet en 

ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ le règlement écrit et les Orientations 

ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ  

Lƭ ŜȄǇƻǎŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ le territoire : les règles 

ǇŜǊǎƛǎǘŀƴǘŜǎ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ όwb¦ύΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

législations, les règlements locaux spécifiques, etc. 

 Ce préambule comporte un lexique, facilitant la compréhension des règles édictées. Ce lexique sert de 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ 

b) Les dispositions applicables ß lĘensemble du territoire (Partie 1) 

Cette partie expose les règles et servitudes locales ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ Elle 

se compose : 

5Ωǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ 

ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜΦ  
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5Ωǳƴ ǎŜŎƻƴŘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭΣ ǎŀƴǎ 

distinction des zones réglementaires. Ces règles fixent un cadre de cohérence et peuvent préciser les 

ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΦ /ŜǘǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ƳƻŘŝƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 

chapitres composant ensuite le réglementation des règles propres à chaque zone (à la différence de la 

section 4 propre à cette partie) :  

Section 1 - Usages des sols et destinations des constructions 

Section 2 - Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

Section 3 - Les conditions de desserte  

c) Le Règlement des zones (partie 2) 

Cette partie se décompose en 4 chapitres correspondant aux quatre grandes zones réglementaires (U, 

AU, A et N). Ces chapitres peuvent ensuite être déclinés en sous-chapitres pour les zones spécifiques 

(ex : UA, UV, UB, etc.). Le porteur de projet doit prendre connaissance du classement de la parcelle où 

il désire établir son projet pour se référer au chapitre qui lui est relatif.  

Chacun de ces chapitres et/ou sous chapitre se compose en 3 sections complétant les règles applicables 

à toutes les zones (Partie 1 / Chapitre 2) : 

Section 1 ς Usages des sols et destinations des constructions 

Cette section vient compléter les règles applicables à toutes les zones du même nom. Elle fixe 

les destinations, usages et occupations du sol interdites et précise celles qui ne sont autorisées 

que sous le respect de conditions. Il peut préciser des objectifs en termes de mixité 

fonctionnelle et sociale. 

Section 2 - Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

Cette section ŦƛȄŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ 

ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ 

extérieur de ces derniers. Elle précise également les règles ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ existant en imposant des règles concernant le traitement 

de leurs abords notamment. Il fixe également les règles relatives à la végétalisation et à 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ 

Section 3 ς Les conditions de desserte 

1.1.3 Le lien du règlement avec les autres documents composant le PLUi 

Le règlement constitue une des cinq pièces obligatoires du PLUi. Le dossier du PLUi se comporte de 

pièces opposables qui doivent être respecter dans le cadre des travaux et projets et qui serviront 

ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ όƭŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΣ ƭŜǎ ǇŜǊƳƛǎ 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊΣ ƭŜǎ déclarations préalables de travaux, etc.) et des pièces non-opposables.   

a) Les pièces non-opposables : le rapport de présentation, le PADD et les annexes 

Le PLUi de la Communauté de communes comporte des pièces non-opposables qui visent à expliquer 

le projet et les objectifs poursuivie Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ : 

Á Le Rapport de Présentation (Piece 1) : Le rapport de présentation explique les choix effectués 

pour établir le projet de territoire (PADD), les Orientations dΩAménagement et de 

Programmation et le règlement du PLUi.  
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Il ǎΩŀǇǇǳƛŜ sur un diagnostic du territoire établi au regard des prévisions économiques et 

démographiques et des besoins répertoriés en matière de développement économique, du 

fonctionnement agricole et forestier, dΩaménagement de lΩespace, de mise en valeur paysagère 

et patrimoniale, de préservation de ƭΩenvironnement, de la spécificité du parc résidentiel 

όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŞquilibre social de lΩhabitat), de la mobilité et des transports, du commerce, des 

équipements et des services. Il comporte les éléments de justifications des dispositions du PLUi 

et il évalue les incidences dŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ sur ƭΩŜnvironnement. 
 

Á  LŜ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜǎ (PADD) (Piece 2) : Le PADD 

exprime le projet de territoire de la MOVA. Il définit les orientations générales et dΩurbanisme 

sur lΩensemble du territoire et les objectifs fixés en commun dont les pièces réglementaires 

ŘƻƛǾŜƴǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ.  
 

Á  Les annexes du PLUi (pièce 5) : Les annexes du PLUi contiennent des documents ŘΩinformation 

à destination des utilisateurs du PLUƛ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ notamment des listes et 

des plans des Servitudes dΩ¦tilité Publique (SUP) ainsi que des documents relatifs aux réseaux 

(assainissement, eaux, etc.). Elles peuvent également comporter des plans issus de législations 

spécifiques ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ indépendamment des dispositions du PLUi et affectant lΩoccupation et 

ƭΩutilisation du sol. 

b) Les Orientations dĘAmènagement et de Programmation (OAP) 

Le présent règlement écrit est indissociable des autres pièces opposables du dossier de PLUi que sont 

les hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴǎΣ ŘƛǘŜǎ h!tΦ [Ŝǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

et de Programmation (OAP) sont situés en pièce 3 du dossier de PLUi. Les OAP définissent des 

ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ sur le territoire. Elles permettent de compléter le règlement 

en définissant, au plus près des enjeux propres aux différents secteurs du territoire, des orientations à 

visée pré-opéraǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ t!55Φ Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘΩh!t Řŀƴǎ ƭŜ 

dossier de PLUi de la MOVA : 

Á Les OAP thématiques (pièce 3.1) ǉǳƛ ǇƻǊǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ 

définir des orientations propres aux thématiques suivantes :  

o La Trame Verte et Bleue et le bocage ; 

o La rénovation des constructionǎ ŀƴŎƛŜƴǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 

existantes ; 

o [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭΩŀƎǊƻ-énergie ; 

o Les Vallées Paysagères (travail en cours dans le cadre du Plan Paysage par le PNR de la 

Brenne).   

 

Á [Ŝǎ h!t ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǇƛŝŎŜ оΦнύ ǉǳƛ ŦƛȄŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł 

ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ sur le territoire.  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ƛƴǘŝƎǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳƴŜ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 

Programmation (OAP), tous travaux, occupations ou utilisations du sol doivent, en outre, être 

compatibles avec le contenu de la ou les OAP applicables sur ce secteur. 

[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦i et de leur 

ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ h!t ǎΩŀǇǇǊŞŎƛŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
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1.2. La division du territoire en zones réglementaires 

Le règlement divise le territoire de la communauté de communes en quatre grands types de zones et 

ŦƛȄŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘΩŜƭƭŜǎ : 

- les zones urbaines (U),  

- les zones à urbaniser (AU),  

- les zones agricoles (A),  

- les zones naturelles et forestières (N) 

La délimitation de ces zones figure sur les plans de zonage en Pièce 4.1 - Règlement graphique.  

Ces différentes zones sont désignées par des lettres majuscules pouvant être complété de lettres 

supplémentaires Majuscules ou minuscules voir des chiffres). Ces zones peuvent être découpées en 

différents secteurs, qui sont alors matérialisés par des lettres indicées après le nom de la zone et qui 

renvoient à des règles écrites particulières énoncées dans ce règlement écrit. A chaque zone et sous-

zones est associé un ensemble de règles écrites qui figurent dans le présent règlement.  

1.2.1. Les zones Urbaines (U) 

_LES ZONES URBAINES, qui correspondent à des « secteurs déjà urbanisés et les secteurs où les 

équipements publics existants ou en cours de réalisation ont une capacité suffisante pour desservir les 

constructions à implanter ». -Article R151-му Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ- 

Les secteurs constituant les zones urbaines sont les suivants : 

o La zone UA, qui correspond aux centres anciens Ŝǘ ŀǳȄ ŎǆǳǊǎ ŘŜ ǾƛƭƭŀƎŜǎ des pôles du territoire 

(Saint-Benoît-du-Sault, Chaillac, Bélâbre et Prissac). Ces secteurs sont caractérisés par un tissu 

ŘŜƴǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŎŀŘǊŀƴǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǊǳŜ mais aussi une 

concentration importante de patrimoine et une mixité des fonctions. 

o La zone UV, qui correspond aux bourgs des autres communes ainsi que les principaux villages 

(entités urbaines comparables à un bourg). Elles sont ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƴƻȅŀu 

ancien présentant souvent un intérêt architectural et patrimonial, classé dans un sous-secteur 

UVaΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ǉƭǳǎ ƳƛȄǘŜǎ ƳŀǊǉǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴ Ƙŀōƛǘŀǘ ǊǳǊŀƭ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ 

Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻƴŎǘǳŜƭ.  

o La zone UB, qui correspond aux extensions urbaines ŘŜǎ ǇƾƭŜǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǘƛǎǎǳǎ 

ōŃǘƛǎ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǎǘŞǊƛŜǳǊŜ ŀǳȄ ŀƴƴŞŜǎ пл-50. Elle est caractérisée par des formes 

urbaines moins denses.   

o La zone UEΣ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ƎǊŀƴŘǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

o La zone UX ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ 

préférentiels destinés à accueillir préférentiellement des activités de production industrielle, 

artisanale, de stockage et de logistique, en raison de la spécificité de leurs besoins et des 

nuisances pouvant être générées mais aussi des petites activités artisanales et activités 

économiques de proximité. 

o La zone UT correspondant aux ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ŘŜǎ 

entités urbaines ou en continuité immédiates de celle-ci.    
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1.2.2. Les zones A Urbaniser (AU) 

_LES ZONES A URBANISER, qui correspondent à des secteurs destinés à être ouverts à l'urbanisation. 

« Lorsque les voies ouvertes au public et les réseaux d'eau, d'électricité et, le cas échéant, 

d'assainissement existant à la périphérie immédiate d'une zone AU ont une capacité suffisante pour 

desservir les constructions à implanter dans l'ensemble de cette zone et que des orientations 

d'aménagement et de programmation et, le cas échéant, le règlement en ont défini les conditions 

d'aménagement et d'équipement, les constructions y sont autorisées soit lors de la réalisation d'une 

opération d'aménagement d'ensemble, soit au fur et à mesure de la réalisation des équipements internes 

à la zone prévus par les orientations d'aménagement et de programmation et, le cas échéant, le 

règlement. 

Lorsque les voies ouvertes au public et les réseaux d'eau, d'électricité et, le cas échéant, d'assainissement 

existant à la périphérie immédiate d'une zone AU n'ont pas une capacité suffisante pour desservir les 

constructions à implanter dans l'ensemble de cette zone, son ouverture à l'urbanisation est subordonnée 

à une modification ou à une révision du plan local d'urbanisme comportant notamment les orientations 

d'aménagement et de programmation de la zone ». -Article R151-нл Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ- 

Les secteurs constituant les zones à urbaniser sont les suivants : 

Le secteur 1AUhΣ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ŎŜǘǘŜ ǾƻŎŀǘƛƻƴ 

résidentielle Ŝǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ. Le secteur 1AUh est encadré par des Orientations 

ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ et de Programmation qui complètent le règlement en définissant les principes 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎΦ  

Le secteur 1AUx, secteur destiné à accueillir des activités économiques. Il ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ 

ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ destiné à accueillir préférentiellement des activités 

de production industrielle, artisanale, de stockage, de logistique, des petites activités artisanales et des 

activités économiques de proximité. 

Le secteur 2AU, secteur non-desservi par les réseaux ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭϥǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 

subordonnée à une modification ou à une révision du plan local d'urbanisme comportant notamment 

les orientations d'aménagement et de programmation de la zone. Il comporte un sous-secteur 2AUx, 

destiné aux extensions des zones économiques à plus long terme. 

1.2.3. Les zones Agricoles (A) 

_LES ZONES AGRICOLES, qui correspondent à des « secteurs de la commune, équipés ou non, à protéger 

en raison du potentiel agronomique, biologique ou économique des terres agricoles ». ς Article R151-22 du 

/ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ς 

La zone A correspond à un secteur de projet pour les activités agricoles. Il comporte également des 

ƘŀƳŜŀǳȄ ǊǳǊŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŞŎŀǊǘǎ ōŃǘƛǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘƛŜǊǎΦ [Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǾƛǎŜ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ 

en compte ces usages et permettre leurs évolutions.  

Plusieurs secteurs, dont certains relèvent du régime Secteurs de Taille et de Capacité Limitées (STECAL), 

Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ 

compte des implantations déjà existantes afin de permettre leurs évolutions : 

Á Le secteur Ae qui correspond à des équipements publics situés dans un contexte agricole et/ou en 

discontinuité des tissus urbains (cimetières, équipements sportifs, salles des fêtes, salles 

ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύΦ   
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Á Le secteur Ah, qui correspond à un STECAL visant à permettre, à titre exceptionnel, la construction 

ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ.  

Á Le secteur At qui correspond aux sites accueillant des activités touristiques, avec : 

o Un sous-secteur At1 : correspondant à la prise en compte des implantations déjà existantes 

afin de permettre leurs évolutions ; 

o Un sous-secteur At2 : correspond à un STECAL visant à permette, à titre exceptionnel, la 

ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎƛǘŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ όƻǳ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘύΦ 

Á Le secteur Al qui correspond aux sites accueillant des activités de loisirs, culturelles ou sportives, 

Á Le secteur Ale ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ ŞǉǳŜǎǘǊŜǎ 

Á Le secteur Ax correspondant aux sites accueillant des activités économiques isolées avec : 

o Un sous-secteur Ax1 qui correspond aux implantations économiques déjà existantes afin de 

permettre leurs évolutions ; 

o Un sous-secteur Ax2 à des STECAL visant à permettre les nouvelles implantations 

économiques dans un contexte agricole. 

Á Le secteur Ar correspondant à des espaces de réserve en vue du développement à long terme des 

bourgs.  

Á Le secteur Ap correspondant à des espaces à dominante agricole présentant un enjeu 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ agricoles comprises dans une zones 

Natura 2000.  

1.2.4. Les zones Naturelles et Forestières (N) 

_LES ZONES NATURELLES ET FORESTIERES, qui correspondent à des « secteurs de la commune, équipés 

ou non, à protéger en raison : 

1° Soit de la qualité des sites, milieux et espaces naturels, des paysages et de leur intérêt, 

notamment du point de vue esthétique, historique ou écologique ; 

2° Soit de l'existence d'une exploitation forestière ; 

3° Soit de leur caractère d'espaces naturels ; 

4° Soit de la nécessité de préserver ou restaurer les ressources naturelles ; 

5° Soit de la nécessité de prévenir les risques notamment d'expansion des crues ». 

 ς Article R151-нп Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ς 

La zone N correspond aux secteurs du territoire, équipés ou non, à protéger en raison, soit de la qualité 

des sites, des milieux naturels, des paysages et de leur intérêt, notamment du point de vue esthétique, 

ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ƻǳ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜ 

naturel. La zone N comprend des espaces classés en réservoirs de biodiversité et des corridors 

écologiques.  

Plusieurs secteurs, dont certains relèvent du régime Secteurs de Taille et de Capacité Limitées (STECAL), 

Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƴŀǘǳǊŜƭΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ 

des implantations déjà existantes afin de permettre leurs évolutions : 
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Á Le secteur Ne qui correspond à des équipements publics situés dans un contexte naturel et/ou en 

discontinuité des tissus urbains (cimetières, équipements sportifs, salles des fêtes, salles 

ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύΦ   

Á Le secteur Ner ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 

photovoltaïques). Il comporte :  

o Un secteur Ner1 : correspondant aux sites déjà existant 

o Un secteur Ner2 : correspondant aux sites favorables au développement des ENR 

Á Le secteur Nl qui correspond aux sites accueillant des activités de loisirs, culturelles ou sportives. 

Á Le secteur Nt qui correspond aux sites accueillant des activités touristiques, avec : 

o Un sous-secteur Nt1 : correspondant à la prise en compte des implantations déjà existantes 

afin de permettre leurs évolutions ; 

o Un sous-secteur Nt2 : correspond à un STECAL visant à permette, à titre exceptionnel, la 

ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎƛǘŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ όƻǳ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘύΦ 

Á Le secteur Nl qui correspond aux sites accueillant des activités de loisirs, culturelles ou sportives, 

ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŜ ŦŀƛōƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ όōŀǎŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΣ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΣ ŀŎŎǊƻōǊŀƴŎƘŜǎΣ ŜǘŎΦύΦ 

Á Un secteur Nj correspondant à des jardins familiaux et des espaces de potagers.  

1.3. Articulation des règles du PLUi avec les autres dispositions et législations relatives à 
lĘoccupation et/ou ß lĘutilisation des sols 

[Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ όŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΣ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊΣ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊύ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ t[¦ƛ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 

ƭŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜǎ ŀǳ t[¦ƛΣ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀnt indépendamment. 

/Ŝǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΣ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ Ǉƭŀƴǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ǇƻǊǘŜǊ ŜŦŦŜǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ varié et 

peuvent relever de légalisations autre que le /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Υ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ /ƻŘŜ 

ŎƛǾƛƭΣ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦ 

Ces dispositions externes sont présentées ci-après afin de ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀǇǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ /Ŝ 

chapitre ƴΩŀ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄƘŀǳǎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞǾƻƭǳŜǊ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛΦ 

1.3.1 Les dispositions impèratives du Rçglement National de lĘUrbanisme (RNU) 

[Ŝ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜΣ ƳşƳŜ ŀǇǊŝǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǘŜƭ ǉǳŜ 

ƭŜ t[¦ƛΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ŘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊΦ Ainsi les 

articles L111-1 à L111-25 et R111-1 à R111-53 du CƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ continuent de ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜr sur 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ [ммм-3 à L111-5, L111-22, R111-3, R111-5 à R111-19 

et R111-28 à R111-30. 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ wb¦ Ŏƻƴǘƛƴǳŀƴǘ Ł ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ notamment les articles suivant (à la date 

ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛύ :  

Á [ΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-2 relatif à la sécurité et à la salubrité publiques : 

SŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŜ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ǎŀƭǳōǊƛǘŞ ƻǳ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ 
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du fait de sa situation, de ses caractéristiques, de son importance ou de son implantation à 

ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Τ 
 

Á [ΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-4 relatif à la conservation et mise en valeur des sites archéologiques : 

SŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŜ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŜ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜΣ ǇŀǊ ǎŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ Ł 

ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ƻǳ ŘŜ ǾŜǎǘƛges archéologiques ; 
 

Á [ΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-26 relatif aux ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ :  

SŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ƴΩşǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ 

spéciales si, par son importance, sa situation ou sa destination, il est de nature à entraîner des 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 
 

Á [ΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-27 relatif ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ : 

SŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŜ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŜ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ 

prescriptions spéciales si les constructions, par leur situation, leur architecture, leurs 

ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƻǳ ƻǳǾǊŀƎŜǎ à édifier ou à modifier, sont de 

ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ 

ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩà la conservation des perspectives monumentales. 
 

Á [ΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммм-мр ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜ 

Lorsqu'un bâtiment régulièrement édifié vient à être détruit ou démoli, sa reconstruction à 
l'identique est autorisée dans un délai de dix ans nonobstant toute disposition d'urbanisme 
contraire, sauf si la carte communale, le plan local d'urbanisme ou le plan de prévention des 
risques naturels prévisibles en dispose autrement. 
 

Á [ΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммм-но ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƛƭ ǊŜǎǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳǳǊǎ 
porteurs 
La restauration d'un bâtiment dont il reste l'essentiel des murs porteurs peut être autorisée, 
sauf dispositions contraires des documents d'urbanisme et sous réserve des dispositions de 
l'article L. 111-11, lorsque son intérêt architectural ou patrimonial en justifie le maintien et sous 
réserve de respecter les principales caractéristiques de ce bâtiment. 

 

Á [ΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммм-25 relatif à la réalisation de stationnement 
Le permis ou la décision prise sur la déclaration préalable peut imposer la réalisation 
d'installations propres à assurer le stationnement hors des voies publiques des véhicules 
correspondant aux caractéristiques du projet. 
Il ne peut être exigé la réalisation de plus d'une aire de stationnement par logement lors de la 
construction de logements locatifs financés avec un prêt aidé par l'Etat. 
L'obligation de réaliser des aires de stationnement n'est pas applicable aux travaux de 
transformation ou d'amélioration de bâtiments affectés à des logements locatifs financés avec 
un prêt aidé par l'Etat, y compris dans le cas où ces travaux s'accompagnent de la création de 
surface de plancher, dans la limite d'un plafond de 50 % de la surface de plancher existant avant 
le commencement des travaux. 

1.3.2. Le Droit des tiers et le Code Civil  

Il est rappelé que les autorisations dΩurbanisme sont délivrées sous réserve des droits des tiers : 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩurbanisme vérifie la conformité du projet aux règles et servitudes dΩurbanisme mais ne 

vérifie pas si le projet respecte les autres réglementations et les règles de droit privé. 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ notamment les servitudes légales définies par le Code civil (servitudes de vue par exemple).  

Il est donc conseillé de sΩassurer que le projet tel quΩautorisé par le PLUi, respecte également les autres 

réglementations. 
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1.3.3. Les servitudes dĘutilitè publique 

{ΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ŀǳȄ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƭŜǎ {ŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ŘΩ¦ǘƛƭƛǘŞ 

Publique (SUP), annexée au PLUi. 

Dans les secteurs soumis à des risques naturels ou technologiques, délimités en annexe du PLUi dans 

les Plans de Prévention des Risques (PPR), pour protéger les biens et les personnes contre les risques, 

les dispositions réglementaires particulières à chaque zone peuvent ne pas être appliquées Τ ŎΩŜǎǘ ƭŀ 

ǊŝƎƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ 

1.3.4. Les dispositions relatives aux routes et à la voirie 

Á Le Schéma Routier Départemental  

9ƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎΣ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ 

départementales est encadré par le Schéma Routier Départemental. 

Á Le régime des routes classées à grande circulation 

En dehors des espaces urbanisés des communes, les constructions ou installations sont interdites dans 

une bande de cent mètres de part et d'autre de l'axe des autoroutes, des routes express et des 

déviations au sens du code de la voirie routière et de soixante-quinze mètres de part et d'autre de l'axe 

des autres routes classées à grande circulation. Cette interdiction s'applique également dans une bande 

de soixante-quinze mètres de part et d'autre des routes visées à l'article L. 141-19. 

Ces interdictions ne s'appliquent pas : 

1° Aux constructions ou installations liées ou nécessaires aux infrastructures routières ; 

2° Aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières ; 

3° Aux bâtiments d'exploitation agricole ; 

4° Aux réseaux d'intérêt public ; 

5° Aux infrastructures de production d'énergie solaire lorsqu'elles sont installées sur des parcelles 

déclassées par suite d'un changement de tracé des voies du domaine public routier ou de l'ouverture 

d'une voie nouvelle ou sur les aires de repos, les aires de service et les aires de stationnement situées 

sur le réseau routier. 

Elles ne s'appliquent pas non plus à l'adaptation, au changement de destination, à la réfection ou à 

l'extension de constructions existantes. 

/Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘΩƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ t[¦ƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ 

ƧǳǎǘƛŦƛŀƴǘΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ 

avec la prise en compte des nuisances, de la sécurité, de la qualité architecturale, ainsi que de la qualité 

de l'urbanisme et des paysages. 

1.3.5. Le défrichement soumis à autorisation administrative 

[Ŝ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŘŞǘǊǳƛǊŜ ƭΩŞǘŀǘ ōƻƛǎŞ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŧƛƴ Ł ǎŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

{ǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ǘƻǳǘ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜΣ Řŀƴǎ ǳƴ ōƻƛǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ 

supérieure ou égale à 1 hectare, même divisé en propriétés distinctes, est soumis à autorisation 

préalable. 

;ƎŀƭŜƳŜƴǘΣ ǘƻǳǘ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǇŀǊŎ ƻǳ ǳƴ ƧŀǊŘƛƴ Ŏƭƻǎ ŀǘǘŜƴŀƴǘ Ł 

ǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŞƎŀƭŜ Ł м ƘŜŎǘŀǊŜΣ ƭƛŞ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ мer Řǳ ƭƛǾǊŜ LLL Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
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ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ ƳşƳŜ ŎƻŘŜΣ ǊŜƭŝǾŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

administrative préalable.  

1.3.6. Le régime des risques technologiques  

[Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ όactivités industrielles, artisanales, 

ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ etc.) peuvent être soumis à des régimes 

spécifiques. Ces régimes visent à garantir les précautions nécessaires pour éviter de porter atteinte à 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎΦ 

Á Régime SEVESO 

9ƴ CǊŀƴŎŜΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴ ŘŀƴƎŜǊ ƎǊŀǾŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ {ŜǾŜǎƻΦ [ΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 

des installations classées instruit le dossier, qui sera ŜƴǎǳƛǘŜ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀǾƛǎ 

notamment de toutes les collectivités territoriales concernées. Le préfet prend sa décision par voie 

ŘΩŀǊǊşǘŞ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭ ǉǳƛ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǉǳŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ 

ƭΩƛƴǎǘallation. 

Á wŞƎƛƳŜ ŘŜǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Les installations classées pour la protection de l'environnement (ICPE) peuvent avoir des impacts 

(pollution de l'eau, de l'air, des sols, ...) et présenter des dangers (incendie, explosion, ...) sur 

l'environnement. Pour ces raisons, elles sont soumises à des réglementations spécifiques. 

Si le projet est concerné par un régime d'autorisation (A), d'enregistrement (E), de déclaration (D et DC), 

de déclaration (D), il s'agit d'une ICPE. Cette nomenclature détermine également si les installations sont 

concernées par les risques d'accidents majeurs (Seveso seuil haut ou bas) ou par la directive sur les 

émissions industrielles (IED). 

La gestion de ce régime est assurée par le tǊŞŦŜǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 

ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƭ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǇƻǳǊ ŎŜƭŀ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǇŜŎǘŜǳǊǎ L/t9 ŘŜ ƭŀ 55/{tt όŜȄ 5{±ύΦ 

 

1.3.7. Les règles de réciprocité pour les constructions agricoles et les maisons à proximité dĘune 
exploitation 

Le principe de réciprocité des règles de recul a pour but d'éviter une remise en cause des sites 

d'implantation ou de développement des exploitations agricoles (bâtiments d'élevage en particulier) 

par un rapprochement de l'urbanisation.  

Au titre de règlementations sanitaires, certains bâtiments agricoles sont soumis à des conditions de 

distance pour leur implantation par rapport aux habitations ou d'immeubles habituellement occupés 

par des tiers. Les distances à respecter sont celles définies par les Règlements sanitaires 

départementaux (RSD) ou par la réglementation sur les installations classées (ICPE). 

Le principe de réciprocité impose le respect des mêmes distances pour les tiers vis-à-vis des 

constructions agricoles.  

Néanmoins l'article L.111-3 prévoit des cas d'exception : 

- des règles spécifiques locales : des règles peuvent être fixées par le PLU, ou pour par les communes 
non dotées de PLU, par délibération du conseil municipal après avis de la Chambre d'agriculture et 
enquête publique, pour tenir compte de l'existence de bâtiments agricoles antérieurs implantés. 
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Lorsque des règles spécifiques sont fixées, il n'est pas possible d'obtenir une dérogation selon les 
modalités décrites ci-après, 

- par dérogation après avis de la Chambre d'agriculture : pour toute construction et tout changement 
de destination à usage non agricole, une distance d'éloignement inférieure peut être autorisée après 
avis de la Chambre d'agriculture. 

 

1.4. Définitions et lexique 

1.5.1. Définition des destinations et sous destinations 

 
Intitulé sous-
destination 

Définition (arrêté du 16 

novembre 2016) 
Précisions et compléments 

Exemples de 
constructions / 

usages 
 

1. EXPLOITATION AGRICOLE ET FORESTIERE 

1.1 EXPLOITATION 
AGRICOLE 

Constructions destinées à 
ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 
agricole ou pastorale 

Cette sous-destination recouvre notamment 
les constructions destinées au logement du 
matériel, des animaux et des récoltes. 
La sous-destination exploitation agricole 
ǊŜŎƻǳǾǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
ŎƻƴŎƻǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φомм-1 du code 
rural et la pêche maritime. 

> Hangar de stockage de 
matériel, dont CUMA, 

> Stabulation, 

> Point de vente de la 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ 
ferme pédagogique, gite 
rural, etc. 

Ҕ Iŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǎƛ 
liée et nécessaire,  

> etc. 

1.2 EXPLOITATION 
FORESTIERE 

Constructions et entrepôts 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
forestière 

Cette sous-destination recouvre notamment 
les constructions destinées au logement du 
matériel et des coupes. 

Elle recouvre notamment les maisons 
forestières et les scieries. 

> Hangar de stockage de 
matériel, 

> Hangar de stockage de 
coupes, 

> Maison forestière, 

> Scieries (découpe de bois 
sans manufacture),  

> etc. 

 

2. HABITATION 

2.1 LOGEMENT 

Constructions destinées au 
logement principal, 
secondaire ou occasionnel 
ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ 
des hébergements 
couverts par la sous-
destination 
«hébergement») 

La sous-destination « logement » recouvre 
les habitations sur toutes leurs formes 
(maisons individuelles, immeubles collectifs, 
petit collectif, appartement de centre bourg, 
ŜǘŎΦύ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ 
(propriétaire, accédant, locataire, occupant à 
titre gratuit) et tous les logements quel que 
soit leur mode de financement (logements 
libres, logements sociaux, HLM). 
Sont également concernés par cette 
ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩζƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ 
touristiques» : 
Ҕ [Ŝǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
D324-мо Řǳ /ƻŘŜ Řǳ ǘƻǳǊƛǎƳŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire 
limitées à 5 chambres pour une capacité 
maximale de 15 personnes ; 

Ҕ aŀƛǎƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ  

> Appartements du parc libre, 

> Logements sociaux,   

> Les annexes des habitations 
(cabanes de jardins, piscine, 
garage, cabanes pour 
animaux, etc.).  

Ҕ [Ŝǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎΣ ƎƞǘŜǎ 
touristiques et les meublés de 
tourisme ;  

> Les « résidences 
démontables constituant 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 
utilisateurs » (par exemple les 
yourtes) ; 
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Ҕ [Ŝǎ ƳŜǳōƭŞǎ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ 
proposent pas de prestations hôtelières au 
ǎŜƴǎ Řǳ ōύ Řǳ пϲ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нсм-D du Code 
ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ƛƳǇƾǘǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire au moins 
trois des prestations suivantes : petit 
déjeuner, nettoyage régulier des locaux, 
fourniture de linge de maison et réception, 
même non personnalisée, de la clientèle. 
tƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞΣ ƭŜǎ ƎƞǘŜǎ ǎƻƴǘ 
considérés comme des meublés de tourisme. 

Ҕ DƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
constructions effectuées par 
des tiers et non couvertes par 
une autre destination définie 
par le Code : cabane de 
jardins sur terrain nu, box 
pour chevaux sur terrain nu, 
garage de stationnement 
privatif,  

> etc. 

2.2 HEBERGEMENT 

Constructions destinées à 
ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
résidences ou foyers avec 
service 

Cette sous-destination recouvre notamment 
les maisons de retraite, les résidences 
universitaires, les foyers de travailleurs et les 
résidences autonomie. 
Cette sous-destination recouvre également 
les hébergements assurant les mêmes 
fonctions et visant le même public, mais à 
vocation commerciale (notamment les 
résidences étudiantes avec service para-
ƘƾǘŜƭƛŜǊΧύΦ /Ŝǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŜǊ 
des hébergements en logement ou en 
chambres collectives ou individuelles. 
Elle recouvre enfin les centres 
ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ 
ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŞƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ 
ό/Iw{ύ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜ ό/!5!ύΦΦ 

> Maisons de retraite, 
EHPAD, résidence autonomie,  

> Foyers de jeunes 
travailleurs, résidences 
étudiantes, 

> Hébergement à destination 
sociale : hébergement 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ  

> etc. 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE DE SERVICE 

3.1 
ARTISANAT ET 
COMMERCE DE 
DETAIL 

Constructions commerciales 
destinées à la présentation 
et vente de bien directe à 
une clientèle ainsi que les 
constructions artisanales 
destinées principalement à 
la vente de biens ou services 

Tous les commerces de détail, notamment 
les épiceries, les supermarchés, les 
hypermarchés, les points permanents de 
ǊŜǘǊŀƛǘ ǇŀǊ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ 
commandés par voie télématique, ou 
ƻǊƎŀƴƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝƴ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΦ 
Cette sous-destination inclut également 
ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ 
de vente de biens, telles que les 
boulangeries, les charcuteries, les 
ǇƻƛǎǎƻƴƴŜǊƛŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ ŀǾŜŎ 
une activité commerciale de vente de 
services : cordonnerie, saƭƻƴ ŘŜ ŎƻƛŦŦǳǊŜΧ 
[ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞŦƛƴƛǊ Ŝƴ 
ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мф ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ƴϲ фс-
сло Řǳ р ƧǳƛƭƭŜǘ мффс ƳƻŘƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
45 de la loi n°2015-990 du 6 août 2015. 

> Hypermarché, 
supermarché, supérette, etc. 
> Commerces de proximité : 
épicerie, boulangerie, 
charcutier, boucher, 
poissonnerie, 
> Artisanat de proximité : 
salon de coiffure, 
ŘΩŜǎǘƘŞǘƛǉǳŜΣ ŎƻǊŘƻƴƴƛŜǊΣ  
> Magasins spécialisés de 
toute taille : librairie, articles 
culturels, vêtements, 
jardinerie, meubles, sports, 
etc. 
> Galerie commerciale, 
> etc.    

3.2 RESTAURATION 

Constructions destinées à la 
restauration ouverte à la 
vente directe pour une 
clientèle commerciale 

Cette sous-ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƴΩƛƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ƭŀ 

restauration collective qui constitue une 

prestation proposée aux salariés ou 

ǳǎŀƎŜǊǎ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŘΩǳƴŜ 

ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ 

> Restaurant de tout type : 
gastronomique, pizza, fast-
food, asiatique, etc. 
> Bar, café, salon de thé, 
débit de boissons, etc. 
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3.3 COMMERCE DE 
GROS 

Constructions destinées à la 
présentation et la vente de 
biens pour une clientèle 
professionnelle 

Constructions destinées à la vente entre 

professionnels (Ex : enseigne METRO, 

grossistes en rez-de-ŎƘŀǳǎǎŞŜ Ŝƴ ǾƛƭƭŜΧύΦ 

> Grossistes,  
> Ventes aux professionnels 
(ex : matériaux de 
construction, vente 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 
fonctionnement industriel, 
ǾŜƴǘŜ ŘΩŜƴƎƛƴǎΣ ŜǘŎΦύΣ  
> Silos de coopérative 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ 
commerce de céréales, les 
entreprises de vente de 
ōŞǘŀƛƭΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄΣ 
... 

3.4 

ACTIVITE DE 
SERVICE OU 
SĘEFFECTUE 
LĘACCUEIL DĘUNE 
CLIENTELE 

Constructions destinées à 
ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ǇƻǳǊ 
la conclusion directe de 
contrat de vente de services 
ou de prestation de services 
et accessoirement la 
présentation de biens 

/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜƴǘ ǳƴŜ 

profession libérale (avocat, architecte, 

ƳŞŘŜŎƛƴΧύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

générale à toutes les constructions 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 

fournies à des professionnels ou des 

particuliers. Cette sous-destination inclut 

les assurances, les banques, les agences 

immobilières, les agences destinées à la 

location de véhicules, de matériel, les « 

showrooms »... 

Les magasins de téléphonie mobile 

entrent également dans cette catégorie. Il 

est en effet considéré que la vente de 

ŦƻǊŦŀƛǘ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

principale des opérateurs (et non la vente 

de téléphone qui est accessoire). On y 

trouve également les salles de sport 

ǇǊƛǾŞŜǎΣ ƭŜǎ ǎǇŀΧ 

> Profession libérale : avocat, 
notaire, médecin, architecte, 
podologue, kinésithérapeute, 
dentiste, psychologue, etc.  
> Assurances, 
> Banques, 
> Magasins de téléphonie 
mobile, spa, salon de 
massage, 

3.5 HOTELS 

Constructions destinées à 
ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ Řŀƴǎ 
ŘŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire des 
établissements 
commerciaux qui offrent à 
une clientèle de passage qui, 
ǎŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴΣ ƴΩȅ Şƭƛǘ Ǉŀǎ 
domicile, des chambres ou 
des appartements meublés 
Ŝƴ ƭƻŎŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ 
certain nombre de services. 

Tous les hôtels ainsi que toutes les 
constructions démontables ou non 
destinées à délivrer des prestations 
ƘƾǘŜƭƛŝǊŜǎ ŀǳ ǎŜƴǎ Řǳ ōύ Řǳ пϲ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
261-5 Řǳ ŎƻŘŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ƛƳǇƾǘǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-
dire réunissant au moins trois des 
prestations suivantes : petit déjeuner, 
nettoyage régulier des locaux, fourniture 
de linge de maison et réception, même 
non personnalisée, de la clientèle. 

> Hôtel 
> Regroupement de meublés 
et chambre de location (type 
ŀǇǇŀǊǘΨƘƾǘŜƭǎύ ŀǾŜŎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
3 prestations de services 

3.6 
AUTRES 
HEBERGEMENT 
HOTELIER 

Les constructions (autres 
que les hôtels) destinées à 
accueillir des touristes, 
notamment les résidences 
de tourisme et les villages de 
vacances, ainsi que les 
constructions dans les 
terrains de camping et dans 
les parcs résidentiels de 
loisirs 

Cette sous-destination recouvre 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
à vocation touristique : 

- Les résidences de tourisme, 

- Les villages résidentiels de tourisme ; 

- Les villages et maisons familiales de 
vacances... 

Cette sous-destination recouvre 
également les bâtiments nécessaires au 
fonctionnement des terrains de campings 
et, des parcs résidentiels de loisirs. 

> Camping,  
> Village et résidence 
touristique,  
> Gîtes de + de 5 chambres et 
ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 
supérieure à 15 personnes 
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3.7 CINEMA 
Etablissement de spectacles 
cinématographiques au titre 
du code du cinéma 

Construction répondant à la définition 
ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜǎ 
ŎƛƴŞƳŀǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
L. 212-м Řǳ ŎƻŘŜ Řǳ ŎƛƴŞƳŀ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜ 
animée accueillant une clientèle 
commerciale. 

>   Cinéma 

 

4. ÈQUIPEMENTS DĘINTERET COLLECTIF ET SERVICES PUBLICS 

4.1 

LOCAUX ET 
BUREAUX 
ACCUEILLANT DU 
PUBLIC DES 
ADMINISTRATIONS 
PUBLIQUES ET 
ASSIMILES 

Constructions destinées à 
assurer une mission de 
service public. Ces 
constructions peuvent être 
fermées au public ou ne 
ǇǊŞǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴ ŀŎŎǳŜƛƭ ƭƛƳƛǘŞ 
du public 

Cette sous-destination comprend 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΣ ŘŜǎ 
collectivités territoriales, de leurs 
groupements ainsi que les constructions des 
ŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƳƻǊŀƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛŜǎ ŘΩǳƴŜ 
mission de service public. 

/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘΩǳƴŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ 
ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ǎƻƛǘ 
une fonction principale du bâtiment (mairie, 
ǇǊŞŦŜŎǘǳǊŜΧύ ƻǳ ŀƴƴŜȄŜ όƳƛƴƛǎǘŝǊŜΣ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ŘŞŎƻƴŎŜƴǘǊŞǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ǊŞƎŀƭƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ 
(commissariat, gendarmerie, caserne de 
ǇƻƳǇƛŜǊǎΣ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŞƴƛǘŜƴǘƛŀƛǊŜǎΧύΦ 

9ƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜǎ 
organismes publics ou privés, délégataires 
ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ό9Ȅ Υ 
!/h{{Σ ¦w{{!CΧύ ƻǳ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ 
industriel et commercial (SNCF, RATP, régie 
ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǇǳōƭƛŎΣ ±bCΧύΦ  /ŜǘǘŜ ǎƻǳǎ-
destination recouvre également les maisons 
de services publics. 

Ҕ   aŀƛǊƛŜ Ŝǘ ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩ9t/LΣ 
Préfecture, annexes des 
services déconcentrés de 
ƭΩ;ǘŀǘΣ ŜǘŎΦ 

>   Bureaux de la SNCF, 
RATP, La Poste, URSSAG, 
DGFIP, Pôle Emploi, etc. 

>   Commissariat, 
gendarmerie, caserne, 
prison, etc. 

4.2 

LOCAUX 
TECHNIQUES ET 
INDUSTRIELS DES 
AMINISTRATIONS 
PUBLIQUES ET 
ASSIMILES 

Constructions des 
équipements collectifs de 
nature technique ou 
industrielle 

Comprend notamment les constructions 
techniques nécessaires au fonctionnement 
des services publics, les constructions 
techniques conçues spécialement pour le 
fonctionnement de réseaux ou de services 
urbains, les constructions industrielles 
concourant à la ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 

;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 
à certains services publics, tels que les 
fourrières automobiles, les dépôts de 
transports en commun, les stations 
ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΧ 9ƭƭŜ ǊŜŎƻǳǾǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ 
constructions permettant la production 
ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜǾŜǊǎŞe dans les réseaux publics 
ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ Ŝǘ 
les locaux techniques nécessaires comme 
les transformateurs électriques, les 
constructions permettant la transformation 
ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 
ŘΩŞƻƭƛŜƴƴŜǎ ƻǳ ŘŜ Ǉŀƴƴeaux 
photovoltaïques. 

Ҕ   {ǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ  

>   Services techniques 
communaux,  

>   Déchetteries, fourrières 
automobiles, dépôts de 
transports en commun, etc.,  

>   Éoliennes, centrale 
photovoltaïque, 
transformateur, centrale 
nucléaire, barrage, centrale 
hydroélectrique, chaudière 
bois, centrale biomasse,  
etc. 
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4.3 

ÉTABLISSEMENTS 
DĘENSEIGNEMENT, 
DE SANTE ET 
DĘACTION SOCIALE 

;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ 
collectifs destinés à 
ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 
établissements destinés à la 
petite enfance, les 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ 
collectifs hospitaliers, les 
équipements collectifs 
accueillant des services 
ǎƻŎƛŀǳȄΣ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜΣ 
ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘion et autres 
services similaires 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ όƳŀǘŜǊƴŜƭƭŜΣ ǇǊƛƳŀƛǊŜΣ 
ŎƻƭƭŝƎŜΣ ƭȅŎŞŜΣ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞΣ ƎǊŀƴŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎΧύΣ 
ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 
professionnels et techniques,les 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
formation pour adultes.  

Les hôpitaux, les cliniques, les maisons de 
convalescence, les maisons de santé privées 
ou publiques (art L.6323-3 du Code de la 
Santé Publique) assurant le maintien de 
services médicaux dans les territoires sous-
équipés (lutte contre les «déserts 
médicaux»).  

Les maisons de santé ne répondant pas à ces 
critères seront classées dans la sous-
destination « Activités de service où 
ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜηΦ 

> Crèches, 

> Ecoles (primaire, 
maternelle), 

>   Collèges, Lycées, 

>   Enseignement 
professionnel, 
établissements 
ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊΣ 
formations pour adulte,  

>   Hôpitaux, Cliniques 
(publiques comme privées),  

>   Maisons de santé (pour 
partie),  

>   Bureau des assistantes 
sociales, établissements 
médico-sociaux, Planning 
familial, etc. 

4.4 
SALLES DĘART ET 
DE SPECTACLE 

Constructions destinées aux 
activités créatives, artistiques 
et le spectacle, musées et 
autres activités culturelles 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

Cette sous-ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƴΩƛƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ 
stades qui peuvent occasionnellement 
accueillir des concerts ou spectacles mais 
Řƻƴǘ ƭŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ŘΩşǘǊŜ ǳƴ 
équipement sportif. 

>   Théâtre et autres salles 
de spectacle,  

>   Musées, salles 
ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦ   

4.5 ÉQUIPEMENTS 
SPORTIFS 

;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ 
collectifs destinés à ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ 
ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǇƻǊǘƛǾŜ 

Comprend notamment les stades, les 
gymnases ainsi que les piscines ouvertes au 
public. 

Cette sous-destination recouvre les stades 
Řƻƴǘ ƭŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ Řǳ ǇǳōƭƛŎ 
pour des événements sportifs privés (stade 
ŘŜ ŦƻƻǘōŀƭƭΧύΦ 

>   Gymnase, piscines 
publiques, 

> Stades et terrains 
(foot, athlétisme, 
rugby, boulodrome, 
vélodrome, tennis, 
basket, etc).  

4.6 LIEUX DE CULTE 
Constructions répondant à 
des besoins collectifs de 
caractère religieux. 

 

>   Lieux de culte : 
églises, mosquées, 
temples, etc.  

4.7 

AUTRES 
EQUIPEMENTS 
RECEVANT DU 
PUBLIC 

Équipements collectifs 
destinés à accueillir du public 
afin de satisfaire un besoin 
collectif ne répondant à 
aucune autre sous-
destination définie au sein de 
la destination 

Équipements collectifs dont la fonction est 
ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ł ǘƛǘǊŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜΣ ǇƻǳǊ 
pratiquer un culte (églises,mosquées, 
ǘŜƳǇƭŜǎΧύΣ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ 
publiques, organiser des activités de loisirs 
ou de fête (salles polyvalentes, maisons de 
quarǘƛŜǊ ΧύΣ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘΩǳƴ 
ǇŀǊǘƛ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴ ǎȅƴŘƛŎŀǘΣ ŘΩǳƴŜ 
association, pour accueillir des gens du 
voyage. 

Recouvre les salles polyvalentes, les aires 
ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΦ 

>  Salle des fêtes, salle 
polyvalente,  

> Cimetière, 

Ҕ  !ƛǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ 
du voyage,  
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5. AUTRES ACTIVITES DES SECTEURS SECONDAIRE OU TERTIAIRE 

5.1 INDUSTRIE 

Constructions destinées à 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŜȄǘǊŀŎǘƛǾŜ Ŝǘ 
manufacturière du secteur 
primaire, les constructions 
ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
industrielle du secteur 
secondaire ainsi que les 
constructions artisanales du 
secteur de la construction ou 
ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 

La sous-destination recouvre 
notamment les activités de production, 
de construction ou de réparation 
susceptibles de générer des nuisances. 

Constructions industrielles ou 
ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎ ŀŦŦƛƭƛŞŜǎ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 
(construction automobile, construction 
aéronautique, ateliers métallurgique, 
ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜΣ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜΣ ǇŜƛƴǘǳǊŜΧύΦ 

[Ŝ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ǇŜǳǘ ǎΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ 
des opérations de transformation ou 
ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜŦŦŜŎǘǳŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŜǊΦ 

[ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞŦƛƴƛǊ Ŝƴ 
ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мф ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ 
n°96-603 du 5 juillet 1996 modifié par 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пр ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ƴϲнлмр-990 du 6 
août 2015. 

Ҕ 9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ 

Ҕ 9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ 
manufacturier (fabrique de 
ǾşǘŜƳŜƴǘΣ ŘΩƻōƧŜǘ ŀǊǘƛǎŀƴŀǘΣ 
de production alimentaire 
locale, etc.),  

>  Entreprise BTP, 
maçonnerie, menuiserie, 
peinture, etc.  

5.2 ENTREPOT 
Constructions destinées au 
stockage des biens ou à la 
logistique 

La sous-destination inclut notamment 
les locaux logistiques dédiés à la vente 
en ligne et les centres de données. 

> Entrepôt de logistique,  

> Entrepôts des grandes 
enseignes et des 
entreprises de vente en 
ligne (Lidl, Décathlon, 
Amazon, etc.).    

> Centre de données, 
centrale de serveurs, etc. 

> Dark stores 

5.3 BUREAU 

Constructions destinées aux 
activités de direction et de 
gestion des entreprises des 
secteurs primaires, 
secondaires et tertiaires 

 >   Sièges sociaux des 
entreprises.  

5.4 
CENTRE DE 
CONGRES ET 
DĘEXPOSITION 

Constructions destinées à 
ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘƛŜƭ ǇƻƭȅǾŀƭŜƴǘΣ 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƭƻƴǎ Ŝǘ 
forums à titre payant 

Constructions de grandes dimensions 
notamment les centres et palais, parcs 
ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 
zéniths, etc.  

>   Parc des expositions,  

>   Zéniths, 

Ҕ ǇŀǊŎǎ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛƻƴΣ et 
assimilés, etc.   

5.5 CUISINE DEDIEE A 
LA VENTE EN LIGNE 

Constructions destinées à 
ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘƛŜƭ ǇƻƭȅǾŀƭŜƴǘΣ 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƭƻƴǎ Ŝǘ 
forums à titre payant 

Correspond aux constructions 
destinées à la préparation de repas 
commandés par voie télématique. Ces 
commandes sont soit livrées au client 
soit récupérées sur place. 

> Dark kitchen (cuisine 
restauration sans accueil 
ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ Τ 
uniquement dédiée à la 
livraison) 
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1.5.2. Définition des autres notions  

Abri pour animaux  

Lieu de refuge pour les animaux permettant de les 
ǇǊƻǘŞƎŜǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŀƭƛƳŜƴǘǎΣ ŘŜǎ ƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜǎΦ /ΩŜǎǘ 
une construction légère sans fondation, facilement 
démontable et déconnectée des réseaux, qui présente au 
moins une portion de façade ouverte sur lΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ {Ŝǎ 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭΩŞǘŀǘ 
naturel du site.  
 

Accès  

[ΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ǳƴ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ 
foncière formant jonction avec une voie ouverte à la 
circulation publique, que cette voie soit publique ou privée. 
[ΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳȄ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŀǳȄ 
ǇƛŞǘƻƴǎ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ŘΩŜƴ ǎƻǊǘƛǊ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ Τ ŘŜ ŦŀƛǘΣ ƭΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ 
perpendiculairement possible a la voie. 
[ŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ǎŜ ƳŜǎǳǊŜ ƘƻǊǎ ǘƻǳǘ à la jonction avec 
la voie ouverte Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ Τ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ 
ǇǊƻƭƻƴƎŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ όōŀƴŘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƻǳ 
ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜύ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊΣ ƭŀ 
ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƻōǎŜǊǾŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
ōŀƴŘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ 
Pour être constructible, toute unité foncière ou parcelle 
Řƻƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ŀ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ǾƻƛŜΦ 
 

Acrotère 

9ƭŞƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ǎƛǘǳŜ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘΣ ŀ 
la périphérie de la construction, et qui constitue un rebord 
ou un garde-corps plein ou à claire-voie. 
 

Activité accessoire / activité secondaire 

Est considérée comme accessoire une activité exercée sur 
ƭŜ ƳşƳŜ ƭƛŜǳ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ ŘŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎŀƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ Ł ŎŜƭƭŜ-ci.  
tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ 
(hébergement, restauration, commerce de produits de la 
ŦŜǊƳŜύ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǎƻƴǘ 
ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Τ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 
ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǳƴ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ǾŜƴǘŜΣ ǳƴ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
ǎƻƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 
ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 
 

Affouillement et exhaussement du sol 

Travaux entrainant une modification du niveau du sol par 
déblai ou remblai. 
 

Alignement 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ όŜƳǇǊƛǎŜǎ 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜ ǎΩȅ 
substituant) et les propriétés riveraines (unités foncières 
Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎύΦ  

 

Annexe 

Une annexe est une construction secondaire, de 
dimensions réduites et inférieures à la construction 
principale, Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ǳƴ 
complément aux fonctionnalités de la construction 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ [ΩŀƴƴŜȄŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳşƳŜ 
unité foncière que la construction principale. Elle peut être 
accolée ou non à la construction principale avec qui elle 
ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǘ ǳƴ ƭƛŜƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭΣ ǎŀƴǎ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ 
depuis la construction principale (sinon ces constructions 
sont considérées comme des extensions*). La destination 
ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ όŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ 
identique à celle de la construction à laquelle elle se 
rattache. 

Exemples Υ 5Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ł ǳƴŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ peuvent 
abris de jardins, celliers, remises, abris de jardins, garages, 
ŀōǊƛǎ Ł ǾŞƭƻǎΣ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ƴƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΣ ǇƛǎŎƛƴŜǎΧ 

Précision : [Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŦƻǊƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǾŜŎ ŜƭƭŜ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ 
architectural, sont considérées comme des annexes (sinon 
elles sont considérées comme des extensions). 

Bande de roulement 

Surface de la chaussée réservée à la circulation des 
véhicules. 

Bande constructible 

La Bande Constructible (BC) correspond à la portion du 
ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ōƻǊŘŀƴǘ ƭŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 
όƻǳ ǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ǎΩȅ ǎǳbstituant) où des nouvelles 
constructions sont admises. Cette bande est calculée au 
regard de la profondeur à cette voie et emprise publique. 
Elle est mesurée horizontalement et perpendiculairement 
à ces limites sur une profondeur (distance) indiquée dans le 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇǊŜ Ł ƭŀ ȊƻƴŜΦ /ŜǘǘŜ ōŀƴŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ƴΩŜǎǘ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ 
ƧƻǳȄǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŜƳǇrise publique (les constructions en 
premier rideau).  
 

Bâtiment 

Un bâtiment est une construction couverte et close. 

Caravane 

Véhicule terrestre habitable, destiné à une occupation 
temporaire ou saisonnière à usage de loisirs, qui conserve 
en permanence des moyens de mobilité lui permettant de 
se déplacer par lui-même ou d'être déplacé par traction et 
que le Code de la route n'interdit pas de faire circuler. 
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Clôture  

Tout aménagement de faible emprise au sol visant à 
ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ǳƴŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΣ ǇŀǊ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊƻƛ 
ƻǇŀǉǳŜΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie, grillagés ou 
ǇŜǊŎŞǎΣ ƻǳ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ 
ou non un portail.  

Coefficient de Biotope (ou Coefficient de Biotope par 
Surface - CBS) 

Valeur définissant la proportion des surfaces éco-
aménagéesϝ ŜȄƛƎŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 
foncière du projet de construction. 
Elle intègre une pondération selon la nature des surfaces 
éco-aménagées, en fonction de leur degré de perméabilité, 
de leur contribution a la biodiversité et a la présence de la 
nature en ville, de leur contribution a la régulation du 
microclimat. 
La pondération attribuée a chaque nature de surface éco-
ŀƳŞƴŀƎŞŜ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ 
terre. 
[Ŝ /.{ ǇŜǊƳŜǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜΦ 
 

Construction 

Une construction est un ouvrage fixe et pérenne, 
comportant ou non des fondations, en tout type de 
matériau qui génère un espace ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ǇŀǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝƴ 
sous-sol ou en surface. 

Construction existante 

Une construction est considérée comme existante si elle 
est reconnue comme légalement construite et si la majorité 
des fondations ou des éléments hors fondations 
déterminant la résistance et la rigidité de l'ouvrage 
remplissent leurs fonctions. Une construction, édifiée soit 
avant la loi du 15 juin 1943 relative au permis de construire, 
ǎƻƛǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǎŜ Ŝǘ ƻōǘŜƴǳŜ Ł ŎŜǘ 
effet, est considérée comme légalement construite.  

Une ruine ne peut pas être considérée comme une 
construction existante. Dès lors qu'un cinquième des murs 
du bâtiment et la moitié de sa toiture sont détruits, le 
bâtiment présente le caractère d'une ruine. 

Construction ou installation réversible 

Sont entendues les constructions ou installations offrant la 
possibilité de se déconstruire dans sa totalité et de rendre 
ǳƴ ǎƛǘŜ Ŝƴ ƭΩŞǘŀǘ ǎŀƴǎ ŀǾƻƛǊ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ŘŜ ƎǊƻǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŀƭƭŜ ōŞǘƻƴ 
est une de ses caractéristiques. 

Démolition 

Travaux consistant à détruire ou déconstruire 
volontairement une construction dans sa totalité ou en 
partie. 
Destinations et sous-destinations des constructions 

[ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǊŜǾƻƛǘ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩǳƴ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ /Ŝǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 
redéfinie par le Décret du 02/02/2020. Les destinations 
sont au nombre de 5 comprennent 21 sous-destinations. 
Ces destinations et sous-destinations sont présentées en 
1.4.1 du présent chapitre de Lexique.   

[Ŝǎ t[¦ Ŝǘ t[¦ƛ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ 
bâtiments au regard de ces 5 destinations et 21 sous-
destinations prévues par le code de l'urbanisme. Par 
ailleurs, les changements de destination d'un bâtiment 
existant entre les différentes destinations définies à l'article 
R. 151-27 sont contrôlés dans le cadre de la déclaration 
préalable. Lorsque les travaux nécessitent un permis de 
construire, le contrôle porte également sur les 
changements entre sous-destinations d'une même 
destination. 

Eaux pluviales 

Toutes les eaux résultant des précipitations 
atmosphériques avant et après ƭŜǳǊ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ 
des eaux provenant de la pluie, de la fonte des neiges, de la 
grêle ou de la glace tombant ou se formant naturellement 
sur le sol ou toute surface les réceptionnant. 
 

Emplacement réservé 

Le terme est defini au paragraphe 2.1. « Les prescriptions 
graphiques du règlement et les règles associées ». 
 

Emprise au sol 

L'emprise au sol est la projection verticale du volume de la 
construction, tous débords et surplombs inclus. 

Toutefois, les ornements tels que les éléments de 
modénature et les marquises sont exclus, ainsi que les 
débords de toiture lorsqu'ils ne sont pas soutenus par des 
poteaux ou des encorbellements. 

 

Emprise publique ou voie 

Emprise publique ou privée ouverte à la circulation 
ǇǳōƭƛǉǳŜ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ όpiétons, deux 
roues, véhicules automobiles particuliers, transports de 
voyageurs et de marchandises, etc.) ainsi que les espaces 
qui les accompagnent (stationnement, espaces végétalisés 
paysagers, fosses et noues). 
 

Espace de pleine terre 

Les espaces de pleine terre sont des espaces libres non 
bâtis ni en surface ni en sous-sol permettant la libre 
infiltration des eaux pluviales. Un espace non construit peut 
être qualifié de pleine terre si sur une profondeur de 2 
mètres minimum à compter de sa surface, il ne comporte 
que le passage éventuel de réseaux (électricité, téléphone, 
eaux potable, usées, pluviales) ne portant pas préjudice à 
ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǇŞŘƻƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ 
plantations. Les aires de stationnement, quelque soit le 
revêtement, ainsi que leurs accès sont exclus des surfaces 
de pleine terre.  
 

Espace libre 

Surface de terrain non occupée par des constructions. 
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Extension  

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ŝƴ ǳƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
construction existante présentant des dimensions 
inférieures à celle-ŎƛΦ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ ƻǳ 
verticale (par surélévation, excavation ou agrandissement), 
et doit présenter un lien physique et fonctionnel avec la 
construction existante. 

[Ŝǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ 
ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǘ 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŦƻǊƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ŜƭƭŜ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭΣ 
peuvent être considérées comme des extensions. 

Façade  

[Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ƘƻǊǎ 
toiture. Elles intègrent tous les éléments structurels, tels 
ǉǳŜ ƭŜǎ ōŀƛŜǎΣ ƭŜǎ ōŀǊŘŀƎŜǎΣ ƭŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ 
extérieure et les éléments de modénature. 

Installation 

¦ƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ŎǊŞŜǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ 
ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ǇŀǊ ƭΩƘƻƳƳŜ ; ce dernier ne peut y vivre ou y 
exercer une activité (exemples : chaufferie, éoliennes, 
ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ƳǳǊǎΣ ŎƭƾǘǳǊŜǎΧύΦ  

Gabarit  

[Ŝ ƎŀōŀǊƛǘ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǾŜǊǘƛŎŀǳȄΣ 
horizontaux ou obliques constituant la forme extérieure de 
la construction. Il résulte de la combinaison des règles de 
ƘŀǳǘŜǳǊΣ ŘŜ ǇǊƻǎǇŜŎǘǎ Ŝǘ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΦ 

Habitat de loisirs  

Les habitats de loisirs incluent les Habitations Légères de 
Loisirs (HLL) et les Résidences Mobiles de Loisirs (RML). 

 Une Habitation Légère de Loisirs est une construction à 
usage de loisirs, démontable ou transportable et occupée 
de manière saisonnière ou temporaire.  

Une Résidence Mobile de Loisirs est un véhicule terrestre 
habitable, à usage de loisirs, destiné à une occupation 
temporaire ou saisonnière et qui conserve des moyens de 
ƳƻōƛƭƛǘŞ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŘŞǇƭŀŎŞ ǇŀǊ ǘǊŀŎǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ 
que le Code de la route interdit à la circulation. 
 

Hauteur  

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜΣ ƻǳ 
ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ 
entre son point le plus bas situé à sa verticale et son point 
ƭŜ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘΦ 9ƭƭŜ ǎΩŀǇǇǊŞŎƛŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
naturel existant avant travaux (sauf pour les cabanes dans 
les arbres), à la date de dépôt de la demande. Le point le 
plus haut à prendre comme référence correspond au 
ŦŀƞǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƻǳ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ 
dans le cas de toitures-terrasses ou de terrasses en attique.  

Limites séparatives  

Les limites séparatives correspondent aux limites entre 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ et le ou les terrains contigus. En sont 
ŜȄŎƭǳŜǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ 
et emprises publiques. 

 

Local accessoire  

[Ŝ ƭƻŎŀƭ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘŞǇŜƴŘΣ ƻǳ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜΣ ŘΩǳƴŜ 
construction principale à laquelle il apporte une fonction 
complémentaire et indissociable. Il peut recouvrir des 
constructions de nature très variée et être affecté à des 
usages divers : garage ŘΩǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ōǳǊŜŀǳΣ 
ŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ ŜƴǘǊŜǇƾǘ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ǊŜƳƛǎŜΣ 
ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ƭƛŜǳ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ 
bâtiment industriel, local de stockage pour un commerce, 
ƭŀǾŜǊƛŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŞǘǳŘƛŀƴǘŜΧ 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wмрм-нф Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ 
le local accessoire est réputé avoir la même destination et 
sous-destination que le bâtiment principal auquel il se 
rattache. 

Logement aidé 

Un logement aide est un logement abordable ou un 
logement locatif social. 
 
Logement de fonction  

Construction ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩhabitation en lien avec une 
activité. Cette considérée comme un local accessoire et 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜΦ 

 

hǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ κ hǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

[ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł 
ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Ƴŀƛǎ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 
ǎǳǇǇƻǎŜ ǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ Ŝǘ ǳƴ ŜŦŦƻǊǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŀƎŜƴŎŜƳŜƴǘ, et comprend un ou des équipement(s) 
interne(s) commun(s) (voirie, réseaux, espaces publics, 
etc.)Σ ŎŜ ǉǳƛ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
seule. 

Recul 

Distance séparant ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ 
voie* existante ou à créer. Il se mesure horizontalement et 
perpendiculairement à ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ 
voie, en tout point de la façade de la construction. 
 
Retrait 

Le retrait est la distance séparant ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
limite séparative.  
Il se mesure horizontalement et perpendiculairement a la 
limite séparative en tout point de la construction. Dans les 
retraits réglementés (distance minimale obligatoire), les 
saillies peuvent être autorisées dans les conditions 
précisées au règlement. 
 

Surface de plancher 

La surface de plancher de la construction est égale à la 
somme des surfaces de plancher de chaque niveau clos et 
couvert, calculée à partir du nu intérieur des façades après 
déduction : 

1° Des surfaces correspondant à l'épaisseur des murs 
entourant les embrasures des portes et fenêtres donnant 
sur l'extérieur, 

2° Des vides et des trémies afférentes aux escaliers et 
ascenseurs, 

3° Des surfaces de plancher d'une hauteur sous plafond 
inférieure ou égale à 1,80 mètre, 
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4° Des surfaces de plancher aménagées en vue du 
stationnement des véhicules motorisés ou non, y compris 
ƭŜǎ ǊŀƳǇŜǎ ŘϥŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΣ 

5° Des surfaces de plancher des combles non 
aménageables pour l'habitation ou pour des activités à 
caractère professionnel, artisanal, industriel ou 
commercial, 

6° Des surfaces de plancher des locaux techniques 
nécessaires au fonctionnement d'un groupe de bâtiments 
ou d'un immeuble autre qu'une maison individuelle au sens 
de l'article L. 231-1 du code de la construction et de 
l'habitation, y compris les locaux de stockage des déchets, 

7° Des surfaces de plancher des caves ou des celliers, 
annexes à des logements, dès lors que ces locaux sont 
desservis uniquement par une partie commune, 

8° D'une surface égale à 10 % des surfaces de plancher 
affectées à l'habitation telles qu'elles résultent le cas 
échéant de l'application des alinéas précédents, dès lors 
que les logements sont desservis par des parties communes 
intérieures. 

¢ŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ 

Découpage du secteur de projet ǇǊƻǇƻǎŞ Ł ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ sur 
lequel des constructions et installations sont envisagées. 

¢ŜǊǊŀƛƴǎ ŦŀƳƛƭƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ 

Terrains bâtis ou non bâtis destines à ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
prolongée de résidences mobiles des gens du voyage. Ces 
ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŦŀƳƛƭƛŀǳȄ ǎŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜƴǘ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 
collectives aménagées, lesquelles sont réalisées par ou 
ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ collectivité ǇǳōƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ 
des gens du voyage itinérants. Les terrains familiaux, 
ŎƻƴǘǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǎǎƛƳƛƭŀōƭŜǎ 
à des équipements publics ; ils correspondent à un habitat 
prive. 
 

Terrasse/toiture végétalisée 

Toiture plate ou à ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ǎǳōǎǘǊŀǘ 
végétalise. Elle présente des avantages sur les plans 
énergétique, hydraulique, phonique et esthétique. 
 

Unité foncière 

¦ƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƞƭƻǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǘŜƴŀƴǘΣ 
ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ensemble de parcelles 
appartenant à un même propriétaire ou à la même 
indivision. 

Voies ou emprises publiques et voies privées ouvertes à la 
circulation 

[ŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜ ǎΩŜƴǘŜƴŘ ŎƻƳƳŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƻǳǾŜǊǘ 
à la circulation, qui comprend la partie de la chaussée 
ouverte à la circulation des véhicules motorisés, les 
ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎΣ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜǎ 
piétons, et les fossés et talus la bordant.  

Les emprises publiques correspondent à des espaces 
ouverts au public qui ne relèvent pas de la notion de voie, 
ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΣ Ŝǘ ǘǊŀƳǿŀȅǎΣ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 
domaniaux, les canaux, les jardins et parcs publics, les 
places publiques. 

 

 

Voies en impasse 

¦ƴŜ ǾƻƛŜ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ƴŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴ ǎŜǳƭ Ŝǘ ǳƴƛǉǳŜ 
Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜƴǘǊŞŜκǎƻǊǘƛŜ ƻǳǾŜǊǘ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 

Volume principal 

[Ŝ ǾƻƭǳƳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
formant un ensemble architectural est celui qui est le plus 
important et qui, généralement, a le faîtage le plus haut. 

Volume secondaire  

Toute construction attenante au volume principal et ayant 
des hauteurs sous gouttière et sous faîtage inférieures à 
celles du volume principal. 
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 Chapitre 1..  

Les prescriptions graphiques et les 
règles associées 

 

Le présent chapitre définit les outils de prescriptions graphiques utilisés et figurant sur les plans de zonage réglementaire 
(pièce 4.1).  
 
Les prescriptions graphiques du règlement (écrit et graphique) ont plusieurs vocations :  
- Définir des prescriptions spécifiques à des usages des sols ou des possibilités spécifiques ; 
- Accompagner la réalisation de projets, notamment des projets ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀux ; 
- Apporter des protections réglementaires spécifiques à des éléments ou des lieux compte 
 
 

1.1.  Les prescriptions relatives ß lĘoccupation et usage des sols et constructions 

Á Changement de destination en zones agricoles, naturelles ou forestières  

I.-5ŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ƻǳ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎΣ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ώΧϐ нϲ 5ŞǎƛƎƴŜǊΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ 

secteurs mentionnés à l'article L. 151-13, les bâtiments qui peuvent faire l'objet d'un changement de 

destination, dès lors que ce changement de destination ne compromet pas l'activité agricole ou la qualité 

paysagère du site. Le changement de destination est soumis, en zone agricole, à l'avis conforme de la 

commission départementale de la préservation des espaces agricoles, naturels et forestiers prévue à 

l'article L. 112-1-1 du code rural et de la pêche maritime, et, en zone naturelle, à l'avis conforme de la 

ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎΦ ώΧϐ ό!ǊǘƛŎƭŜ wмрм-34 du Code de 

ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ 

Figuré sur le plan de zonage 

 

Le règlement graphique identifie, au sein des zones A et N, ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘ Ǉŀǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

agricole ou la qualité paysagère du site.  

Les changements de destination sont admis vers les destinations suivantes : ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ Ŝǘ 

ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭΣ ƭŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀǾŜŎ ŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ ƭΩƘƾǘŜƭΣ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ƭŜ ōǳǊŜŀǳΦ  

Á La protection des linéaires commerciaux  

Le règlement graphique identifie et délimite les quartiers, îlots et voies dans lesquels est préservée ou 

développée la diversité commerciale, notamment à travers les commerces de détail et de proximité. Le 

règlement écrit définit les prescriptions de nature à assurer cet objectif. (Article L151-16 du Code de 

ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜύ 
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Figuré sur le plan de zonage 

 

Le long des voies repérées aux documents graphiques comme "linéaires de protection des façades 

commerciales protégés », le changement de destination des rez-de-chaussée à destination 

constructions appartenant à la sous-destination « Artisanat et commerce de détail », « services avec 

accueil de clientèle » et « Restauration » est admis à condition de ne pas entrainer une irréversibilité de 

la transformation en logement. Le comblement de la façade commerciale est interdit.  

Á Secteur d'exploitation des ressources du sol et du sous-sol 

Dans les zones U, AU, A et N ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Ŧƻƴǘ ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜΣ ǎϥƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ Υ ώΧϐ 

2° Les secteurs protégés en raison de la richesse du sol ou du sous-sol, dans lesquels les constructions et 

ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ŎŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Τ ώΧϐ (Article 

R151-оп Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ 

Figuré sur le plan de zonage  

[Ŝǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŜȄŎŜǇǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ǊŜǇŞǊŞǎ 

sur le règlement graphique. 

1.2. Les prescriptions relatives aux projets 

Á Les secteurs dĘOAP (Orientation dĘAmènagement et de Programmation) 

Figuré sur le plan de zonage 

 

Ce figuré présent sur le règlement graphique indique que ce secteur est concerné spécifiquement par 

ǳƴŜ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘȅǇŜ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ  

Á Les Emplacements Réservés 

Le règlement peut délimiter des terrains sur lesquels sont institués :  

1° Des emplacements réservés aux voies et ouvrages publics dont il précise la localisation et les 

caractéristiques ;  

нϲ 5Ŝǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ł ŎǊŞŜǊ ƻǳ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ Τ  

3° Des emplacements réservés aux espaces verts à créer ou à modifier ou aux espaces nécessaires aux 

continuités écologiques ;  

4° Dans les zones urbaines et à urbaniser, des emplacements réservés en vue de la réalisation, dans le 

ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƳƛȄƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ ŘŞŦƛƴƛǘ Τ  

рϲ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ Ŝǘ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊΣ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛǎŀƴǘΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ Ƨǳǎtification 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŀǳ Ǉƭǳǎ ŘŜ Ŏƛƴǉ ŀƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘΩǳƴ 

ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƎƭƻōŀƭΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊficie supérieure à un seuil 

ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ /Ŝǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ 

ƻōƧŜǘ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘions 

existantes.  
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En outre, dans les zones urbaines et à urbaniser, le règlement peut instituer des servitudes consistant à 

indiquer la localisation prévue et les caractéristiques des voies et ouvrages publics, ainsi que les 

ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜrts à créer ou à modifier, en délimitant les terrains qui 

peuvent être concernés par ces équipements. (Article L151-пм Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ 

Figuré sur le plan de zonage 

[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎ όŜƴ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜύ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴǎ ǇƛŝŎŜ пΦо 

du PLUi.  

1.3. Les prescriptions relatives à la protection patrimoniale, environnementale et 
paysagère 

Á Les Eléments de Paysage ou de Patrimoine à Protéger (EPP) 

Le règlement graphique identifie et protège des éléments, des espaces, des sites, des éléments et des 

monuments de paysages et de patrimoine bâti comme naturel à protéger, à conserver, à mettre en 

ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ Ł ǊŜǉǳŀƭƛŦƛŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭΣ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ, architectural et /ou écologique 

(notamment pour la préservation, le maintien ou la remise en état des continuités écologiques). 

Le règlement peut identifier et localiser les éléments de paysage et identifier, localiser et délimiter les quartiers, 

îlots, immeubles bâtis ou non bâtis, espaces publics, monuments, sites et secteurs à protéger, à conserver, à mettre 

en valeur ou à requalifier pour des motifs d'ordre culturel, historique ou architectural et définir, le cas échéant, les 

prescriptions de nature à assurer leur préservation leur conservation ou leur restauration. Lorsqu'il s'agit d'espaces 

boisés, il est fait application du régime d'exception prévu à l'article L. 421-4 pour les coupes et abattages d'arbres. 

(Article L151-19 du Code de ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ 

Le règlement peut identifier et localiser les éléments de paysage et délimiter les sites et secteurs à protéger pour 

des motifs d'ordre écologique, notamment pour la préservation, le maintien ou la remise en état des continuités 

écologiques et définir, le cas échéant, les prescriptions de nature à assurer leur préservation. Lorsqu'il s'agit 

d'espaces boisés, il est fait application du régime d'exception prévu à l'article L. 421-4 pour les coupes et abattages 

d'arbres. Il peut localiser, dans les zones urbaines, les terrains cultivés et les espaces non bâtis nécessaires au 

maintien des continuités écologiques à protéger et inconstructibles quels que soient les équipements qui, le cas 

échéant, les desservent. (L151-но Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύΦ  

a) Les éléments de patrimoine bâti protégés 

Figuré sur le plan de zonage  

 

[ŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ƻǳ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩǳƴ Elément ponctuel de patrimoine protégé ƻǳ ŘΩǳƴ Edifice 

remarquable protégé est interdite. Des exceptions pourront néanmoins être admises pour des raisons 

ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όŞǘŀǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΧύ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ 

ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜΦ Au sein des Ensembles patrimoniaux identifiés, seuls les 

éléments de patrimoine vernaculaire et les édifices anciens sont concernés.   

Façades : les spécificités architecturales doivent être préservées (couleurs des menuiseries, 

modénatures, forme des ouvertures...). Les ouvertures peuvent être agrandies à condition de conserver 

les rapports de proportions horizontales et verticales des ouvertures de la façade existante, ainsi que 
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leur disposition et la symétrie éventuelle. Les volets roulants sont autorisés si le coffre est intégré à la 

construction et non visible. 

Toitures : les éléments architecturaux caractéristiques entrant dans la composition de la toiture (souche 

de cheminée...) doivent être conservés. La réfection de la couverture doit être réalisée à l'identique de 

l'existant. L'implantation des châssis de toit et des panneaux solaires doit être privilégiée sur les versants 

non visibles depuis l'espace public. Les opérations de rehaussement de toiture sont interdites. 

tƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŞǎ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎΣ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

ǉǳƛΣ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ŀƳǇƭŜǳǊΣ ƭŜǳǊ ƴƻƳōǊŜ ƻǳ ƭŜǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŎƻƴŘǳƛǎŜƴǘ Ł 

ǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ ŀƴŎƛŜƴ.  

Lorsque des murs traditionnels existants sont associés à la construction, ils devront être conservés. 

¢ƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎŜ ŦŜǊŀ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 

caractéristiques existantes : pierres et matières utiliséeǎΣ ǘȅǇŜ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜΣ ǘȅǇŜ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜΣ ŜǘŎΦ [Ŝ 

ǇŜǊŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ǎƛ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘΦ 

b) Elément de paysage naturel protégés 

Figuré sur le plan de zonage  

 
Elément tel que haie, zone humide, ŎǆǳǊ ŘΩƛƭƻǘΣ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŀ protéger pour des 
ƳƻǘƛŦǎ ŘΩƻǊŘǊŜ écologique et/ou paysager, notamment pour favoriser la sauvegarde de son intérêt 
urbain, paysager et environnemental. 

Dans le cas où un terrain est concerné par un Espace Paysager à Protéger identifie au règlement 
graphique, les constructions, ouvrages et travaux sont autorisés à ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ 
nature à porter atteinte à ƭΩintégrité de cet Espace Paysager à Protéger. Plus précisément, concernant 
les zones humides* ou les fosses* : les constructions, ouvrages et travaux sont autorisés à condition 
ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ à porter atteinte à ƭΩintégrité de cette zone humide* ou de ce fosse*, tant 
en termes de préservation des milieux que de fonctionnement hydraulique. 

Toute installation et construction à moins de 5 mètres d'un élément repéré sur le document graphique 

est interdite. 

Les haies et arbres isolés repérés doivent être conservés au même titre que les secteurs où les haies et 

les boisements sont à préserver et des exceptions sont également admises (pour des raisons de sécurité, 

sanitaires, techniques, etc.). 

a) Les secteurs de Trame de Jardin 

Figuré sur le plan de zonage  

Dans les trames de jardins identifiées au règlement graphique : 

- Les nouvelles constructions principales sont interditeǎ όƘƻǊƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

collectif et services publics) ; les extensions sont admises. 

- Les annexes des constructions principales existantes sont admises dans la limite : 

- ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŦƛȄŞŜ Ł 4 mètres au faîtage Ŝǘ ŘΩǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ;  

-  ŘΩune emprise au sol maximale et cumulée de 50 m². 
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b) Les corridors écologiques identifiés 

Figuré sur le plan de zonage   

Obligations en matière de protection des éléments végétaux et naturels 

Les boisements et haies implantés dans les secteurs repérés sur le document graphique doivent être 

conservés. Les travaux de coupe et d'entretien ne sont pas concernés par les présentes dispositions. 

Des exceptions peuvent être admises : 

Ҕ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ όƳŀƭŀŘƛŜΧύΣ  

Ҕ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ŀōƻǊŘǎ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ǊƻǳǘƛŜǊǎΣ Ŧƛƴ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ǎǳƧŜǘǎΧύΣ  

Ҕ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όǊŞǎŜŀǳȄΣ ǾƻƛǊƛŜΦΦΦύ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 

ƻǳ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ όǊŞǎŜŀǳȄΣ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŜƴƎƛƴǎΣ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄΣ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ŘŞǇƾǘύ ƻǳ Ł ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ  

> lorsque les caractéristiques du sujet (composition, orientation...) peuvent justifier sa destruction 

(exemples Υ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƘŀƛŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜǎ 

pollutions, les espèces composant la haie sont dŜǎ ƛƴǾŀǎƛǾŜǎΧύΦ   

Pour ces exceptions, en cas de défrichement d'une portion de haie, un linéaire ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ locales et 

d'une longueur égale doit être replanté en prolongement de la haie altérée ou à proximité immédiate. 

Les nouvelles plantations doivent permettre de restaurer la continuité écologique. 

Destinations interdites ou soumises à condition au sein des corridors écologiques protégés 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƴŀǘǳǊŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŜ 

nature à porter atteintes au caractère environnemental, au bon fonctionnement des continuités 

écologiques et/ou au qualité paysagère des espaces identifiés.  

Sont interdits lŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜǳǊ 

destination (sont concernés aussi bien les installations relevant des destinations Equipements d'intérêt 

collectif et services publics ǉǳΩExploitation agricole ou Autres activités des secteurs secondaire ou 

tertiaire).  

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ au sein ou sur le volume 

ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ όƘŀƴƎŀǊ agricole 

solaire, panneau solaire ǎǳǊ Ƴŀƛǎƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ǎƛǘǳŞŜs Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ рл Ƴч ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

principale (ex : panneau solaire au sol individuel).  

Á Les voies, chemins et sentiers à conserver  

Le règlement précise le tracé et les caractéristiques des voies de circulation à conserver, à modifier ou à 

créer, y compris les rues ou sentiers piétonniers et les itinéraires cyclables, les voies et espaces réservés 

au transport public. (Article L151-38 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ 

Figuré sur le plan de zonage  
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 Chapitre 2..  

Règles communes à toutes les zones 
 

 

 

Les règles formulées ci-après dans le cadre du chapitre 2 sΩŀppliquent à lΩŜnsemble des zones et des 

secteurs de zones du présent règlement, sauf indication contraire. 

En outre, des lors que des règles particulières sont édictées aux articles correspondants dans les 

règlements particuliers de zones, celles-ci complètent ou, en cas de contradiction, se substituent aux 

règles fixées ci-après. 

[ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Ŝǎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇǊŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ȊƻƴŜ avec 4 sections : 

Section 1 ς Usages des sols et destinations des constructions 

Section 2 - Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère  

Section 3 - Conditions de desserte  
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 SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

- Hormis au sein des secteurs délimités au plan de zonage comme à protéger en raison de la richesse 

du sol ou du sous-sol, dans lesquels les constructions et installations nécessaires à la mise en valeur 

de ces ressources naturelles sont autorisées (par application du R.151-опύΣ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ou de gravières sont interdites. 

- Les affouillements et exhaussements du sol tendant à modifier le relief général du terrain, sauf 

dans les cas prévus à la sous-section 1.2 ci-dessous (ou dans les règles de zones). 

 

- Les dépôts de ferrailles de véhicules usagés et de matériaux et les dépôts de déchets, sauf dans les 

cas prévus à la sous-section 1.2 ci-dessous (ou dans les règles de zones). 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

- Les affouillements et exhaussements du sol tendant à modifier le relief général du terrain à 

condition :  

o vǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

ȊƻƴŜ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Řǳ 

secteur ; 

o hǳ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ 

inondations) et les nuisances ; 

o hǳ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ 

naturels (notamment des zones humides) ou à la valorisation des ressources naturelles du sol 

et du sous-sol ; 

- Les dépôts de ferrailles de véhicules usagés et de matériaux et les dépôts de déchets sont autorisés 

à condition : 

o QǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƭƛŞǎ Ł ǳƴŜ occupation ou utilisation des sols autorisée dans la zone, 

o vǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ŝǘ ƴΩƛƴŘǳƛǎŜ Ǉŀǎ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭΦ 

[Ŝǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ 

Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴΦ [ΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳŀǎǉǳŜ ǾƛǎǳŜƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǾŞƎŞǘŀƭΣ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞΦ  

1.3. Mixité fonctionnelle et sociale  

Pas de règle commune à toutes les zones. 
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SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINES ET ARCHITECTURALES DES 
CONSTRUCTIONS 

2.1. Dispositions communes ß lĘensemble de la section 2  

a) Rçgle dèrogatoire pour les èquipements dĘintèrét collectif et services publics 

Les destinations « 9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ » ne sont pas concernées par la 

présente disposition, à ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎ-destination « Locaux techniques et industriels des 

administrations publiques et assimilées ».  

a) Règles communes 

- [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘΦ 

- [Ŝǎ Ǉƭŀƴǎ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ originelle 

du terrain, de façon à limiter au strict nécessaire les terrassements extérieurs. 

2.2. Implantation des constructions 

2.2.1. Dispositions communes aux rçgles dĘimplantation 

a) Dispositions relatives aux divisions foncières 

tŀǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦмрм-нм ŀƭƛƴŞŀ о Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘΩǳƴ 

permis de construire valant division ou dans celui de la construction, sur une unité foncière ou sur 

plusieurs unités ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ ŎƻƴǘƛƎǳšǎΣ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 

ŘΩǳƴŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴ Ŝƴ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ƻǳ Ŝƴ ƧƻǳƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ƛ ǎƻƴǘ applicables à chaque 

lot individuel apparaissant sur le plan de division que le pétitionnaire aura joint à sa demande. 

a) Règles dérogatoires aux rçgles dĘimplantations 

!Ŧƛƴ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǘƛŜƴƴŜ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǳǊōŀƛƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 

particularités du site, une implantation différente de celle exigée au règlement particulier de chaque 

zone, peut être admise ou imposée dans les hypothèses suivantes : 

o !Ŧƛƴ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǾƻƭǳƳŞǘǊƛŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜ 

ǳǊōŀƛƴŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜ όŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ǊǳŜΣ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƭƻǘΣ ƻǳ Řǳ ǉǳŀǊǘƛŜǊύ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 

ǎΩƛƴǎŝǊŜ ǎŀƴǎ ǊƻƳǇǊŜ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄΣ ŘΩǳƴ ŦǊƻƴǘ ōŃǘƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜΣ ŘΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ 

particulière ; 

o 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

existante implantée différemment de la règle définie au règlement particulier de chaque zone, 

une implantation non-ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ ǊŝƎƭŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜ ƻǳ ƛƳǇƻǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘΩǳƴŜ 

ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΦ 

o Afin de prendre Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩǳƴŜ 

configuration irrégulière ou atypique, une topographie accidentée, une situation en décalage 



 
DISPOSITIONS APPLICABLES A LĘENSEMBLE DU TERRITOIRE   PARTIE 1.    

| Règles communes à toutes les zones | Chapitre 2 
 

Pièce 4.1 | Règlement écrit   | 39    
 

altimétrique par rapport au niveau de la voie, une localisation au contact de plusieurs emprises 

ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǾƻƛŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǎƻƴ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƛǘŜ Τ  

o A proximité ŘΩǳƴ 9ƭŞƳŜƴǘ ŘŜ tŀȅǎŀƎŜ ƻǳ ŘŜ tatrimoine à protéger identifié au règlement 

graphique ƻǳ ŘΩǳƴ ƳƻƴǳƳŜƴǘ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ afin de ne pas compromettre sa mise en valeur ; 

o !Ŧƛƴ ŘΩaméliorer ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǾƻƛŜǎ situées en limite du projet 

(circulation des piétons, passage des vélos, etc.) ; 

o Dès lors quΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ située sur une unité foncière contiguë au ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ 

projet est implantée selon un recul diffèrent de celui imposé par la règle propre à la zone, une 

implantation en harmonie avec cette construction peut être imposée ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǎŎǊƛǊŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 

en continuité ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Τ 

o 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ constructions existantes, un débord de 20 cm est 

autorisé sous réserve ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ 

publique. 

2.3. Volumétrie et occupation des terrains 

2.3.1. Règle de hauteur 

b) Modalitè dĘapplication de la rçgle de hauteur 

- La hauteur maximale des constructions est calculée en tout point du bâtiment par rapport au sol 

naturel. 

- Les éléments architecturaux ou techniques de faible emprise (comme les souches de cheminée, de 

ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊΣ ƭŜǎ ŎƭƻŎƘŜǘƻƴǎΣ ƭŜǎ ǘƻǳǊŜƭƭŜǎΣ ŜǘŎΦύ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ł 

ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜΦ 

- [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ŘŞƴƛǾŜƭŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł н ҈Σ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ Řǳ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ Ƙŀǳǘ Ŝǘ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ōŀǎ Řǳ 

niveau de façade au sol naturel (voir schémas ci-contre). 

a) Règle alternative 

Toutefois, une hauteur différente pourra être autorisée ou imposée dans les cas suivants : 

-   9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řƻƴǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƴŜ ǎŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜ 

à la présente règle. Dans ce cas, la hauteur maximale autorisée ne devra pas dépasser la hauteur initiale 

du bâtiment existant.  
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2.3.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

b) Modalitè dĘapplication des rçgles dĘoccupation des terrains 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇǊŞŎƛŞŜǎ 

au regard de la surface de ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

zone.  

Dans le cadre une unité foncière partagée entre plusieurs 

zones réglementaires, la règle applicable sera celle relative à 

ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ǉǳƛǎ Şǘŀōƭƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ǉǳƻǘŜ 

part de chaque partie. 

c) Spécification sur la notion de pleine terre 

Sont comptabilisés dans le Coefficient de terres non-
imperméabilisées les surfaces de pleine terre ainsi que les 
ǇŀǊǘƛŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎ όƧŀǊŘƛƴǎ Ŝǘ ǇƻǘŀƎŜǊǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘǎ ǎŀƴǎ 
revêtements, les haies au port libre, les parties boisées ou 
arborées, les vergers.  
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ 

tout ou partie de ces espaces peuvent être mutualisés à 

ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ  

2.4. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.4.1. Dispositions gènèrales aux rçgles relatives ß lĘaspect extèrieur 

a) Règles communes 

- Les constructions, installations et extensions, par leur situation, leur volume, leurs dimensions ou 

ƭŜǳǊ ŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ 

ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ 

ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎΦ [ΩŀǊŎhitecture contemporaine sera recevable dès lors que son caractère innovant 

et sa bonne intégration dans le site sont justifiés pour toute nouvelle construction, installation et 

ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ 

- ¢ƻǳǘ ǎǘȅƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŞǘǊŀƴƎŜǊ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ local ou éléments architecturaux 

caractéristiques des constructions étrangères sont interdits. Le ǇŀǎǘƛŎƘŜ ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Ł ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ƭƻŎŀƭŜ όŎƻǘǘŀƎŜΣ ƳŀǎΣ ŎƘŀƭŜǘΧύ Ŝǎǘ également interdit. 

- [ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ƻǳ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ όŎŀǊǊŜŀǳȄ ŘŜ ǇƭŃǘǊŜΣ ǇŀǊǇŀƛƴƎǎΣ 

briques creuses, etc.) est interdit. 

- Inversement, les matériaux destinés à rester apparents ou présentant un aspect naturel (exception 

faite des éléments de menuiserie) ne devront pas recevoir de mise en peinture ou être recouvert. 

- [ΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

principale. 

- Les petits locaux techniques, containers à déchets, citernes de récupération des eaux pluviales et 

autres ouvrages techniques doivent être pensés dès la conception du projet de construction de 

manière à limiter leur visibilité depuis le domaine public. Pour les installations sur un édifice existant  
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- Les éléments techniques extérieurs (comme les sorties de climatiseur, de pompe à chaleur, etc.) ne 

ŘŜǾǊƻƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǎŞǊŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ 

ŘŞƎǊŀŘŜǊ ƭΩŜǎǘƘŞǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎΦ 

b) Règle alternative 

- Des dispositions différentes pourront également être permises lorsque les constructions 

ǇǊŞǎŜƴǘŜǊƻƴǘ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊƻƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊojet de haute qualité 

environnementale (ex : construction passive) ainsi que pour des projets architecturaux 

ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴǎ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩƛƴǎŝǊŜƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΦ 

2.4.2.  Caractéristiques des façades 

- [ΩǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎƻƘŞǊŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

façades, y compris les façades arrière des constructions.  

- Les murs pignons, les soubassements et les extensions peuvent être traités avec des matériaux 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜƴǘ avec ceux utilisés pour la façade principale et entre eux. 

- [ΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ Řƻƛǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 

ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘŜǎ όƞƭƻǘ ƻǳ ǊǳŜύΦ /ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴΩŜȄŎƭǳǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀœŀŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΦ 

- Le rythme des ouvertures en façade sera justifié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

destination de la construction. 

2.4.3.  Caractéristiques des toitures 

- [ΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Řƻƛǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 

avoisinantes (îlot ou rue). Cette ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴΩŜȄŎƭǳǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ Ŝǘκƻǳ 

végétalisées. 

- [ΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻǎŜ ŘƛǎŎǊŝǘŜ, notamment des principes définis ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩh!t ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ 

(pièce 3.2). 

2.5. Les performances énergétiques et environnementales 

Les constructions de Bureaux et Artisanat et commerce de détail, de plus de 1000 m² ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ 
pour les destinations suivantes : commerces, locaux industriels et artisanaux, entrepôts et parcs de 
stationnement, doit comporter un ou plusieurs dispositif(s) bénéfique(s) d'un point de vue énergétique 
et environnemental (végétalisation, énergies renouvelables, etc.) sur 30 % au moins des surfaces de 
toiture des bâtiments et des ombrières surplombant les aires de stationnement créées. 

Toute construction neuve supérieure à 5лл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ bureaux doit comporter un ou 
plusieurs dispositif(s) bénéfique(s) d'un point de vue énergétique et environnemental (végétalisation, 
énergies renouvelables, etc.) sur 30 % au moins des surfaces de toiture des bâtiments et des ombrières 
surplombant les aires de stationnement créées. 

Ces dispositions ne permettent pas de déroger au respect des impératifs réglementaires plus ambitieux 
qui pourraient être fixés ultérieurement ǇŀǊ ƭŜ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩIŀōƛǘŀǘƛƻƴ.    

Pour toutes les autres constructions des destinations précitées ainsi que pour les nouveaux bâtiments 
ŘΩExploitation agricole ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ олл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ 
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ŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǾǊŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǇƻǎŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ 
panneaux solaires.  

Les dispositifs, matériaux ou procédés comme :  

* les bois, végétaux et matériaux biosourcés utilisés en façade ou en toiture, 

* les systèmes de production d'énergie à partir de sources renouvelables, lorsqu'ils correspondent 

aux besoins de la consommation domestique des occupants de l'immeuble ou de la partie 

d'immeuble concernée, 

* les équipements de récupération des eaux de pluie, lorsqu'ils correspondent aux besoins de la 

consommation domestique des occupants de l'immeuble ou de la partie d'immeuble concernée, 

* les brise-soleils, 

* et les paraboles, 

* et tout autre équipement technique, 

doivent être implantés de manière à assurer une bonne intégration architecturale dans le bâti existant 

et dans le milieu environnant. 

Les pompes à chaleur et les unités extérieures de climatisation devront être dissimulées (exemple : dans 

des caissons) pour ne pas être visibles depuis le domaine public, et implantées de manière à limiter les 

nuisances sonores pour les riverains. 

2.6. Caractéristiques des clôtures 

a) Modalitè dĘapplication des rçgles de hauteur des clótures 

- La hauteur des clôtures est mesurée en tout point de la clôture, entre le niveau du terrain naturel 

όƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎŜǊǾŀƴǘ ŀǳ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭύ et le sommet de la clôture.  

b) Règles générales 

- 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΣ ŎŜƭƭŜǎ-ci doivent respecter 

les dispositions ci-dessous. 

- Une attention particulière doit être apportée à la conception et la réalisation des clôtures : 

o En ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŀƴǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ, 

o En recherchant la simplicité des formes et structures,  

o En tenant compte du bâti et du site environnant, 

o En ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻŦŦǊŜǘǎΣ ŎƻƳǇǘŜǳǊǎΣ ōƻƞǘŜǎ ŀǳȄ ƭŜǘǘǊŜǎΧ 

- Sont interdits : 

o Les imitations ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ όŦŀǳȄ ōƻƛǎΣ ŦŀǳǎǎŜǎ ōǊƛǉǳŜǎΧύΣ 

o [ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ όōǊƛǉǳŜǎ ŎǊŜǳǎŜǎΣ parpaings, etc.), 

o LΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ǘƻǳǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƘŞǘŞǊƻŎƭƛǘŜǎ ƻǳ ŘƛǎǇŀǊŀǘŜǎ et tous matériaux de récupération non 

prévus pour cet effet. 

c) Règle alternative 

- 5Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ƻǳ 

imposées : 
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o Lorsque que la hauteur des clôtures anciennes existantes ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ 

sur une unité foncière contiguë est déjà non-conforme à la règle édictée afin de garder une 

continuité. 

o Afin de répondre aux exigences de sécurité des activités et équipements publics. 

o {ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όƻǳǾǊŀƎŜǎ w¢9Σ ŜǘŎΦύΦ 

2.7. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations 

- [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƻǳ équipements tiendra compte des 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇƭŀƴǘŞǎ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ /Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎΣ ƻǳ ōƛŜƴ 

remplacés par des plantations de port équivalent si leur conservation est techniquement 

impossible. 

- [Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ōƛŜƴ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 

région. [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ǇƻǳǊǊŀ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭΩh!t ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ όǾƻƛǊ ǇƛŝŎŜ оΦнύΦ 

 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

tƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ½ƻƴŜ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ /ƻƴŎŜǊǘŞŜ ό½!/ύ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 

ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!tύ, des 

dispositions différant des règles rédigées ci-dessous peuvent être admises, dans le respect des 

ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ½!/ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭΩh!tΦ 

3.1. Les règles relatives aux accès et voies de circulation 

3.1.1. Les accès 

Pour être constructible, un terrain doit avoir un accès direct à une voie publique ou privée.  

Toutes les dispositions permettant une bonne visibilité et assurant la sécurité des usagers des voies 

publiques et celle des personnes utilisant les accès créés doivent être prises en compte pour le 

débouché des véhicules sur voie publique ou privée : position, configuration, nombre, etc.  

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƭƛƳƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ 

ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛ ǇŀǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾƻƛŜǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƴΩşǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǉǳŜ ǎƻǳǎ 

ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ǎƻƛǘ Şǘŀōƭƛ sur la voie où la gêne pour la circulation sera la moindre. 

3.1.2. Les voies de circulation 

Les terrains doivent être desservis par des voies répondant à l'importance et à la destination de la 

construction ou de l'ensemble des constructions qui y sont édifiées et dont l'édification est demandée.  

Toute voie nouvelle doit avoir une bande de roulement de 4,0 mètres minimum de largeur et être 

ŎƻƴœǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǘǊŀƳŜ ǾƛŀƛǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜΦ Une largeur moins importante peut être 
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autorisée pour des raisons techniques et/ou de sécurité (exemple : dans le cadre de réhabilitations de 

voie). 

Les voies doivent permettre la circulation des véhicules de services publics (notamment les véhicules de 

ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ, etc.ύ ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

ǎŜǊǾƛŎŜ ŀŘŞǉǳŀǘ όōƻǊƴŜ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩƻǊŘǳǊŜǎΣ ŜǘŎΦύ. 

Sauf contraintes techniques justifiées, en cas de création ou de réhabilitation des voies publiques ou 

privées, la circulation et la sécurité des deux roues, des piétons et des personnes à mobilité réduite 

ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŞŜǎΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǘǊƻǘǘƻƛǊΣ ŎŜƭǳƛ-ci devra avoir une largeur 

ŘΩмΣпл ƳŝǘǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ όƘƻǊǎ ƳƻōƛƭƛŜǊ ǳǊōŀƛƴύΦ 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ 

sauf dans les cas suivants : 

- Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ǊƻǳǘƛŜǊ aux terrains par un tronçon connectant 

deux axes de voirie existants, 

- ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘǎ ŘƻǳȄΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜΣ son extrémité devra être aménagée afin de permettre 

aux véhicules, notamment de service et de sécurité, ŘΩƻǇŞǊŜǊ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ǳƴ demi-tour. 

3.2. Les règles relatives au stationnement 

3.2.1.  Le stationnement des véhicules motorisés 

a) Disposition générale 

Le stationnement des véhicules de toute nature, correspondant aux besoins des installations et 

constructions autorisées dans la zone, doit être assuré en dehors des voies publiques ou privées, par la 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇǊƻǇǊŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 

Les emplacements devront être suffisamment dimensionnés et facilement accessibles. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŘŜ 

justifier : 

- ǉǳΩǳƴŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŜȄƛǎǘŜΣ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ олл ƳŝǘǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

zones UA, UB et UV uniquement, 

- que le stationnement soit réalisé en dehors des voies publiques ou ouvertes à la circulation, à proximité 

ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎΦ 

Dans le cadre ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

pourra être mutualisée. 

Les aires de stationnement collectives/mutualisées et celles comprenant plus de 10 places devront être 

ǘǊŀƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ƭΩŜŀǳ ƻǳ ǎŜƳƛ-végétalisés. Cette disposition ne 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǇƻƛŘǎ-lourds. 

b) Obligations dĘèquipement de stationnement par destinations des constructions  

Le nombre de places exigées après travaux doit respecter les dispositions ci-dessous : 
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HABITATION 

Logement 

2 places minimum par logement sauf dans le 

secteur UA et UVa où il est demandé 1 place 

minimum par logement 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wммм-нр Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ŜȄƛƎŞ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ 

ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎ de la construction de logements locatifs financés avec 

un prêt aidé par l'Etat. 

L'obligation de réaliser des aires de stationnement n'est pas applicable aux travaux de transformation 

ou d'amélioration de bâtiments affectés à des logements locatifs financés avec un prêt aidé par l'Etat, 

y compris dans le cas où ces travaux s'accompagnent de la création de surface de plancher, dans la 

limite d'un plafond de 50 % de la surface de plancher existant avant le commencement des travaux. 

Hébergement 1 place minimum pour 5 lits 

COMMERCE ET ACTIVITE DE SERVICE 

Artisanat et commerce de détail 
Au-delà de 100 m² de surface de plancher, 

1 place par tranche de 60 m² 

Commerce de gros 2 places pour 5 emplois 

!ŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ 

ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ 
Pas de minimum imposé 

Restauration Pas de minimum imposé 

Hôtels 1 place minimum par chambre 

Autres hébergements touristiques 1 place minimum par hébergement 

Cinéma 1 place pour 4 places assises 

EQUIPEMENTS DΩINTERET COLLECTIF ET SERVICES PUBLICS 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et assimilées 

Pas de minimum imposé 

Locaux techniques et industriels des 

administrations publiques et assimilés 

9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ 

ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ 

{ŀƭƭŜǎ ŘΩŀǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜǎ 

Equipements sportifs 

Autres équipements recevant du public 

AUTRES ACTIVITES DES SECTEURS SECONDAIRE OU TERTIAIRE 

Industrie 2 places pour 5 emplois 

Entrepôts 2 places pour 5 emplois 

Bureau 
1 place minimum par tranche de 150 m² 

de surface de plancher 

/ŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƻƴƎǊŝǎ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Pas de minimum imposé 

EXPLOITATION AGRICOLE ET FORESTIERE 

Exploitation agricole Pas de minimum imposé 

Exploitation forestière Pas de minimum imposé 

 

Pour le nombre de places imposé et calculé sur la surface de plancher/nombre de lits/nombre 

ŘΩŜƳǇƭƻƛǎκƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ assises, il doit être arrondi au nombre entier supérieur. 
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/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ммм-мф Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ au sol des surfaces, bâties ou non, 

affectées aux aires de stationnement annexes d'un commerce soumis à l'autorisation d'exploitation 

commerciale et à l'autorisation ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŎƛƴŞƳŀǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ, ne peut dépasser 75% de la surface 

de plancher des bâtiments affectés au commerce. Les espaces paysagers en pleine terre, les surfaces 

réservées à l'autopartage et les places de stationnement destinées à l'alimentation des véhicules 

électriques ou hybrides rechargeables sont déduits de l'emprise au sol des surfaces affectées au 

stationnement. La surface des places de stationnement non imperméabilisées compte pour la moitié 

de leur surface. 

3.2.2. Le stationnement des cycles 

Il est demandé 1 place de vélo minimum par logement pour les immeubles comprenant plus de 5 

logements sauf contraintes techniques justifiées.  

Il est également demandé 1 place de vélo minimum pour 5 emplois pour les constructions à destination 

« Bureau », « Industrie », « Artisanat et commerce de détail » de plus de 1000 m².  

Pour les destinations « 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ », « {ŀƭƭŜǎ ŘΩŀǊǘ Ŝǘ 

de spectacles » et « Equipements sportifs », il est demandé de prévoir des places pour le stationnement 

ŘŜ ǾŞƭƻ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛǾité. 

Le stationnement des vélos doit être sécurisé, couvert, se situer de préférence au rez-de-chaussée du 

ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ /Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Ł 

l'extérieur du bâtiment, à condition qu'il soit couvert, clos et situé sur la même unité foncière que le 

bâtiment.  

3.3. Les rçgles relatives aux rèseaux dĘeau potables, dĘassainissement et de gestion des 
eaux pluviales 

3.3.1. LĘalimentation en eau potable 

Toute construction ou installation nouvelle qui, par sa destination, implique une utilisation d'eau 

potable, doit obligatoirement être alimentée par branchement à un réseau collectif sous pression 

présentant des caractéristiques suffisantes. Le raccordement est également obligatoire en cas 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł 

augmenter les besoins en eau potable. 

3.3.2. La gestion des eaux usées 

Toute construction ou installation nouvelle générant des eaux usées domestiques doit évacuer ses eaux 

usées par des canalisations souterraines de caractéristiques suffisantes raccordées au réseau public 

ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ǊŞǎŜŀǳΣ dŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ normes 

fixées par la réglementation en vigueur doivent être installées à proximité de la construction. Le système 

ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ peut şǘǊŜ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ 

ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜǎ ƻǳ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

réglementation en vigueur.  

La construction devra être implantée de manière ǉǳΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ǇƻǳǊ 

ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ non collectif.  
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[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ƴƻƴ ǘǊŀƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 

collecte des eaux pluviales est interdite. 

Les constructions devront se conformer aux zonages ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ en vigueur, annexés au PLUi. 

3.3.3. La gestion des eaux pluviales 

Les techniques destinées à favoriser la gestion des eaux de pluie à la parcelle, telles que ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ le 

stockage, ou la réutilisation pour des usages domestiques doivent être privilégiées lorsque leur mise en 

ǆǳǾǊŜ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ όŜȄŜƳǇƭŜǎ Υ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘΣ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 

ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΧύΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ 

Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜ. 
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3.4. Les règles relatives aux autres réseaux 

3.4.1. La gestion de la défense incendie 

Des Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎŞǎ Ł ŘŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ǇǊŞŎƛǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 

ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŜŀǳ 

potable de répondre aux exigences de la défense extérieurŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ 

ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞōƛǘ Ŝǘ ǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ł ǎŀ 

ŎƘŀǊƎŜΣ ƭŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 

dans le respect des préconisations des services départementaux en charge de la défense incendie. 

3.4.2. La gestion des déchets 

Les voies créées ou modifiées devront ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ véhicules de collecte aux points de dépôts 

ŘΩƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΦ 

Des emplacements ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 

ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀŘƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ. 

Les locaux et emplacements destinés au stockage des déchets devront être dimensionnés pour 

permettre le tri et faciliter la collecte des déchets. Leur intégration paysagère et architecturale devra 

être soignée.  

3.4.3. Les rèseaux dĘènergie 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant l'utilisation d'électricité sera obligatoirement 

ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜΦ [Ŝǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŘŜ 

distribution seront réalisés en souterrain, sauf raisons techniques particulières. Les branchements 

privés seront obligatoirement enterrés. Toute construction ou installation nouvelle devra pouvoir être 

raccordée en souterrain depuis le domaine public. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƎǊƻǳǇŞŜǎΣ ƭΩŜƴǘŜǊǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΦ  

Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ŘŜǎ 

constructions neuves, en fonction des caractéristiques de ces constructions, et sous réserve de la 

protection des paysages.  

3.4.4. Les infrastructures et réseaux de communications électroniques 

Dans les zones U et AU, les constructions, travaux, installations et aménagements réalisés devront 

permettre aux ŦǳǘǳǊŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ ƭƛŞŜǎ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŀǳȄ 

infrastructures et réseaux de communications électroniques ouverts au public existant à proximité. 

[ƻǊǎǉǳŜ ǉǳΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǾƻƛŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎǊŞŞŜΣ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ 

électroniques établies selon les normes ou recommandations en vigueur seront obligatoirement 

raccordées au réseau de communications électroniques ouvert au public le plus proche. 
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Le règlement des zones Urbaines (U) 
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CHAPITRE 1  - Le règlement des zones U 

La zone UA 
 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ figurant 

en Partie 1.  

[ŀ ȊƻƴŜ ¦! ŎƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ŎǆǳǊǎ ŀƴŎƛŜƴǎ ŘŜǎ ǇƾƭŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ : Saint-Benoît-

du-Sault, Chaillac, Bélâbre et Prissac.  

Ces secteurs sont caractérisés par des tissus denses, majoritairement constitués de constructions 

anciennes. Les bâtimentǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ des emprises 

publiques et sur au moins un des limites séparatives. Ces espaces constituent les cǆǳǊǎ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎ. Les 

tissus bâtis qui les composent présentent une diversité de fonction en concentrant les commerces et 

les services des centres-bourgs. 

 

 

  

Figuré sur le règlement graphique 



 
 PARTIE 2  LE REGLEMENT DES ZONES   
Chapitre 1 | Règlement des zones U | Zone UA | 

54 |       Pièce 4.1 | Règlement écrit 
 

 SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ agricole et forestières  

Á Le commerce de gros 

Á Les entrepôts 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

[ΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ 

existantes. 

Les affouillements et ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

[ΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƴŜ ƎŞƴŝǊŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΦ 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ construction déjà existante 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  UA 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole X 

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement V 

 
2.2 Hébergement V 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail V 

 
3.2 Restauration V 

 
3.3 Commerce de gros X 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle V 

 
3.5 Hôtel V 

 
3.6 Autres hébergement touristique V 

 
3.7 Cinéma V 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie V* 

 
5.2 Entrepôt X 

 
5.3 Bureau V 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition V 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne V 
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SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

2.1.1. Rçgle dĘimplantation par rapport aux voix et emprises publiques 

a) Règle générale 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ 

publiques, existantes ou à créer. 

Lorsque la parcelle est bordée par plusieurs 

voies, les règles de cette section ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ 

ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾƻƛŜǎΦ [Ŝǎ 

voies qui ne servent pas de référence sont 

alors considérées comme des limites 

séparatives. 

 

 

 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 

assurée par un mur pignon.  

 

 

 

 

 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 

que partielle. Dans ce cas de figure, le volume 

de la construction implanté Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

devra représenter une largeur supérieure ou 

égale à la moitié de la façade sur rue de la 

construction.   

 

Exemple 1 : /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŞŘƛŦƛŞŜ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

Exemple 2 : Implantation Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳǳǊ ǇƛƎƴƻƴ 
complétée par un mur plein (facultatif) 

Exemple 3 : LƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ 
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b) Règle alternative 

[Ŝǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ŘŜǎ règles différentes par rapport à la voie 

et aux limites séparatives dans les cas suivants : 

Á Si une construction voisine (située sur 

une parcelle contigüe) est implantée en 

retrait par rapport à la même voie. Dans 

ce cas, la nouvelle construction sur une 

marge de tolérance située entre 

ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭŀ 

construction voisine déjà édifiée. 

 

Á Comme précisé en Partie 1 du présent 

ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ 

rapport aux voies et emprises publiques 

ƴŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǉǳΩŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ 

foncières de premier rideau (dont les 

limites parcellaires sont immédiatement 

contiguës avec une voies et emprises 

publiques au-delà de leur seul accès). 

Pour les constructions de second rideau, 

ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀōle. Les exigences en 

matière de retrait par rapport aux limites 

parcellaires sont celles applicables au titre 

des limites séparatives. 

 

 

2.1.2. Rçgle dĘimplantation par aux limites sèparatives 

Les constructions peuvent être implantées soit : 

¶ Sur les deux limites séparatives latérales  

Exemple 1 : Implantation sur les 
deux limites séparatives avec 

mitoyenneté avec les constructions 
voisines 

Exemple 2 : Implantation sur les deux 
limites séparatives avec mitoyenneté 
avec une des constructions voisines 

 

Exemple 3 : Implantation sur les deux 
limites séparatives sans mitoyenneté 

avec les constructions voisines 

¶ Sur au moins une limite séparative latérale  

Exemple 1 : Construction dérogeant à la règle compte-tenu 
des constructions voisines en recul 

Exemple 2 : wŝƎƭŜ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
constructions en second rideau 
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Dans le cas ŘΩǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ, la construction devra respecter une 

distance de recul équivalent à sa hauteur (au faitage) divisée par deux. Une distance supérieure ou égale 

à 3 mètres est à assurer. Cette distance devra être respectée de tout point de la construction à édifier 

au point de la limite séparative.      

Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines (retrait supérieur à H/2) 

 

Exemple 2 : Implantation sur une seule des limites 
séparatives respectant une distance H/2 

 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ όŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΣ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƴƻƴ 

ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ŘΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŀōǊƛǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ƴΩŜǎǘ pas règlementée. 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

Le nombre de niveaux est limité à deux étages droits sur rez-de-chaussée, plus combles aménagés (R + 

2 + C).  

La hauteur ne pourra excéder 10 mètres (Ł ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ pour les toitures à pente et Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ pour 

les toitures terrasses). 

Règle de hauteur pour les constructions 
avec toiture à pente 

 

Règle de hauteur pour les constructions 
avec toiture terrasse 

 

 

La hauteur des annexes ne devra pas excéder 4 mètres Ł ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ.  
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2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

a) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

Taille de lĘunitè fonciçre 

Emprise au sol maximale  

Moins de 300m ²  Non réglementée 

De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  70 % 

De 600 m² à 800 m²  60 % 

De 800 m² à 1000 m²  50 % 

Plus de 1000 m²  40 % 

 

b) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Une part de pleine terre doit être maintenue sur chaque unité foncière. Cette part minimale est à 

ŎŀƭŎǳƭŜǊ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ :     

Taille de lĘunitè fonciçre 

Part minimale de pleine terre  

Moins de 300m ²  Non réglementée 

De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  15 % 

De 600 m² à 800 m²  20 % 

De 800 m² à 1000 m²  30 % 

Plus de 1000 m²  40 % 

2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Les façades 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ŀǾŜŎ 

les enduits et couleurs des constructions alentours.  

[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƴŀƭƛǘŞΣ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎϝ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ 

réalisés à la chaux naturelle et aux sables locaux. Le choix des teintes et nuances ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 

1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les colorations extérieures au caractère du lieu telles que les couleurs vives et/ou criardes (etc.) sont 

interdites.  

L'usage du blanc pur est interdit pour les façades. 



 
 PARTIE 2  LE REGLEMENT DES ZONES   
Chapitre 1 | Règlement des zones U | Zone UA | 

60 |       Pièce 4.1 | Règlement écrit 
 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ architectural existants (détails architecturaux comme les corniches, les chainages ou autre 

élément de modénatureΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦύΦ  

[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ Ŝǘ ǊŜǎǘŀǳǊŞǎ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ devront 

également être cohérents ŀǾŜŎ ƭŜ ǘȅǇŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀƴǘ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ όlongère berrichonne, maison 

de maître, maison rurale, etc.). 

Le recouvrement des murs en pierre de taille (exemple : par de la peinture) sont interdits. 

Les enduits seront exécutés au nu des pierres de taille sans surépaisseur ou en tenant compte des 

modénatures existantes. 

2.3.2. Les couvertures et toitures 

Les formes de toitures seront simples et adaptées à leur contexte (toitures des bâtiments mitoyens, 

ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŜǘŎΦύΦ 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ǉŀƴǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ǎŜǊŀ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł олϲΦ ¦ƴŜ ǇŜƴǘŜ 

minimale de toiture de 35° doit être privilégiée.  

Les toitures-terrasses sont autorisées si elles participent au caractère innovant de la construction, 

concourent à sa performance énergétique et/ou environnementale, sous-ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ 

intégration du projet dans son contexte urbain et paysager. 

Les toitures comportant un seul versant peuvent être autorisées lorsque la construction est située sur 

une limite séparative, sous réserve que le faîtage soit parallèle à cette limite séparative. Elles sont 

également admises pour les extensions et les annexes accolées à la construction principale. 

Des pentes plus faibles sont autorisées pour certaines parties de toitures telles que : auvent, véranda, 

ŀǇǇŜƴǘƛǎ όŜǘŎΦύ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł олϲΦ 

[ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [Ŝǎ 

couleurs sombres (exemple : tuiles noires) ou très claire (exemple : panaché de blancs) sont interdites. 

Les volumes secondaires et les constructions anneȄŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

όȊƛƴŎΣ ǾƛǘǊŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴΦ 

2.3.3. Ouvertures 

Le rythme des ouvertures en façade sera justifié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

de la construction. tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΣ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀƭƛƎƴŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ 

devra être respectéeΦ Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎΦ 

[ŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴ ƳŀœƻƴƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭǳŎŀǊƴŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƘŃǎǎƛǎ 

ŘŜ ǘƻƛǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

caractéristiques typologiques du bâtiment et ne pas rompre la logique de composition 

(symétrie/asymétrie notamment) et les rapports pleins/vides de la façade ou de la toiture.  

Les modèles et couleurs des menuiseries seront choisies en accord avec le style architectural de 

ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΦ  

La teinte des menuiseries des baies et des volets est unifiée sur une même façade et ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ 

ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  
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Les volets roulants (et leurs coffrages) ne devront pas être installés en saillie de façade et devront être 

dissimulés (dans la maçonnerie, derrière des lambrequins, etc.). 

Les types de lucarnes de toit mentionnés par un X sont interdits : 

 

Lucarne jacobine Lucarne à croupe 
(capucine) 

Lucarne à demi- 
croupe (lucarne 

normande) 

Lucarne en 
guitare (guitarde) 

Lucarne rampante 
(chien couché) 

Lucarne retroussée 
(chien assis) 

     
 

V V X X X X 
 

Lucarne à jouées 
galbées Lucarne pendante 

Lucarne de toit 
(fenêtre de toit) 

L'outeau (lucarne 
à deux versants) 

Lucarne en trapèze 
(chapeau de gendarme) 

 
    

X V V X X 

 

Les châssis de toit devront être encastrés au nu de la couverture. 

2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ, mise aux ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-sécuritéΧύ, des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 
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 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V X V 

En limite séparative V V V*  
 
 
 
 
 

 
Mur en plaques ajourées  Mur bahut  Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques X V**  X 
En limite séparative V V X 

 

*   En limite séparative, les haies ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  

 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜs en Partie 1.  
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 CHAPITRE 1  - Le règlement des zones U 

La zone UV 
 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

Le zone UV correspond aux bourgs des communes rurales du territoire : Beaulieu, Bonneuil, Chalais, La 

Châtre-Langlin, Dunet, Lignac, Mauvières, Mouhet, Parnac, Roussines, Saint-Gilles, Saint-Hilaire-sur-

Benaize et Tilly. Les tissus bâtis qui composent ces centralités secondaires sont susceptibles de 

comporter une mixité de fonction. 

La zone comporte un secteur UVa, ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƛǎǎǳǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ  

ōŃǘƛ ŀƴŎƛŜƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ Ŝǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩun noyau villageois ancien. Ces espaces 

caractérisés par un tissu relativement dense et des implantations sur rue ou en léger retrait. 

 

 

Figuré sur le règlement graphique 
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 SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Sont interdits les usages et affectations des sols mentionnés par un X et les nouvelles constructions 
principales pour les ceux mentionnés par un AE (pour lesquels seuls les extensions et annexes sont 
admises) et C όƻǳ ƭŜǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
construction existante). 
 
Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á Les nouvelles exploitations agricoles 

Á Les exploitations forestières  

Á Le commerce de gros 

Á Les entrepôts 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

Les adaptations, les extensions et les annexes des exploitations agricoles existantes à la date 

ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ. 

[ΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƴŜ ƎŞƴŝǊŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΦ 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

Les aires de stockage divers sous réserve qu'elles soient liées à l'occupation et à l'utilisation du sol 

admises dans la zone et qu'elles soient non visibles du domaine public. 

 

 

 

 

 

 

 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  UV / UVa 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole AE  

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement V 

 
2.2 Hébergement V 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail V 

 
3.2 Restauration V 

 
3.3 Commerce de gros X 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle V 

 
3.5 Hôtel V 

 
3.6 Autres hébergement touristique V 

 
3.7 Cinéma X 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie V* 

 
5.2 Entrepôt X 

 
5.3 Bureau V 

 
5.4 Centre de congrès et dĘexposition V 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne V 
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SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

2.1.1 Rçgle dĘimplantation par rapport aux voix et emprises publiques 

a) Règle générale 

Les cƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ : 

Á {ƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊ 

Lorsque la parcelle est bordée par plusieurs 
ǾƻƛŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇŀǊ 
ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾƻƛŜǎΦ [Ŝǎ ǾƻƛŜǎ 
qui ne servent pas de référence sont alors 
considérées comme des limites séparatives.  

 

 [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
assurée par un mur pignon. 
 
 

Á Soit en recul des voies publiques ou privées et emprises publiques, existantes ou à créer 

 

En cas de recul, la construction devra 

ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊΣ ǇƻǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

façade, dans une bande de constructibilité 

de 10 mètres de profondeur par rapport à la 

voie et emprise publique.  

 

Exemple 1 : /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŞŘƛŦƛŞŜ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

 

Exemple 2 : Implantation Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳǳǊ 
pignon complétée par un mur plein (facultatif) 

Exemple 3 : Implantation en recul dans une bande de 
constructibilité de 10m 
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b) Règle alternative 

Les nouvelles constructions peuvent 

ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

par rapport à la voie et aux limites séparatives 

dans les cas suivants : 

Á Si une construction voisine (située sur une 

unité foncière contigüe) est implantée avec 

un recul supérieur à la règle édictée par 

rapport à la même voie, alors la 

construction Ł ŞŘƛŦƛŜǊ ǇƻǳǊǊŀ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ł 

concurrence de la construction existante 

Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜ Ŝƴ 

mitoyenneté.  

Á Comme fixé en Partie 1 du présent 

règlement, les règles ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ 

rapport aux voies et emprises publiques ne 

ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǉǳΩŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ ŘŜ 

premier rideau (dont les limites parcellaires 

sont immédiatement contiguës avec une 

voies et emprises publiques au-delà de leur 

seul accès). Pour les constructions de 

ǎŜŎƻƴŘ ǊƛŘŜŀǳΣ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł 

ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ [Ŝǎ 

exigences en matière de retrait par 

rapport aux limites parcellaires sont celles 

applicables au titre des limites séparatives.  

2.1.2. Rçgle dĘimplantation par aux limites sèparatives 

Les constructions peuvent être implantées :  

Á Sur les deux limites séparatives latérales 

 Exemple 1 : Implantation sur les 
deux limites séparatives avec 

mitoyenneté avec les constructions 
voisines 

Exemple 2 : Implantation sur les deux 
limites séparatives avec mitoyenneté 
avec une des constructions voisines 

 

Exemple 3 : Implantation sur les deux 
limites séparatives sans mitoyenneté 

avec les constructions voisines 

Exemple 1 : Construction dérogeant à la règle de recul 
maximum des constructions voisines en recul 

 

Exemple 2 : wŝƎƭŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ƳŀȄƛƳǳƳ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
constructions en second rideau 
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¶ En ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ : 

En secteur UVaΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΦ  

Dans le cas ŘΩǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 

distance de recul équivalent à sa hauteur (au faitage) divisée par deux. Une distance supérieure ou égale 

à 3 mètres est à assurer. Cette distance devra être respectée de tout point de la construction à édifier 

au point de la limite séparative.   

La construction pourra donc être édifiée :  

o Sur une seule limite séparative (en UV et UVa) ; 

   Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines (retrait supérieur à H/2) 

 

Exemple 2 : Implantation sur une seule des limites 
séparatives respectant une distance H/2 

 

o Sur une seule limite séparative (en UV et UVa) ; 

Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines 

 
 
 
 
 
 

Exemple 2 : Implantation sur une limite séparative 
sans mitoyenneté avec les constructions voisines 

 



 
LE REGLEMENT DES ZONES  .PARTIE 2. 

| Zone UV | Règlement des zones U | Chapitre 1 
 

Pièce 4.1 | Règlement écrit   | 69    
 

o En retrait des limites 

séparatives latérales (en UV seulement) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ όŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΣ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƴƻƴ 

ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ŘΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŀōǊƛǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƴƻƴ visibles depuis 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŞŜΦ 

3.1. Volumétrie et occupation des terrains 

3.1.1. La hauteur 

Le nombre de niveaux est limité à deux étages droits sur rez-de-chaussée, plus combles aménagés (R + 

1 + C).  

La hauteur ne pourra excéder 7 m όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

toitures terrasses). 

Règle de hauteur pour les constructions avec 
toiture à pente 

Règle de hauteur pour les constructions avec 
toiture terrasse 

  

La hauteur des annexes ne devra Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ п ƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘΦ  

3.1.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

a) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

Exemple 1 : Implantation en retrait des 
limites séparatives 
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Taille de lĘunitè fonciçre 

Emprise au sol maximale  

Moins de 300m ²  Non réglementée 

De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  70 % 

De 600 m² à 800 m²  60 % 

De 800 m² à 1000 m²  50 % 

Plus de 1000 m²  40 % 

 

b) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Une part de pleine terre doit être maintenue sur chaque unité foncière. Cette part minimale est à 

ŎŀƭŎǳƭŜǊ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ :     

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  

Moins de 300m ²  Non réglementée 

De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  15 % 

De 600 m² à 800 m²  20 % 

De 800 m² à 1000 m²  30 % 

Plus de 1000 m²  40 % 

3.2. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

3.2.1. Les façades 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ŀǾŜŎ 

les enduits et couleurs des constructions alentours.  

[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƴŀƭƛǘŞΣ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎϝ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ 

réalisés à la chaux naturelle et aux sables locaux. Le choix des teintes et nuances ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 

1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les colorations extérieures au caractère du lieu telles que les couleurs vives et/ou criardes (etc.) sont 

interdites.  

L'usage du blanc pur est interdit pour les façades. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ όŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜ 

ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘŞƴŀǘǳǊŜΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴnelle, couverture caractéristique, etc.).  
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[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ Ŝǘ ǊŜǎǘŀǳǊŞǎ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘȅǇŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀƴǘ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ όƭƻƴƎŝǊŜ ōŜǊǊƛŎƘƻƴƴŜΣ Ƴŀƛǎƻƴ 

de maître, maison rurale traditionnelle, etc.). 

Le recouvrement des murs en pierre de taille (exemple : par de la peinture) sont interdits. 

Les enduits seront exécutés au nu des pierres de taille sans surépaisseur ou en tenant compte des 

modénatures existantes. 

3.2.2. Les couvertures et toitures 

Les formes de toitures seront simples et adaptées à leur contexte (toitures des bâtiments mitoyens, 

ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŜǘŎΦύΦ 

Les toitures seront composées dΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ deux pans dont la pente sera supérieure à 30°. Une pente 

minimale de toiture de 35° doit être privilégiée.  

Les toitures-terrasses sont autorisées si elles participent au caractère innovant de la construction, 

concourent à sa performance énergétique et/ou environnementale, sous-ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ bonne 

intégration du projet dans son contexte urbain et paysager. 

Les toitures comportant un seul versant peuvent être autorisées lorsque la construction est située sur 

une limite séparative, sous réserve que le faîtage soit parallèle à cette limite séparative. Elles sont 

également admises pour les extensions et les annexes accolées à la construction principale. 

Des pentes plus faibles sont autorisées pour certaines parties de toitures telles que : auvent, véranda, 

ŀǇǇŜƴǘƛǎ όŜǘŎΦύ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł о0°. 

[ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [Ŝǎ 

couleurs sombres (exemple : tuiles noires) ou très claire (exemple : panaché de blancs) sont interdites. 

Les volumes secondaires et les constructions anneȄŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

όȊƛƴŎΣ ǾƛǘǊŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴΦ 

3.2.3. Ouvertures 

Le rythme des ouvertures en façade sera justifié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

de la construction. tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΣ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀƭƛƎƴŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ 

devra être respectéeΦ Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎΦ 

[ŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴ ƳŀœƻƴƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭǳŎŀǊƴŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƘŃǎǎƛǎ 

ŘŜ ǘƻƛǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

caractéristiques typologiques du bâtiment et ne pas rompre la logique de composition 

(symétrie/asymétrie notamment) et les rapports pleins/vides de la façade ou de la toiture.  

Les modèles et couleurs des menuiseries seront choisies en accord avec le style architectural de 

ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΦ  

La teinte des menuiseries des baies et des volets est unifiée sur une même façade et ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ 

ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les volets roulants (et leurs coffrages) ne devront pas être installés en saillie de façade et devront être 

dissimulés (dans la maçonnerie, derrière des lambrequins, etc.). 

Les types de lucarnes de toit mentionnés par un X sont interdits : 
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Lucarne jacobine Lucarne à croupe 
(capucine) 

Lucarne à demi- 
croupe (lucarne 

normande) 

Lucarne en guitare 
(guitarde) 

Lucarne rampante 
(chien couché) 

Lucarne retroussée 
(chien assis) 

     
 

V V X X V X 
 

Lucarne à jouées 
galbées 

Lucarne pendante 
Lucarne de toit 
(fenêtre de toit) 

L'outeau (lucarne à 
deux versants) 

Lucarne en trapèze 
(chapeau de gendarme) 

 
    

X V V X X 

 

Les châssis de toit devront être encastrés au nu de la couverture. 

3.3. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

3.3.1. Les clôtures 

a) Généralités 

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΣ des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 

b) Types de clôture admis 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 
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 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V X V 

En limite séparative V V V*  
 

 
Mur en plaques ajourées  Mur bahut  Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques X(en UVa) V(en UV)  V**  X 
En limite séparative V V X(en UVa) V(en UV) 

 

ϝ   9ƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

 

3.3.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  

 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜǎ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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CHAPITRE 1  - Le règlement des zones U 

La zone UB 
  

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

[ŀ ȊƻƴŜ ¦. ŎƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Ł ŘƻƳƛƴŀƴǘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇƾƭŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ 

territoriale : Saint-Benoît-du-Sault, Chaillac, Bélâbre et Prissac.  

Elle correspond aux extensions urbaines dominées par des tissus pavillonnaires qui se sont réalisées 

majoritairement dans la seconde moitié du XXe siècle. Il est généralement caractérisé par un tissu peu 

dense, notamment avec des constructions implantées en recul des voies et emprises publiques et en 

retrait des limites séparatives conférent à ces espaces un caractère aéré et végétal induit par la présence 

de jardins privatif. 

 

 

 

 

Figuré sur le règlement graphique 
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  SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Sont interdits les usages et affectations des sols mentionnés par un X et les nouvelles constructions 
principales pour les ceux mentionnés par un AE (pour lesquels seuls les extensions et annexes sont 
admises) et C όƻǳ ƭŜǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
construction existante). 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á Les nouvelles exploitations agricoles ; 

Á Les exploitations forestières ; 

Á Les nouvelles constructions de commerce et activité de service (hors changement de destination 

ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜύ ; 

Á Les nouvelles constructions autres activités des secteurs secondaires ou tertiaire (hors changement 

ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜύ . 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

Les adaptations, les extensions et les annexes des exploitations agricoles existantes à la date 

ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ. 

Les adaptations, les extensions et les annexes des destinations Artisanat et commerce de détail, 

wŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ !ŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ IƾǘŜƭΣ !ǳǘǊŜǎ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ 

ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ LƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ .ǳǊŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛΦ [Ŝǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

implantations pour ŎŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

construction existante à condition ǉǳŜ ƭΩactivité ne génère pas de nuisances incompatibles avec 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘΦ 

Les affouillements et exhaussements de sol 

ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ nécessaires pour la 

réalisation des occupations et des utilisations 

du sol admises dans la zone. 

Les aires de stockage divers sous réserve 

qu'elles soient liées à l'occupation et à 

l'utilisation du sol admises dans la zone et 

qu'elles soient non visibles du domaine 

public. 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE : hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  UB 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole AE  

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement V 

 
2.2 Hébergement V 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail AE / C 

 
3.2 Restauration AE / C 

 
3.3 Commerce de gros X 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle AE / C 

 
3.5 Hôtel AE / C 

 
3.6 Autres hébergement touristique AE / C 

 
3.7 Cinéma X 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Établissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie AE / C 

 
5.2 Entrepôt X 

 
5.3 Bureau AE / C 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition X 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne X 
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 SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

2.1.1. Rçgle dĘimplantation par rapport aux voix et emprises publiques 

a) Règle générale 

Les cƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ : 

Á {ƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ existantes ou à créer 

Lorsque la parcelle est bordée par plusieurs 
ǾƻƛŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇŀǊ 
ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾƻƛŜǎΦ [Ŝǎ ǾƻƛŜǎ 
qui ne servent pas de référence sont alors 
considérées comme des limites séparatives.  

 

 [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
assurée par un mur pignon. 
 
 

 

Á Soit en recul des voies publiques ou privées et emprises publiques, existantes ou à créer 

 

En cas de recul, la construction devra 

ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊΣ ǇƻǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

façade, dans une bande de constructibilité 

de 10 mètres de profondeur par rapport à la 

voie et emprise publique.  

 

Exemple 1 : /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŞŘƛŦƛŞŜ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

 

Exemple 2 : Implantation Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳǳǊ 
pignon complétée par un mur plein (facultatif) 

Exemple 3 : Implantation en recul dans une bande de 
constructibilité de 10m 
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b) Règle alternative 

[Ŝǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ 

en suivant des règles différentes par rapport à la 

voie et aux limites séparatives dans les cas 

suivants : 

Á Si une construction voisine (située sur une 

unité foncière contigüe) est implantée avec 

un recul supérieur à la règle édictée par 

rapport à la même voie, alors la construction 

Ł ŞŘƛŦƛŜǊ ǇƻǳǊǊŀ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ł ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 

ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ 

ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜ Ŝƴ ƳƛǘƻȅŜƴƴŜǘŞ.  

Á Comme fixé en Partie 1 du présent 

règlement, les règles ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ 

rapport aux voies et emprises publiques 

ƴŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǉǳΩŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ 

de premier rideau (dont les limites 

parcellaires sont immédiatement contiguës 

avec une voies et emprises publiques au-

delà de leur seul accès). Pour les 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǊƛŘŜŀǳΣ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 

ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

applicable. Les exigences en matière de 

retrait par rapport aux limites parcellaires 

sont celles applicables au titre des limites 

séparatives.  

2.1.3. Rçgle dĘimplantation par aux limites sèparatives 

Les constructions peuvent être implantées :  

Á Sur les deux limites séparatives latérales 

 Exemple 1 : Implantation sur les 
deux limites séparatives avec 

mitoyenneté avec les constructions 
voisines 

Exemple 2 : Implantation sur les deux 
limites séparatives avec mitoyenneté 
avec une des constructions voisines 

 

Exemple 3 : Implantation sur les deux 
limites séparatives sans mitoyenneté 

avec les constructions voisines 

Exemple 1 : Construction dérogeant à la règle de recul 
maximum des constructions voisines en recul 

 

Exemple 2 : wŝƎƭŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ƳŀȄƛƳǳƳ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
constructions en second rideau 
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¶ En ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ : 

Dans le cas ŘΩǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 

distance de recul équivalent à sa hauteur (au faitage) divisée par deux. Une distance supérieure ou égale 

à 3 mètres est à assurer. Cette distance devra être respectée de tout point de la construction à édifier 

au point de la limite séparative.   

La construction pourra donc être édifiée :  

o Sur une seule limite séparative ; 

   Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines (retrait supérieur à H/2) 

 

Exemple 2 : Implantation sur une seule des limites 
séparatives respectant une distance H/2 

 

o Sur une seule limite séparative ; 

Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines 

 
 

Exemple 2 : Implantation sur une limite séparative 
sans mitoyenneté avec les constructions voisines 
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o En retrait des limites séparatives latérales  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ (abris de jardin notamment), de piscines non 

ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ŘΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŀōǊƛǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŞŜΦ 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

a) Règle générale 

Le nombre de niveaux est limité à deux étages droits sur rez-de-chaussée, plus combles aménagés (R + 

1 + C).  

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ŜȄŎŞŘŜǊ т Ƴ όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

toitures terrasses). 

Règle de hauteur pour les constructions avec 
toiture à pente 

Règle de hauteur pour les constructions avec 
toiture terrasse 

  

La hauteur des annexes ne devra Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ п ƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

b) Règle alternative 

En cŀǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ƙŀōƛǘŀǘ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΣ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 

maximale différente pourra être admise : 

Exemple 1 : Implantation en retrait des 
limites séparatives 
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Le nombre de niveaux est limité à deux étages droits sur rez-de-chaussée, plus combles aménagés (R + 

2 + C).  

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ŜȄŎŞŘŜǊ мл ƳŝǘǊŜǎ όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ 

les toitures terrasses). 

Règle de hauteur pour les constructions 
avec toiture à pente 

 

Règle de hauteur pour les constructions 
avec toiture terrasse 

 

 

2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

a) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

Taille de lĘunitè fonciçre Emprise au sol maximale  

Moins de 300m ²  Non réglementée 

De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  70 % 

De 600 m² à 800 m²  60 % 

De 800 m² à 1000 m²  50 % 

Plus de 1000 m²  40  

 

b) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Une part de pleine terre doit être maintenue sur chaque unité foncière. Cette part minimale est à 

ŎŀƭŎǳƭŜǊ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ :     

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  

Moins de 300m ²  Non réglementée 
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De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  15 % 

De 600 m² à 800 m²  20 % 

De 800 m² à 1000 m²  30 % 

Plus de 1000 m²  40 % 

2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Les façades 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ŀǾŜŎ 

les enduits et couleurs des constructions alentours.  

[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƴŀƭƛǘŞΣ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎϝ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ 

réalisés à la chaux naturelle et aux sables locaux. Le choix des teintes et nuances ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 

1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les colorations extérieures au caractère du lieu telles que les couleurs vives et/ou criardes (etc.) sont 

interdites.  

L'usage du blanc pur est interdit pour les façades. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ όŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜ 

ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘŞƴŀǘǳǊŜΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴnelle, couverture caractéristique, etc.).  

[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ Ŝǘ ǊŜǎǘŀǳǊŞǎ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘȅǇŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀƴǘ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ όƭƻƴƎŝǊŜ ōŜǊǊƛŎƘƻƴƴŜΣ Ƴŀƛǎƻƴ 

de maître, maison rurale, etc.). 

Le recouvrement des murs en pierre de taille (exemple : par de la peinture) sont interdits. 

Les enduits seront exécutés au nu des pierres de taille sans surépaisseur ou en tenant compte des 

modénatures existantes. 

2.3.2. Les couvertures et toitures 

Les formes de toitures seront simples et adaptées à leur contexte (toitures des bâtiments mitoyens, 

ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŜǘŎΦύΦ 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ǉŀƴǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ǎŜǊŀ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł олϲΦ ¦ƴŜ ǇŜƴǘŜ 

minimale de toiture de 35° doit être privilégiée.  

Les toitures-terrasses sont autorisées si elles participent au caractère innovant de la construction, 

concourent à sa performance énergétique et/ou environnementale, sous-ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ 

intégration du projet dans son contexte urbain et paysager. 

Les toitures comportant un seul versant peuvent être autorisées lorsque la construction est située sur 

une limite séparative, sous réserve que le faîtage soit parallèle à cette limite séparative. Elles sont 

également admises pour les extensions et les annexes accolées à la construction principale. 

Des pentes plus faibles sont autorisées pour certaines parties de toitures telles que : auvent, véranda, 

ŀǇǇŜƴǘƛǎ όŜǘŎΦύ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł олϲΦ 
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[ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [Ŝǎ 

couleurs sombres (exemple : tuiles noires) ou très claire (exemple : panaché de blancs) sont interdites. 

Les volumes secondaires et les constructions anneȄŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

όȊƛƴŎΣ ǾƛǘǊŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴΦ 

2.3.3. Ouvertures 

Le rythme des ouvertures en façade sera justifié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

de la construction. tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΣ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀƭƛƎƴŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ 

devra être respectéeΦ Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎΦ 

[ŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴ ƳŀœƻƴƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭǳŎŀǊƴŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƘŃǎǎƛǎ 

ŘŜ ǘƻƛǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

caractéristiques typologiques du bâtiment et ne pas rompre la logique de composition 

(symétrie/asymétrie notamment) et les rapports pleins/vides de la façade ou de la toiture.  

Les modèles et couleurs des menuiseries seront choisies en accord avec le style architectural de 

ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΦ  

La teinte des menuiseries des baies et des volets est unifiée sur une même façade et ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ 

ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les volets roulants (et leurs coffrages) ne devront pas être installés en saillie de façade et devront être 

dissimulés (dans la maçonnerie, derrière des lambrequins, etc.). 

Les types de lucarnes de toit mentionnés par un X sont interdits : 

Lucarne jacobine Lucarne à croupe 
(capucine) 

Lucarne à demi- 
croupe (lucarne 

normande) 

Lucarne en guitare 
(guitarde) 

Lucarne rampante 
(chien couché) 

Lucarne retroussée 
(chien assis) 

     
 

V V X X V X 
 

Lucarne à jouées 
galbées 

Lucarne pendante 
Lucarne de toit 
(fenêtre de toit) 

L'outeau (lucarne à 
deux versants) 

Lucarne en trapèze 
(chapeau de gendarme) 

 
    

X V V X X 

 

Les châssis de toit devront être encastrés au nu de la couverture. 
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2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

a) Généralités 

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΣ des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 

b) Types de clôture admis 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 

 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V X V 

En limite séparative V V V*  
 

 
Mur en plaques ajourées  Mur bahut  Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques V  V X 
En limite séparative V V V 

 

ϝ   9ƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜǎ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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CHAPITRE 1  - Le règlement des zones U 

La zone UH 
 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

Le secteur UH correspond aux hameaux « urbains η Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ /Ŝǎ ǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ 

ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǳƴŜ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŘŜƴǎƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ 

densification des parcelles inoccupées. 

La zone comporte un secteur UHv qui ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƘŀƳŜŀǳȄ villageoisΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire les 

hameaux ŘŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǘŀƛƭƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ 

lesquels une mixité des usages est admise en complément des centralités urbaines que sont les bourgs. 

La zone comporte un secteur UHp, ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƘŀƳŜŀǳȄ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞǎ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 

un  ōŃǘƛ ŀƴŎƛŜƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ Ŝǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ. 

 

    

 

Figuré sur le règlement graphique 
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  SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Sont interdits les usages et affectations des sols mentionnés par un X et les nouvelles constructions 
principales pour les ceux mentionnés par un AE (pour lesquels seuls les extensions et annexes sont 
admises) et C όƻǳ ƭŜǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
construction existante) : 
 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á Les nouvelles Exploitations agricoles ; 

Á Les Exploitations forestières ; 

Á Hormis en UHv, les nouvelles constructions ŘΩArtisanat et Commerce de détail, de Restauration, 

ŘΩActivité de services avec accueil de clientèleΣ ŘΩhôtel et Autres hébergement touristique (hors 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ dans les conditions fixées en 2.2) ; 

Á Le Commerce de gros et le Cinéma ; 

Á Les nouvelles constructions ŘΩIndustrie et Bureau (ƘƻǊǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

construction existante dans les conditions fixées en 2.2). 

Á Les Entrepôt, /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƻƴƎǊŝǎ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ et Cuisine dédiée à la vente en ligne. 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ constructions existantes, de quelque destination que ce soit autres que celles visées la 

sous-section 1.2. 

Les adaptations, les extensions et les annexes des exploitations agricoles existantes à la date 

ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ. 

Les adaptations, les extensions et les annexes des destinations Artisanat et commerce de détail, 

wŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ !ŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ IƾǘŜƭΣ !ǳǘǊŜǎ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ 

ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ LƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ .ǳǊŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛΦ [Ŝǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

imǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŎŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

construction existante à condition que 

ƭΩactivité ne génère pas de nuisances 

ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΦ 

Les affouillements et exhaussements de sol 

ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 

réalisation des occupations et des 

utilisations du sol admises dans la zone. 

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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Les aires de stockage divers sous réserve qu'elles soient liées à l'occupation et à l'utilisation du sol 

admises dans la zone et qu'elles soient non visibles du domaine public. 

   
  UH UHv 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole AE  AE  

 
1.2 Exploitation forestière X X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement V V 

 
2.2 Hébergement V V 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail AE / C V 

 
3.2 Restauration AE / C V 

 
3.3 Commerce de gros X X 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle AE / C V 

 
3.5 Hôtel AE / C V 

 
3.6 Autres hébergement touristique AE / C V 

 
3.7 Cinéma X X 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations 
publiques et assimiles V V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations 

publiques ou et assimiles V V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V V 

 
4.5 Équipements sportifs V V 

 
4.6 Lieux de culte V V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie AE / C AE / C 

 
5.2 Entrepôt X X 

 
5.3 Bureau AE / C AE / C 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition X X 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne X X 
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SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

2.1.1. Rçgle dĘimplantation par rapport aux voix et emprises publiques 

a) Règle générale 

Les cƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ : 

Á Soit à ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƻǳ Ł ŎǊŞŜǊ 

Lorsque la parcelle est bordée par plusieurs 
ǾƻƛŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇŀǊ 
ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾƻƛŜǎΦ [Ŝǎ ǾƻƛŜǎ 
qui ne servent pas de référence sont alors 
considérées comme des limites séparatives.  

 

 [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
assurée par un mur pignon. 
 
 

 

Á Soit en recul des voies publiques ou privées et emprises publiques, existantes ou à créer 

 

En cas de recul, la construction devra 

ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊΣ ǇƻǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

façade, dans une bande de constructibilité 

de 10 mètres de profondeur par rapport à la 

voie et emprise publique.  

Exemple 1 : /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŞŘƛŦƛŞŜ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

 

Exemple 2 : Implantation Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳǳǊ 
pignon complétée par un mur plein (facultatif) 
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b) Règle alternative 

Les nouvelles constructions peuvent 

ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

par rapport à la voie et aux limites séparatives 

dans les cas suivants : 

Á Si une construction voisine (située sur une 

unité foncière contigüe) est implantée 

avec un recul supérieur à la règle édictée 

par rapport à la même voie, alors la 

construction Ł ŞŘƛŦƛŜǊ ǇƻǳǊǊŀ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ł 

concurrence de la construction existante 

Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜ Ŝƴ 

mitoyenneté.  

Á Comme fixé en Partie 1 du présent 

règlement, les règles ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ 

rapport aux voies et emprises publiques ne 

ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǉǳΩŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ ŘŜ 

premier rideau (dont les limites 

parcellaires sont immédiatement 

contiguës avec une voies et emprises 

publiques au-delà de leur seul accès). Pour 

les constructions de second rideau, 

ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ [Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ 

matière de retrait par rapport aux limites 

parcellaires sont celles applicables au titre 

des limites séparatives.  

Á  

2.1.4. Rçgle dĘimplantation par aux limites sèparatives 

Les constructions peuvent être implantées :  

Á Sur les deux limites séparatives latérales 

 Exemple 1 : Implantation sur les 
deux limites séparatives avec 

mitoyenneté avec les constructions 
voisines 

Exemple 2 : Implantation sur les deux 
limites séparatives avec mitoyenneté 
avec une des constructions voisines 

 

Exemple 3 : Implantation sur les deux 
limites séparatives sans mitoyenneté 

avec les constructions voisines 

Exemple 3 : Implantation en recul dans une bande de 
constructibilité de 10m 

 

Exemple 1 : Construction dérogeant à la règle de recul 
maximum des constructions voisines en recul 

 

Exemple 2 : wŝƎƭŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ƳŀȄƛƳǳƳ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ 
aux constructions en second rideau 
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¶ En ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ  

Dans le cas ŘΩǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 

distance de recul équivalent à sa hauteur (au faitage) divisée par deux. Une distance supérieure ou égale 

à 3 mètres est à assurer. Cette distance devra être respectée de tout point de la construction à édifier 

au point de la limite séparative.   

La construction pourra donc être édifiée :  

o Sur une seule limite séparative 

   Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines (retrait supérieur à H/2) 

 

Exemple 2 : Implantation sur une seule des limites 
séparatives respectant une distance H/2 

 

 

 

o Sur une seule limite séparative  

Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines 

 
 

Exemple 2 : Implantation sur une limite séparative 
sans mitoyenneté avec les constructions voisines 
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o En retrait des limites séparatives latérales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ όŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΣ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƴƻƴ 

ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ŘΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŀōǊƛǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŞŜΦ 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

Le nombre de niveaux est limité à deux étages droits sur rez-de-chaussée, plus combles aménagés (R + 

1 + C).  

La hauteur ne pourra excéder 7 m όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

toitures terrasses). 

La hauteur des annexes ne devra Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ п ƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘΦ  

2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

a) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

Exemple 1 : Implantation en retrait des 
limites séparatives 

 

Règle de hauteur pour les constructions avec 
toiture à pente 

Règle de hauteur pour les constructions avec 
toiture terrasse 
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Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Emprise au sol maximale  

Moins de 300 m² Non réglementée 

De 300 m² à 400 m² Non réglementée 

De 400 m² à 600 m² 70 % 

De 600 m² à 800 m² 60 % 

De 800 m² à 1000 m² 50 % 

Plus de 1000 m² 40 % 

b) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Une part de pleine terre doit être maintenue sur chaque unité foncière. Cette part minimale est à 

ŎŀƭŎǳƭŜǊ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ :     

 
 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  

Moins de 300m ²  Non réglementée 

De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  15 % 

De 600 m² à 800 m²  20 % 

De 800 m² à 1000 m²  30 % 

Plus de 1000 m²  40  

2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Les façades 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ŀǾŜŎ 

les enduits et couleurs des constructions alentours.  

[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƴŀƭƛǘŞΣ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎϝ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ 

réalisés à la chaux naturelle et aux sables locaux. Le choix des teintes et nuances ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 

1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les colorations extérieures au caractère du lieu telles que les couleurs vives et/ou criardes (etc.) sont 

interdites.  

L'usage du blanc pur est interdit pour les façades. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ όŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜ 

ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘŞƴŀǘǳǊŜΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴnelle, couverture caractéristique, etc.).  
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[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ Ŝǘ ǊŜǎǘŀǳǊŞǎ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘȅǇŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀƴǘ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ όƭƻƴƎŝǊŜ ōŜǊǊƛŎƘƻƴƴŜΣ Ƴŀƛǎƻƴ 

de maître, maison rurale, etc.). 

Le recouvrement des murs en pierre de taille (exemple : par de la peinture) sont interdits. 

Les enduits seront exécutés au nu des pierres de taille sans surépaisseur ou en tenant compte des 

modénatures existantes. 

2.3.2. Les couvertures et toitures 

Les formes de toitures seront simples et adaptées à leur contexte (toitures des bâtiments mitoyens, 

ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŜǘŎΦύΦ 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ǉŀƴǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ǎŜǊŀ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł олϲΦ ¦ƴŜ ǇŜƴǘŜ 

minimale de toiture de 35° doit être privilégiée.  

Les toitures-terrasses sont autorisées si elles participent au caractère innovant de la construction, 

concourent à sa performance énergétique et/ou environnementale, sous-ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ 

intégration du projet dans son contexte urbain et paysager. 

Les toitures comportant un seul versant peuvent être autorisées lorsque la construction est située sur 

une limite séparative, sous réserve que le faîtage soit parallèle à cette limite séparative. Elles sont 

également admises pour les extensions et les annexes accolées à la construction principale. 

Des pentes plus faibles sont autorisées pour certaines parties de toitures telles que : auvent, véranda, 

ŀǇǇŜƴǘƛǎ όŜǘŎΦύ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł олϲΦ 

[ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [Ŝǎ 

couleurs sombres (exemple : tuiles noires) ou très claire (exemple : panaché de blancs) sont interdites. 

Les volumes secondaires et les constructions anneȄŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

όȊƛƴŎΣ ǾƛǘǊŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴΦ 

2.3.3. Les ouvertures 

Le rythme des ouvertures en façade sera justifié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

de la construction. tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΣ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀƭƛƎƴŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ 

devra être respectée. Il est ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎΦ 

[ŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴ ƳŀœƻƴƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭǳŎŀǊƴŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƘŃǎǎƛǎ 

ŘŜ ǘƻƛǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

caractéristiques typologiques du bâtiment et ne pas rompre la logique de composition 

(symétrie/asymétrie notamment) et les rapports pleins/vides de la façade ou de la toiture.  

Les modèles et couleurs des menuiseries seront choisies en accord avec le style architectural de 

ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΦ  

La teinte des menuiseries des baies et des volets est unifiée sur une même façade et ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ 

ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les volets roulants (et leurs coffrages) ne devront pas être installés en saillie de façade et devront être 

dissimulés (dans la maçonnerie, derrière des lambrequins, etc.). 

Les types de lucarnes de toit mentionnés par un X sont interdits : 
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Lucarne jacobine Lucarne à croupe 
(capucine) 

Lucarne à demi- 
croupe (lucarne 

normande) 

Lucarne en guitare 
(guitarde) 

Lucarne rampante 
(chien couché) 

Lucarne retroussée 
(chien assis) 

     
 

V V X X V X 
 

Lucarne à jouées 
galbées 

Lucarne pendante 
Lucarne de toit 
(fenêtre de toit) 

L'outeau (lucarne à 
deux versants) 

Lucarne en trapèze 
(chapeau de gendarme) 

 
    

X V V X X 

 

Les châssis de toit devront être encastrés au nu de la couverture. 

2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

c) Généralités 

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΣ des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 

d) Types de clôture admis 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 

 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V X V 

En limite séparative V V V*  
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Mur en plaques ajourées  Mur bahut  Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques V  V X 
En limite séparative V V V 

 

ϝ   9ƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  

 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜǎ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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CHAPITRE 1  | Le règlement des zones U  

La zone UE 
 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

Le secteur Ue ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ƎǊŀƴŘǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figuré sur le règlement graphique 
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SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1.  Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á LΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ agricole et forestières  

Á LΩIŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Á [Ŝ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩaccueil ŘΩǳƴŜ 

clientèle 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

Les hébergements Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ liés 

ou nécessaires Ł ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǎƻŎƛŀƭΣ ƳŞŘƛŎŀƭΣ ǇŀǊŀƳŞŘƛŎŀƭ Ŝǘκƻǳ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǎŞƴƛƻǊ ό9It!5Σ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ 

séniors, etc.).  

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

Les aires de stockage divers sous réserve qu'elles soient liées à l'occupation et à l'utilisation du sol 

admises dans la zone et qu'elles soient non visibles du domaine public. 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE : hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  UE 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole X 

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement X 

 
2.2 Hébergement V* 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail X 

 
3.2 Restauration X 

 
3.3 Commerce de gros X 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle V* 

 
3.5 Hôtel X 

 
3.6 Autres hébergement touristique X 

 
3.7 Cinéma X 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie X 

 
5.2 Entrepôt X 

 
5.3 Bureau X 

 
5.4 Centre de congrès et dĘexposition X 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne X 
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SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

Non règlementé. 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

Non règlementé. 

2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

Non règlementé. 

2.4. Le traitement des abords 

Non règlementé. 

2.5. Le traitement des espaces libres 

Non règlementé. 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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CHAPITRE 1  - Le règlement des zones U 

La zone UX 
 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

La zone UX correspond aux zones ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ et aux principaux ǎƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ 

Cette zone est destinée à recevoir des établissements industriels ou commerciaux, des entreprises 

artisanales, des entrepôts et des bureaux.  

 

 

 

 

 

 

 

  

Figuré sur le règlement graphique 
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 SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á LΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ agricole et forestières  

Á LŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩIabitation 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

Les aires de stockage divers sous réserve qu'elles soient liées à l'occupation et à l'utilisation du sol 

admises dans la zone et qu'elles soient non visibles du domaine public. 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  UX 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole X 

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement AE 

 
2.2 Hébergement AE 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail V 

 
3.2 Restauration V 

 
3.3 Commerce de gros V 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle V 

 
3.5 Hôtel V 

 
3.6 Autres hébergement touristique V 

 
3.7 Cinéma V 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie V 

 
5.2 Entrepôt V 

 
5.3 Bureau V 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition V 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne V 
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 SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

a) La règle générale : 

Les constructiƻƴǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ 

avec un recul des voies et 

emprises publiques et un retrait 

des limites séparatives dont la 

distance est supérieure ou 

égale à la hauteur de la 

construction (au faitage) 

divisée par 2. Cette distance ne 

sera jamais inférieure à 5 

mètres. 

 
 

 
Règle ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ όŁ droite) 

 et aux limites séparatives (à gauche) 

b) Les exceptions à la règle générale  

Un retrait différent par rapport à la voie ou une implantation en limites séparatives est possible dans les 

ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ 

personnes à un risque, optimiser la sécurité (par exemple pour éviter la propagation des incendies). 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

La hauteur ne pourra 

ŜȄŎŞŘŜǊ мр Ƴ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ 

de toit.  

 

 

Règle de hauteur pour les 
constructions avec toiture à 

pente (gauche)  
et toiture à pente terrasse (à 

droite) 
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2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

a) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

 
 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Emprise au sol maximale  

Moins de 1000 m² Non réglementée 

De 1000 m² à 5000 m² 80 % 

Plus de 5000 m²  75 % 

b) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Une part de pleine terre doit être maintenue sur chaque unité foncière. Cette part minimale est à 

ŎŀƭŎǳƭŜǊ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ :     

 
 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  

Moins de 1000 m² Non réglementée 

De 1000 m² à 5000 m² 10 % 

Plus de 5000 m² 15 % 

 

2.4. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.4.1. Généralités 

Les bardages en tôle non prélaquée sont interdits.  

Les volumes doivent être simples. Les couleurs vives sont interdites ainsi que le blanc pur.  

2.4.2. Façades 

Le traitement des façades donnant sur les voies et emprises publiques doit être réfléchi pour limiter 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŜǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜΦ 

Les signes distinctifs, type signalétiques, enseignes, etc. seront apposés contre le bâtiment édifié sur le 

ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜ Řƛǘ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Le choix des teintes et nuances des façades devra ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Les 

couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  
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2.4.3. Toitures 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 

[ŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǇŜƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ όǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ végétalisée, de panneaux solaires ou 

ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎΣ ŘŜ ǎŜǊǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳƴƴŜƭǎΣ ƻǳ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜύΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ-ǘŜǊǊŀǎǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 

ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

2.5. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.5.1. Les clôtures 

a) Règle générale 

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. Des règles de hauteur différentes pour 

ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όƻǳǾǊŀƎŜǎ w¢9Σ ŜǘŎΦύΦ 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΣ des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 

b) Types de clôture admis 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 

 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V V V 

En limite séparative V V V*  
 

 
Mur en plaques ajourées  Mur bahut  Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques X  X X 
En limite séparative X X X 
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ϝ   9ƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

2.5.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴƻƴ ōŃǘƛǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ŘƻƛǾŜƴǘ 

être aménagés en espaces verts. 

Les espaces libres de toute construction et les espaces communs, notamment les aires de 

ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞǎ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ƻǳ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ǇŀǊ плл 

m² de terrain. 

2.5.3. Le traitement des espaces libres 

a) Les zones de stockage 

Les locaux techniques et les aires de stockage doivent 

être implantés de manière à réduire leur perception 

ǾƛǎǳŜƭƭŜ όŁ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ ǇŀǊ ǳƴ 

dispositif adapté (un mur, un panneau, une haie 

ŎƻƳǇŀŎǘŜΧύΦ 

b) Les espaces libres 

Lors de toute nouvelle construction, le projet devra préserver les éléments et espaces végétaux les plus 

ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ ǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ƭƻƛƴǘŀƛƴΦ [ŀ conservation de 

certains éléments, notamment les haies bordant la parcelle et les arbres les plus importants, pourra 

şǘǊŜ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ōŃǘƛ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ƭŀ 

construction, ou si ces éléments conŎƻǳǊŜƴǘ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ 

trame verte et bleue ou pour le cadre de vie (régulation des îlots de chaleur par exemple). 

[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł 

Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǇƻǳǊ 4 placesΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 

ombrières. 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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CHAPITRE 1  - Le règlement des zones U 

La zone UT 
 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

La zone UT ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǳǊōŀƛƴ ƻǳ Ŝƴ 

continuité immédiate des tissus urbains.   

Cette zone est destinée Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ 

territoire.  

{ƻƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ¦¢ ƭŜǎ ŎŀƳǇƛƴƎǎ ŘŜ /ƘŀƛƭƭŀŎ Ŝǘ ŘŜ .ŞƭŃōǊŜ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ ŘŜ .ŞƭŃōǊŜΦ 

 

 

 

 

   

  

Figuré sur le règlement graphique 
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SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á LΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ agricole et forestières  

Á Les autres activités des secteurs secondaire et tertiaire 

Á Les hébergements 

Á Les commerces de gros 

Á Le Cinéma 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

Les aires de stockage divers sous réserve qu'elles soient liées à l'occupation et à l'utilisation du sol 

admises dans la zone et qu'elles soient non visibles du domaine public. 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  UT 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole X 

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement V* 

 
2.2 Hébergement X 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail V* 

 
3.2 Restauration V* 

 
3.3 Commerce de gros X 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle V* 

 
3.5 Hôtel V 

 
3.6 Autres hébergement touristique V 

 
3.7 Cinéma X 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie X 

 
5.2 Entrepôt X 

 
5.3 Bureau X 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition X 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne X 
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 SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

a) La règle générale  

Les constructiƻƴǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴ recul des voies et emprises publiques et un retrait des limites 

séparatives dont la distance est supérieure ou égale à la hauteur de la construction (au faitage) divisée 

par 2. Cette distance ne sera jamais inférieure à 5 mètres. 

b) Les exceptions à la règle générale 

Un retrait différent par rapport à la voie ou une implantation en limites séparatives est possible dans les 

ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ 

personnes à un risque, optimiser la sécurité (par exemple pour éviter la propagation des incendies). 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

La hauteur ne pourra excéder 7 Ƴ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

c) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ 

fixée au regard de la taille de 

ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ 

la zone. La surface cumulée des 

constructions ne doit pas 

excéder :  

d) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Une part de pleine terre doit 

être maintenue sur chaque 

unité foncière. Cette part 

minimale est à calculer au 

ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

foncière comprise dans la 

zone :     

 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Emprise au sol maximale  
 
 

25 % 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  
 
 
 

70 % 
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2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Généralités 

Les bardages en tôle non prélaquée sont interdits Les volumes doivent être simples. 

Les couleurs vives sont interdites ainsi que le blanc pur.  

2.3.2. Façades 

Le traitement des façades donnant sur les voies et emprises publiques doit être réfléchi pour limiter 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŜǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜΦ 

Les signes distinctifs, type signalétiques, enseignes, etc. seront apposés contre le bâtiment édifié sur le 

terrain, ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜ Řƛǘ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Le choix des teintes et nuances des façades devra ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Les 

couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

2.3.3. Toitures 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ façade. 

[ŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǇŜƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ όǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜΣ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ 

ǎƻƭŀƛǊŜǎ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎΣ ŘŜ ǎŜǊǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳƴƴŜƭǎΣ ƻǳ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘ ŘŜ 

lumière). 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ-ǘŜǊǊŀǎǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řƻƛǘ 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

techniques. 

2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

a) Règle générale 

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. Des règles de hauteur différentes pour 

ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όƻǳǾǊŀƎŜǎ w¢9Σ ŜǘŎΦύΦ 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΣ des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 
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b) Types de clôture admis 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 

 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V V V 

En limite séparative V V V*  
 

 
Mur en plaques ajourées  Mur bahut Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques V V X 
En limite séparative V V X 

 

*    9ƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴƻƴ ōŃǘƛǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ŘƻƛǾŜƴǘ 

être aménagés en espaces verts. 

Les espaces libres de toute construction et les espaces communs, notamment les aires de 

ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞǎ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ƻǳ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ǇŀǊ плл 

m² de terrain. 

2.4.3. Le traitement des espaces libres 

a) Les zones de stockage 

Les locaux techniques et les aires de stockage doivent être implantés de manière à réduire leur 

ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ όŁ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ 

par un dispositif adapté (un mur, un panneau, une haiŜ ŎƻƳǇŀŎǘŜΧύΦ 
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b) Les espaces libres 

Lors de toute nouvelle construction, le projet devra préserver les éléments et espaces végétaux les plus 

ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ ǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ƭƻƛƴǘŀƛƴΦ [ŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ 

certains éléments, notamment les haies bordant la parcelle et les arbres les plus importants, pourra 

şǘǊŜ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ōŃǘƛ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ƭŀ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƻǳ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎƻǳǊŜƴǘ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ 

trame verte et bleue ou pour le cadre de vie (régulation des îlots de chaleur par exemple). 

[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł 

Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǇƻǳǊ п ǇƭŀŎŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 

ombrières. 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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CHAPITRE 2  - Le règlement des zones AU 

 La zone 1AUh 
 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

Le secteur 1AUh correspond Ł ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł 

ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ŎŜǘǘŜ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ 

 

 

 

 

  

Figuré sur le règlement graphique 
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  SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á Les exploitations agricoles et forestières ; 

Á Les commerces et activité de service ; 

Á Les autres activités des secteurs secondaires ou tertiaire. 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  1AUh 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole X 

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement V 

 
2.2 Hébergement V 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail X 

 
3.2 Restauration X 

 
3.3 Commerce de gros X 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle X 

 
3.5 Hôtel X 

 
3.6 Autres hébergement touristique X 

 
3.7 Cinéma X 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie X 

 
5.2 Entrepôt X 

 
5.3 Bureau X 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition X 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne X 
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SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

2.1.1. Rçgle dĘimplantation par rapport aux voix et emprises publiques 

a) Règle générale 

Les cƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ : 

Á {ƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ publiques ou privées et emprises publiques, existantes ou à créer 

Lorsque la parcelle est bordée par plusieurs 
ǾƻƛŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇŀǊ 
ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾƻƛŜǎΦ [Ŝǎ ǾƻƛŜǎ 
qui ne servent pas de référence sont alors 
considérées comme des limites séparatives.  

 

 [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
assurée par un mur pignon. 
 
 

 

Á Soit en recul des voies publiques ou privées et emprises publiques, existantes ou à créer 

 

En cas de recul, la construction devra 

ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊΣ ǇƻǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

façade, dans une bande de constructibilité 

de 10 mètres de profondeur par rapport à la 

voie et emprise publique.  

 

 

 

 

 

  

Exemple 1 : /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŞŘƛŦƛŞŜ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 

 

Exemple 2 : Implantation Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳǳǊ 
pignon complétée par un mur plein (facultatif) 

Exemple 3 : Implantation en recul dans une bande de 
constructibilité de 10m 
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b) Règle alternative 

[Ŝǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǾƻƛŜ 

et aux limites séparatives dans le cas où : 

Á Comme fixé en Partie 1 du présent règlement, 

ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ 

voies et emprises publiques ne sont 

ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǉǳΩŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ ŘŜ 

premier rideau (dont les limites parcellaires 

sont immédiatement contiguës avec une 

voies et emprises publiques au-delà de leur 

seul accès). Pour les constructions de second 

ǊƛŘŜŀǳΣ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł 

ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ [Ŝǎ 

exigences en matière de retrait par rapport 

aux limites parcellaires sont celles applicables 

au titre des limites séparatives.  

 

2.1.2. Rçgle dĘimplantation par aux limites sèparatives 

Les constructions peuvent être implantées :  

Á Sur les deux limites séparatives latérales 

 Exemple 1 : Implantation sur les 
deux limites séparatives avec 

mitoyenneté avec les constructions 
voisines 

Exemple 2 : Implantation sur les deux 
limites séparatives avec mitoyenneté 
avec une des constructions voisines 

 

Exemple 3 : Implantation sur les deux 
limites séparatives sans mitoyenneté 

avec les constructions voisines 

¶ En ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ  

Dans le cas ŘΩǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ 

distance de recul équivalent à sa hauteur (au faitage) divisée par deux. Une distance supérieure ou égale 

à 3 mètres est à assurer. Cette distance devra être respectée de tout point de la construction à édifier 

au point de la limite séparative.   

La construction pourra donc être édifiée :  

  

Exemple 2 : wŝƎƭŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ƳŀȄƛƳǳƳ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ǉŀǎ 
aux constructions en second rideau 
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o Sur une seule limite séparative  

   Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines (retrait supérieur à H/2) 

 

Exemple 2 : Implantation sur une seule des limites 
séparatives respectant une distance H/2 

 

o Sur une seule limite séparative  

Exemple 1 : Implantation sur une des limites 
séparatives avec mitoyenneté avec une des 

constructions voisines 

 
 

Exemple 2 : Implantation sur une limite séparative 
sans mitoyenneté avec les constructions voisines 

 

o En retrait des limites séparatives latérales  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Exemple 1 : Implantation en retrait des 
limites séparatives 
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5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ όŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΣ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƴƻƴ 

ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ŘΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŀōǊƛǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŞŜΦ 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

c) Règle générale 

Le nombre de niveaux est limité à deux étages droits sur rez-de-chaussée, plus combles aménagés (R + 

1 + C).  

La hauteur ne pourra excéder 7 m όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

toitures terrasses). 

Règle de hauteur pour les constructions avec 
toiture à pente 

Règle de hauteur pour les constructions avec 
toiture terrasse 

  

La hauteur des annexes ne devra Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ п ƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

d) Règle alternative 

Pour les communes de Bélâbre, Chaillac, Prissac et Saint-Benoît-du-{ŀǳƭǘΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ƙŀōƛǘŀǘ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΣ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ : 

Le nombre de niveaux est limité à deux étages droits sur rez-de-chaussée, plus combles aménagés (R + 

2 + C).  

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ŜȄŎŞŘŜǊ мл ƳŝǘǊŜǎ όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ 

les toitures terrasses). 
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Règle de hauteur pour les constructions 
avec toiture à pente 

 

Règle de hauteur pour les constructions 
avec toiture terrasse 

 

 

2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

e) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

 
 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Emprise au sol maximale  

Moins de 300m ²  Non réglementée 

De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  70 % 

De 600 m² à 800 m²  60 % 

De 800 m² à 1000 m²  50 % 

Plus de 1000 m²  40 % 

 

f) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Une part de pleine terre doit être maintenue sur chaque unité foncière. Cette part minimale est à 

ŎŀƭŎǳƭŜǊ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ :     

 
 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  

Moins de 300m ²  Non réglementée 

De 300 m² à 400 m²  Non réglementée 

De 400 m² à 600 m²  15 % 

De 600 m² à 800 m²  20 % 

De 800 m² à 1000 m²  30 % 

Plus de 1000 m²  40 % 
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2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Les façades 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ŀǾŜŎ 

les enduits et couleurs des constructions alentours.  

[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƴŀƭƛǘŞΣ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎϝ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ 

réalisés à la chaux naturelle et aux sables locaux. Le choix des teintes et nuances ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 

1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les colorations extérieures au caractère du lieu telles que les couleurs vives et/ou criardes (etc.) sont 

interdites.  

L'usage du blanc pur est interdit pour les façades. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ όŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜ 

ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘŞƴŀǘǳǊŜΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴnelle, couverture caractéristique, etc.).  

[Ŝǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ Ŝǘ ǊŜǎǘŀǳǊŞǎ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘȅǇŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀƴǘ ƭΩŞŘƛŦƛŎŜ όƭƻƴƎŝǊŜ ōŜǊǊƛŎƘƻƴƴŜΣ Ƴŀƛǎƻƴ 

de maître, maison rurale, etc.). 

Le recouvrement des murs en pierre de taille (exemple : par de la peinture) sont interdits. 

Les enduits seront exécutés au nu des pierres de taille sans surépaisseur ou en tenant compte des 

modénatures existantes. 

2.3.2. Les couvertures et toitures 

Les formes de toitures seront simples et adaptées à leur contexte (toitures des bâtiments mitoyens, 

ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŜǘŎΦύΦ 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ǉŀƴǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ǎŜǊŀ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł олϲΦ ¦ƴŜ ǇŜƴǘŜ 

minimale de toiture de 35° doit être privilégiée.  

Les toitures-terrasses sont autorisées si elles participent au caractère innovant de la construction, 

concourent à sa performance énergétique et/ou environnementale, sous-ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ 

intégration du projet dans son contexte urbain et paysager. 

Les toitures comportant un seul versant peuvent être autorisées lorsque la construction est située sur 

une limite séparative, sous réserve que le faîtage soit parallèle à cette limite séparative. Elles sont 

également admises pour les extensions et les annexes accolées à la construction principale. 

Des pentes plus faibles sont autorisées pour certaines parties de toitures telles que : auvent, véranda, 

ŀǇǇŜƴǘƛǎ όŜǘŎΦύ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł олϲΦ 

[ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [Ŝǎ 

couleurs sombres (exemple : tuiles noires) ou très claire (exemple : panaché de blancs) sont interdites. 

Les volumes secondaires et les constructions anneȄŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

όȊƛƴŎΣ ǾƛǘǊŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴΦ 
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2.3.3. Ouvertures 

Le rythme des ouvertures en façade sera justifié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

de la construction. tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΣ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀƭƛƎƴŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ 

devra être respectéeΦ Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎΦ 

[ŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴ ƳŀœƻƴƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭǳŎŀǊƴŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƘŃǎǎƛǎ 

ŘŜ ǘƻƛǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

caractéristiques typologiques du bâtiment et ne pas rompre la logique de composition 

(symétrie/asymétrie notamment) et les rapports pleins/vides de la façade ou de la toiture.  

Les modèles et couleurs des menuiseries seront choisies en accord avec le style architectural de 

ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΦ  

La teinte des menuiseries des baies et des volets est unifiée sur une même façade et ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ 

ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 du présent règlement Les couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

Les volets roulants (et leurs coffrages) ne devront pas être installés en saillie de façade et devront être 

dissimulés (dans la maçonnerie, derrière des lambrequins, etc.). 

Les types de lucarnes de toit mentionnés par un X sont interdits : 

Lucarne jacobine Lucarne à croupe 
(capucine) 

Lucarne à demi- 
croupe (lucarne 

normande) 

Lucarne en guitare 
(guitarde) 

Lucarne rampante 
(chien couché) 

Lucarne retroussée 
(chien assis) 

     
 

V X X X V X 
 

Lucarne à jouées 
galbées 

Lucarne pendante 
Lucarne de toit 
(fenêtre de toit) 

L'outeau (lucarne à 
deux versants) 

Lucarne en trapèze 
(chapeau de gendarme) 

 
    

X V V X X 

 

Les châssis de toit devront être encastrés au nu de la couverture. 
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2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

a) Généralités 

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

de mettre en valeur des ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΣ des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 

b) Types de clôture admis 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 

 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V X V 

En limite séparative V V V*  
 

 
Mur en plaques ajourées  Mur bahut Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques V  V X 
En limite séparative V V V 

 

ϝ   9ƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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CHAPITRE 2  - Le règlement des zones AU 

La zone 1AUx 
 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

Le secteur 1AUx correspond à des secteurs destinés à accueillir des activités économiques ou dédiés 

aux extensions ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŞƧŁ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

 

 

 

 

  

Figuré sur le règlement graphique 
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SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á LΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ agricole et forestières  

Á LΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

Les aires de stockage divers sous réserve qu'elles soient liées à l'occupation et à l'utilisation du sol 

admises dans la zone et qu'elles soient non visibles du domaine public. 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE : Occupations et utilisations interdites à ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  1AUX 
 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole X 

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement X 

 
2.2 Hébergement X 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail V 

 
3.2 Restauration V 

 
3.3 Commerce de gros V 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientèle V 

 
3.5 Hôtel V 

 
3.6 Autres hébergement touristique V 

 
3.7 Cinéma V 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie V 

 
5.2 Entrepôt V 

 
5.3 Bureau V 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition V 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne V 
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SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

a) La règle générale : 

Les constructiƻƴǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ 

avec un recul des voies et 

emprises publiques et un retrait 

des limites séparatives dont la 

distance est supérieure ou 

égale à la hauteur de la 

construction (au faitage) 

divisée par 2. Cette distance ne 

sera jamais inférieure à 5 

mètres. 

 
 

 
Règle ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ όŁ ŘǊƻƛǘŜύ 

 et aux limites séparatives (à gauche) 

b) Les exceptions à la règle générale  

Un retrait différent par rapport à la voie ou une implantation en limites séparatives est possible dans les 

ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ 

personnes à un risque, optimiser la sécurité (par exemple pour éviter la propagation des incendies). 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

La hauteur ne pourra 

excéder 15 m όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ 

de toit pour les toitures 

Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ 

pour les toitures 

terrasses). 

Règle de hauteur pour les 
constructions avec toiture à 

pente (gauche)  
et toiture à pente terrasse (à 

droite) 



   
PARTIE 2  Chapitre 2 | Règlement des zones AU  | Zone 1AUx | 
 

132 |       Pièce 4.1 | Règlement écrit 
 

2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

c) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

Taille de lĘunitè fonciçre Emprise au sol maximale  

Moins de 1000 m² Non réglementée 

De 1000 m² à 5000 m² 80 % 

De 5000 m² à 10000 m² 70 % 

Plus de 10000 m² 60 % 

d) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  

Moins de 1000 m² Non réglementée 

De 1000 m² à 5000 m² 10 % 

De 5000 m² à 10000 m² 15 % 

Plus de 10000 m² 20  

 

2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Généralités 

Les bardages en tôle non prélaquée sont interdits. Les volumes doivent être simples. 

Les couleurs vives sont interdites ainsi que le blanc pur.  

2.3.2. Façades 

Le traitement des façades donnant sur les voies et emprises publiques doit être réfléchi pour limiter 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŜǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜΦ 

Les signes distinctifs, type signalétiques, enseignes, etc. seront apposés contre le bâtiment édifié sur le 

ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜ Řƛǘ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Le choix des teintes et nuances des façades devra ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Les 

couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  
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2.3.3. Toitures 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 

[ŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǇŜƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ όǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜΣ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ 

ǎƻƭŀƛǊŜǎ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎΣ ŘŜ ǎŜǊǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳƴƴŜƭǎΣ ƻǳ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘ 

de lumière). 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ-ǘŜǊǊŀǎǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řƻƛǘ 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

techniques. 

2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

a) La règle générale  

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. Des règles de hauteur différentes pour 

ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όƻǳǾǊŀƎŜǎ w¢9Σ ŜǘŎΦύΦ 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΣ des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 

b) Types de clôture admis 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 

 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V V V 

En limite séparative V V V*  
 

 
Mur en plaques ajourées  Mur bahut Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques X  X X 
En limite séparative X X X 
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ϝ   9ƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴƻƴ ōŃǘƛǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ŘƻƛǾŜƴǘ 

être aménagés en espaces verts. 

Les espaces libres de toute construction et les espaces communs, notamment les aires de 

ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞǎ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ƻǳ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ǇŀǊ плл 

m² de terrain. 

2.4.3. Le traitement des espaces libres 

a) Les zones de stockage 

Les locaux techniques et les aires de stockage doivent 

être implantés de manière à réduire leur perception 

ǾƛǎǳŜƭƭŜ όŁ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύΦ 9ƴ 

Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ 

adapté (un mur, un panneau, une haiŜ ŎƻƳǇŀŎǘŜΧύΦ 

b) Les espaces libres 

Lors de toute nouvelle construction, le projet devra 

préserver les éléments et espaces végétaux les plus remarquables et les plus perceptibles depuis 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ ǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ƭƻƛƴǘŀƛƴΦ [ŀ conservation de certains éléments, notamment les haies bordant 

la parcelle et les arbres les plus importants, pourra être imposée si ces éléments sont structurants pour 

ƭŜ ŎŀŘǊŜ ōŃǘƛ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƻǳ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Ŏƻƴcourent à la qualité 

ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǘǊŀƳŜ ǾŜǊǘŜ Ŝǘ ōƭŜǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ όrégulation des 

îlots de chaleur par exemple). 

[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł 

Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǇƻǳǊ п ǇƭŀŎŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 

ombrières. 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ 

 

 



 
  | Zone 2AU | Règlement des zones AU | Chapitre 2  PARTIE 2    

 

Pièce 4.1 | Règlement écrit   | 135    
 

CHAPITRE 2  - Le règlement des zones AU 

La zone 1AUt 
 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

Le secteur 1AUt correspond à des secteurs destinés à accueillir au développement des implantations 

touristiques. 

 

 

 

 

 

  

Figuré sur le règlement graphique 
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SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á LΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ agricole et forestières  

Á Les autres activités des secteurs secondaire et tertiaire 

Á Les hébergements 

Á Les commerces de gros 

Á Le Cinéma 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

Les aires de stockage divers sous réserve qu'elles soient liées à l'occupation et à l'utilisation du sol 

admises dans la zone et qu'elles soient non visibles du domaine public. 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE : Occupations et ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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  1AUT 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole X 

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement V* 

 
2.2 Hébergement X 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail V* 

 
3.2 Restauration V* 

 
3.3 Commerce de gros X 

 
3.4 Activités de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle V* 

 
3.5 Hôtel V 

 
3.6 Autres hébergement touristique V 

 
3.7 Cinéma X 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie X 

 
5.2 Entrepôt X 

 
5.3 Bureau X 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition X 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne X 
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 SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

a) La règle générale  

Les constructiƻƴǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴ recul des voies et emprises publiques et un retrait des limites 

séparatives dont la distance est supérieure ou égale à la hauteur de la construction (au faitage) divisée 

par 2. Cette distance ne sera jamais inférieure à 5 mètres. 

b) Les exceptions à la règle générale 

Un retrait différent par rapport à la voie ou une implantation en limites séparatives est possible dans les 

ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ 

personnes à un risque, optimiser la sécurité (par exemple pour éviter la propagation des incendies). 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

La hauteur ne pourra excéder 7 m όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

toitures terrasses). 

2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

a) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ 

fixée au regard de la taille de 

ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ 

la zone. La surface cumulée des 

constructions ne doit pas 

excéder :  

b) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Une part de pleine terre doit 

être maintenue sur chaque 

unité foncière. Cette part 

minimale est à calculer au 

ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

foncière comprise dans la 

zone :     

 

Taille de lĘunitè fonciçre Emprise au sol maximale  
 
 

25 % 

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  
 
 
 

70 % 
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2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Généralités 

Les bardages en tôle non prélaquée sont interdits Les volumes doivent être simples. 

Les couleurs vives sont interdites ainsi que le blanc pur.  

2.3.2. Façades 

Le traitement des façades donnant sur les voies et emprises publiques doit être réfléchi pour limiter 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŜǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜΦ 

Les signes distinctifs, type signalétiques, enseignes, etc. seront apposés contre le bâtiment édifié sur le 

ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜ Řƛǘ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Le choix des teintes et nuances des façades devra ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Les 

couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne.  

2.3.3. Toitures 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 

[ŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǇŜƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ όǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜΣ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ƻǳ 

ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎΣ ŘŜ ǎŜǊǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳƴƴŜƭǎΣ ƻǳ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜύΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ-ǘŜǊǊŀǎǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 

ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

La hauteur totale de la clôture ne devra pas excéder 2 mètres. Des règles de hauteur différentes pour 

ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όƻǳǾǊŀƎŜǎ w¢9Σ ŜǘŎΦύΦ 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservésΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ et en cas de nécessité technique justifiée 

(création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΣ des percements et ouvertures sont 

toutefois possibles. 

Les types de clôture mentionné par un X sont interdits : 

 Mur plein maçonné Grillage seul Grillage doublè dĘune haie 
 

   

En limite des voies et emprises 
publiques V V V 

En limite séparative V V V*  



   
PARTIE 2  Chapitre 2 | Règlement des zones AU  | Zone 1AUt | 
 

140 |       Pièce 4.1 | Règlement écrit 
 

 

 
Mur en plaques ajourées  Mur bahut  Mur en plaques bétons 

 

   
En limite des voies et emprises 

publiques V V X 
En limite séparative V V X 

 

ϝ   9ƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cas de figure où la clôture jouxte une zone naturelle ou agricole ou est édifiée dans une trame jardin 

figurant sur le plan de zonage.   

** En limite de voie et/ou emprise publique, la partie maçonnée des murs-bahuts doit présenter 

hauteur comprise entre 0,40 et 1 mètre. Ils doivent être enduits ou réalisés en pierre. 

Les haies ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł ƳƛƴƛƳŀ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜ arbustives. Leur composition doit 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plusieurs essences locales. 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴƻƴ ōŃǘƛǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ŘƻƛǾŜƴǘ 

être aménagés en espaces verts. 

Les espaces libres de toute construction et les espaces communs, notamment les aires de 

ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞǎ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŘŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ƻǳ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ǇŀǊ плл 

m² de terrain. 

2.4.3. Le traitement des espaces libres 

a) Les zones de stockage 

Les locaux techniques et les aires de stockage doivent être implantés de manière à réduire leur 

ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ όŁ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ 

par un dispositif adapté (un mur, un panneau, une haiŜ ŎƻƳǇŀŎǘŜΧύΦ 

b) Les espaces libres 

Lors de toute nouvelle construction, le projet devra préserver les éléments et espaces végétaux les plus 

ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ ǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ƭƻƛƴǘŀƛƴΦ [ŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ 

certains éléments, notamment les haies bordant la parcelle et les arbres les plus importants, pourra 

şǘǊŜ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ōŃǘƛ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ƭŀ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƻǳ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎƻǳǊŜƴǘ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ 

trame verte et bleue ou pour le cadre de vie (régulation des îlots de chaleur par exemple). 

[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł 

Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǇƻǳǊ п ǇƭŀŎŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 

ombrières. 
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SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   
PARTIE 2  Chapitre 2 | Règlement des zones AU  | Zone 2AU | 
 

142 |       Pièce 4.1 | Règlement écrit 
 

 

CHAPITRE 2  - Le règlement des zones AU 

La zone 2AU 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

La zone 2AU correspond aux espaces naturels ou agricoles destinés à recevoir une urbanisation dans 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŘŞŦƛƴƛΦ  
 
La zone est inconstructible ; son ouverture à ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƻǎŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ŘΩǳƴŜ procédure de modification ou de révision du PLUi. 
 
Il comporte : 
- un secteur 2AUhΣ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ; 
- un secteur 2AUx, couvrant les zones destinées à recevoir de lΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ; 
- un secteur 2AUtΣ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ. 
 
Ces dernières dissociations sont effectuées à portée informative sans effets réglementaires 
spécifiques.  
 
 
  

Figuré sur le règlement graphique 
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 SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Dans toute la zone, sont interdits les usages et affectations des sols suivants : 

Á LΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ agricole et forestières  

Á [ΩIŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Á Le commerce et activité de service 

Á Les Autres activités du secteur secondaire ou tertiaire 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article. 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

[ΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ 

existantes. 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

Les aires de stockage divers sous réserve qu'elles soient liées à l'occupation et à l'utilisation du sol 

admises dans la zone et qu'elles soient non visibles du domaine public. 

  

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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2AUh / 2AUt 
/ 2AUx 

 

1. EXPLOITATION AGRICOLE 
ET FORESTIERE 

1.1 Exploitation agricole X 

 
1.2 Exploitation forestière X 

 

2. HABITATION 
2.1 Logement X 

 
2.2 Hébergement X 

 

3. COMMERCE ET ACTIVITE 
DE SERVICE 

3.1 Artisanat et commerce de détail X 

 
3.2 Restauration X 

 
3.3 Commerce de gros X 

 
3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle X 

 
3.5 Hôtel X 

 
3.6 Autres hébergement touristique X 

 
3.7 Cinéma X 

 

4. 
EQUIPEMENTS 
DĘINTERET COLLECTIF ET 
SERVICES PUBLICS 

4.1 Locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et 
assimiles V 

 
4.2 Locaux techniques et industriels des administrations publiques ou et 

assimiles V 

 
4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V 

 
4.4 Salles dĘart et de spectacles V 

 
4.5 Équipements sportifs V 

 
4.6 Lieux de culte V 

 
4.7 Autres équipements recevant du public V 

 

5. 
AUTRES ACTIVITES DES 
SECTEURS SECONDAIRE 
OU TERTIAIRE 

5.1 Industrie X 

 
5.2 Entrepôt X 

 
5.3 Bureau X 

 
5.4 Centre de congrçs et dĘexposition X 

 
5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne X 
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SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

Non règlementé. 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

Non règlementé. 

2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

Non règlementé. 

2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

Non règlementé. 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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 Chapitre 3.    
 

Le règlement de la zone  
Agricole (A)  
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CHAPITRE 3  - Le règlement des zones A 

La zone A 
1.1  
 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

La zone A correspond aux espaces agricoles ayant un potentiel agronomique, biologique ou écologique. 

9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 

et à sa diversification. 

Plusieurs secteurs, dont certains relèvent du régime Secteurs de Taille et de Capacité Limitées (STECAL), 

visant à prendre en compte des projets dans un contexte agricole, Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ 

compte des implantations déjà existantes afin de permettre leurs évolutions : 

Á Le secteur Ae qui correspond à des équipements publics situés dans un contexte agricole et/ou en 

discontinuité des tissus urbains (cimetières, équipements sportifs, salles des fêtes, salles 

ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ etc.).   

Á Le secteur Ah, qui correspond à un STECAL visant à permettre, à titre exceptionnel, la construction 

ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ.  

Á Le secteur At qui correspond aux sites accueillant des activités touristiques, avec : 

o Un sous-secteur At1 : correspondant à la prise en compte des implantations déjà existantes 

afin de permettre leurs évolutions ; 

o Un sous-secteur At2 : correspond à un STECAL visant à permette, à titre exceptionnel, la 

ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎƛǘŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ όƻǳ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘύΦ 

Á Le secteur Al qui correspond aux sites accueillant des activités de loisirs, culturelles ou sportives, 

ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŜ ŦŀƛōƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ όōŀǎŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΣ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΣ ŀŎŎǊƻōǊŀƴŎƘŜǎΣ ŜǘŎΦύ 

Á Le secteur Ale ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘΩélevage et/ou de loisirs équestres 

Á Le secteur Ax correspondant aux sites accueillant des activités économiques isolées avec : 

Figuré sur le règlement graphique 
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o Un sous-secteur Ax1 qui correspond aux implantations économiques déjà existantes afin de 

permettre leurs évolutions ; 

o Un sous-secteur Ax2 à des STECAL visant à permettre les nouvelles implantations 

économiques dans un contexte agricole. 

Á Le secteur Ar correspondant à des espaces de réserve en vue du développement à long terme des 

bourgs.  

Á Le secteur Ap correspondant à des espaces agricoles présentant des enjeux environnementaux 

reconnus (notamment au travers de périmètres environnementaux : Natura 2000). 
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 SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Sont interdits les usages et affectations des sols mentionnés par un X et les nouvelles constructions 
principales pour les ceux mentionnés par un AE (pour lesquels seuls les extensions et annexes sont 
admises) et C όƻǳ ƭŜǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
construction existante)  
 
Sont également interdites les occupations et utilisations du sol V* visées à la sous-section 1.2 ci-après et 

qui ne répondent pas aux conditions imposées à cet article.  
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  A Ae Ah Ax1 Ax2 Al Ale At1 At2 Ar Ap 

1. EXPLOITATION AGRICOLE ET 
FORESTIERE - - - - - - - - - X - 

1.1 Exploitation agricole V AE AE AE AE AE V AE AE X V* 

1.2 Exploitation forestière X X X X X X X X X X X 

2. HABITATION - - - - - - - - - - - 

2.1 Logement AE AE V* AE AE V* AE AE AE AE AE 

2.2 Hébergement X X X X X X X X X X X 

3. COMMERCE ET ACTIVITE DE 
SERVICE X X X AE - X - X X X X 

3.1 Artisanat et commerce de détail X X X AE V* V* X AE V* X X 

3.2 Restauration X X X AE V* X X AE V* X X 

3.3 Commerce de gros X X X AE V* X X X X X X 

3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle X X X AE V* V* V* AE V* X X 

3.5 Hôtel X X X AE X X X AE V* X X 

3.6 Autres hébergement touristique X X X AE X X X AE V* X X 

3.7 Cinéma X X X AE X X X X X X X 

4. EQUIPEMENTS DĘINTERET COLLECTIF ET SERVICES PUBLICS V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* 

4.1 
Locaux et bureaux accueillant du 
public des administrations publiques 
et assimiles 

V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* 

4.2 
Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques ou et 
assimiles 

V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* 

4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* 

4.4 Salles dĘart et de spectacles V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* 

4.5 Équipements sportifs V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* 

4.6 Lieux de culte V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* 

4.7 Autres équipements recevant du 
public V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* V* 

5. AUTRES ACTIVITES DES SECTEURS 
SECONDAIRE OU TERTIAIRE X X X - - X X X X X X 

5.1 Industrie X X X AE V* X X X X X X 

5.2 Entrepôt X X X AE V* X X X X X X 

5.3 Bureau X X X AE V* X X X X X X 

5.4 Centre de congrçs et dĘexposition X X X X X X X X X X X 

5.5 Cuisine dédiée à la vente en ligne X X X X X X X X X X X 
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1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ destination, la réfection ou 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

Pour les constructions ŘΩExploitation agricole ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ όƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊύΣ la 

ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ : 

- Des constructions et installations nécessaires à la transformation, au conditionnement et à la 

ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ŘŜ 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ǇŀǎǘƻǊŀƭŜ ƻǳ 

ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ  

- Du logement de fonction pour les exploitants dont la présence permanente est nécessaire au 

ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ όǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄΣ ŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ǾŜƴǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜ Ł ƭΩŀƴƴŞŜΣ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ 

ŎǳƭǘǳǊŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜǎ Χύ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ.  

- 5Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 

assurer : 

- [ŀ ǊŞǾŜǊǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Τ 

- [Ŝ ƳŀƛƴǘƛŜƴΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ Řǳ ŎƻǳǾŜǊǘ ǾŞƎŞǘŀƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭ ŜǘΣ 

ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ 

ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Τ 

- LŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ǇŀǎǘƻǊŀƭŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ŜƭƭŜs sont 

implantéesΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ 

ŜȄŜǊŎŞŜǎ ƻǳΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ǇŀǎǘƻǊŀƭŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΣ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ǎΩȅ 

développer. 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ, pour les usages et affectations des sols mentionnés par un V* et AE :  

- şǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ǇŀǎǘƻǊŀƭŜ ƻǳ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ 

sont implantés, 

- ne pas porter atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et des paysages. 

Nonobstant les dispositions fixées en 1.1, les changements de destinations des bâtiments étoilés 

Bâtiments agricoles pouvant changer de destination au plan de zonage sont admis dans les conditions 

et vers les destinations réglementées en Partie 1 ς Chapitre 1 Les prescriptions graphiques et les règles 

associées.  

Pour le secteur Al :  

Les constructions de Logement, Artisanat et commerce de détail et Activité de loisirs avec accueil de 

clientèle admises doivent présenter un caractère réversible şǘǊŜ ƭƛŞǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 

de loisirs, sportives et/ou à la mise en valeur touristique du site (services et commerces aux visiteurs). 

Pour le secteur Ale :  

Les constructions !ŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ admises doivent être 

directement liées et nécessaire à une activité de loisirs équestre : club équestre, gardiennage / 

hébergement de chevaux, etc.  
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Pour le secteur At :  

Les constructions de Logement, Artisanat et commerce de détail et Activité de loisirs avec accueil de 

clientèle admises doivent présenter un caractère réversible şǘǊŜ ƭƛŞǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 

touristique, de loisirs, de sports et/ou à la mise en valeur touristiques du site (services et commerces 

aux visiteurs). 

Pour le secteur Ap :  

Les constructions ŘΩ9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ admises dans la zone doivent être liées et situées à proximité 

dΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ. Un principe de regroupement 

architectural est à rechercher (voir 2.1.5).   

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ 

ǊŞŘǳƛǘŜ όƳƻƛƴǎ ŘŜ нллƳчύ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀōǊƛǎ Řǳ ōŞǘŀƛƭ Ł ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ ƻǳ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ōŜǎƻƛƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞΦ   

Autre occupations et utilisations du sol : 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

2.1.1. Règle générale  

LŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ŀƭǘŞǊŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

naturels. Les constructions et installations doivent limiter leur impact sur le déplacement des espèces 

Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄΦ 

2.1.2. Rçgle dĘimplantation par rapport aux voix et emprises publiques 

Pour les logements όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜύ, avec un recul minimum 

de 5 mètres.  

Pour les constructions agricoles, avec une distance de recul équivalent à au moins la hauteur de la 

construction (au faitage) divisée par 2. Cette distance ne pourra être inférieure à 10 mètres. 

 

Pour les autres destinations, avec une distance de recul équivalent à au moins la hauteur de la 

construction (au faitage) divisée par 2. Cette distance ne pourra être inférieure à 5 mètres. 
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2.1.3. Rçgle dĘimplantation par rapport aux limites sèparatives 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

aux limites séparatives : 

Pour les constructions à usage agricole, la distance comptée 

horizontalement de tout point de la construction à édifier au 

point de la limite séparative qui en est le plus rapproché doit 

être au moins égale à 5 mètres. 

Pour les autres constructions autorisées, elles peuvent être 

implantées en limite séparative.  

Dans le cas contraire, ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜ ŀǾŜŎ 

un retrait, la distance comptée horizontalement de tout point 

de la construction à édifier au point le plus proche de la limite 

séparative ne devra jamais être inférieure à 3 mètres.  

 

 

2.1.4. Les exceptions à la règle générale 

Un retrait différent est possible dans les cas suivants : 

- PƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛΣ Une implantation 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ƻǳ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

d'une construction existante dont l'implantation n'est pas conforme à la présente règle sans aggraver 

la non-conformité ; 

- Lorsque la géométrie de la parcelle le nécessite ; 

- Si une construction voisine (située sur une parcelle contigüe) est implantée avec un retrait différent 

ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ƳşƳŜ ǾƻƛŜ ƻǳ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ 

dans la continuité de la façade de la construction voisine déjà édifiée ; 

- pour les constructions agricoles, sous réserve ŘΩşǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ avec 

ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀƛŜǎΣ ŎƘŜƳƛƴǎΣ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǇƭŀƴǘŞǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 

ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŎƘŜ. 

tƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳȄ 

limites séparatives, la marge latérale doit être au moins égale à 2 mètres. 

Dans ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ όŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύ, de piscines non 

couvertes, ŘΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŀōǊƛǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ non visibles depuis 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ, ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ par rapport aux limites est non règlementée. 

 



 
 PARTIE 2   Chapitre 3 | Règlement des zones A  | Zone A | 
 

154 |       Pièce 4.1 | Règlement écrit 
 

2.1.5. Eloignement des constructions les unes par rapport aux autres  

Pour les habitations : 

Les annexes doivent respecter une distance maximale 

de 30 mètres de la construction principale (pour au 

moins un point de façade).  

Une distance supérieure pourra être admise, dans la 

ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ 100 mètres, pour les annexes 

destinées à lΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ (les box 

pour chevaux notamment) dΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 

inférieure à 20 m².  

 

Pour les constructions agricoles :  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ƘƻǊƳƛǎ 

en Ap. Un regroupement 

architectural est néanmoins à 

rechercher dans la mesure des 

possibilités techniques et 

fonctionnelles ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ.  

 

 

 

En secteur Ap, les nouvelles constructions agricoles admises doivent être liées et implantées à proximité 

ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘ όǎƛǘǳŞ ƻǳ ƴƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ !ǇύΦ [ΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ 

ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝǘ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ рл Ƴ ǇƻǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ 

construction.  

Cette distance maximale pourra être poussée à 150 m pour des constructions ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ όƳƻƛƴǎ ŘŜ 

200m²) et de hauteur limitée (moins de 7 m) ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀōǊƛǎ Řǳ ōŞǘŀƛƭ Ł ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜΣ ƴΩƛƴŘǳƛǎŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ 

ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ   

 

Pour les autres destinations : Iƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜΦ Un regroupement architectural doit 

systématiquement être recherché. 

 

2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜύ :  

La hauteur de la construction principale ne doit pas excéder 7 mètres όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ 

Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎύΦ  
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La hauteur des annexes est limitée à 4 mètres au faitage.  

Pour les commerce et activité de services : la hauteur est limitée à 7 mètres au faitage, hormis en ALe 

où une hauteur de 10 m est admise.  

Pour les exploitations agricoles (et les 

aŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ 

ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ liées à une activité équestre 

en ALe) : la hauteur est limitée à 15 mètres 

au faitage.  

En Ap, la hauteur maximale est de 10 

mètres au faitage.  

 

Pour les autres activités des secteurs secondaire et tertiaire όƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜs sont admises dans le secteur): 

la hauteur est limitée à 15 mètres au faitage.  

En secteur Nl : La hauteur est limitée à 4 m au faitage.  

2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

a) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

Pour les habitations ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ :  

[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ Ƴŀƛǎƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 

zone A : 

- [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł мллƳч : une augmentation de 

ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ тр ҈ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ όǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜǎ ŎǳƳǳƭŞŜύΦ  

- [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мллƳ² : une augmentation 

ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ рл ҈ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ όǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜǎ ŎǳƳǳƭŞŜύΦ 

Pour les extensions : [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ à une augmentation de 100 m² 

d'emprise au sol supplémentaires.  

Pour les annexes : LΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩannexes nouvelles ne devra pas induire la création de plus 75 m² de 

surface de plancher (hors piscine).  

Dérogation admise dans le cadre de la transformation de construction non-habitable préexistantes sur 

ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ : [Ŝǎ ǇƭŀŦƻƴŘǎ ƳŀȄƛƳǳƳǎ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŜȄǇǊƛƳŞǎ Ŏƛ-ŀǾŀƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ 

travaux de transformation de bâtiments existants situés sur une unité foncière sans vocation agricole 

όƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƛŜǊǎύ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƘŀōƛǘŀōƭŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

bâtiment situé dans sa continuité (tel que les anciennes bergeries, granges, celliers, etc.) mais aussi la 

traƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ƎǊŀƴƎŜǎ Ŝƴ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞΦ  

Pour les nouvelles habitations en Ah, ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł сл҈, dans la limite de 250 m² 

ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭŜ.  

Pour les constructions agricoles : ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ sol.  
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Pour les autres destinations :  

Emprise au sol A Ae Ax1 Ax2 

 

Non réglementée 
[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 

est limitée à 50 %. 

Une augmentation 
de 50 % de 

ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 
dans la limite 
ŘΩǳƴŜ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ 
de 5л ҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 
foncière comprise 

dans la zone 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
est limitée à 35 %.  

Al Ale At1 At2 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǎǘ 
limitée à 5 %. 

Les constructions 
sont limitées à 70 
m² de surface de 

planchers 

Non réglementée 

Une augmentation 
de 50 % de 

ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 
dans la limite 
ŘΩǳƴŜ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ 
de 4л ҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 
foncière comprise 

dans la zone 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
est limitée à 10 %. 

b) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Les coefficients de pleine terre suivants devront être maintenus ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ όǳƴƛǘŞ 

foncière comprise dans la zone ou le secteur de zone) : 

Pour les habitations  :  

Taille de lĘunitè fonciçre comprise 
dans la zone 

Part minimale de pleine terre  

Moins de 500 m² Non réglementée 

De 500 m² à 750 m² 30 % 

De 750 m² à 1000 m² 45 % 

Plus de 1000 m² 50 % 
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Pour les autres destinations :  

Coefficient de pleine terre A Ae Ax1 Ax2 

 

Non réglementée Non réglementée 50 % 50 % 

Ah Al Ale At1 At2 

50 % 90 % Non réglementée 70 % 70 % 

 

2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Pour les constructions agricoles (dans toute la zone) et les bátiments dĘactivitè (en Ax) 

a) Généralités 

Les bardages en tôle non prélaquée sont interdits.  

Les volumes doivent être simples. 

Les couleurs vives sont interdites ainsi que le blanc pur.  

b) Façades 

Le traitement des façades donnant sur les voies et emprises publiques doit être réfléchi pour limiter 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŜǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜΦ 

Les signes distinctifs, type signalétiques, enseignes, etc. seront apposés contre le bâtiment édifié sur le 

ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜ Řƛǘ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Le choix des teintes et nuances des façades devra ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Les 

couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne Ŝǘ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ н - Insertion Paysagère des bâtiments 

agricoles.  

c) Toitures 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 

[ŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǇŜƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ όǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜΣ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ 

ǎƻƭŀƛǊŜǎ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎΣ ŘŜ ǎŜǊǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳƴƴŜƭǎΣ ƻǳ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘ ŘŜ 

lumière). 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ-ǘŜǊǊŀǎǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řƻƛǘ 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

techniques. 
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d) Dèrogation admise dans le cadre de lĘadaptation au changement climatique 

Des teintes plus claires pourront être admises à titre dérogatoire pour les bâtiments accueillant des 

ŀƴƛƳŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŀōǎƻǊōŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊΦ   

 

2.3.2. Pour les constructions ß usage dĘhabitation (nouvelles et extensions) 

[ΩǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎƻƘŞǊŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

façades, y compris les façades arrière des constructions. Les murs pignons et les soubassements 

peuvent être traités avec des matériaux différents sous réserve ǉǳΩƛƭǎ ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄΦ 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ όōǊƛǉǳŜǎ ŎǊŜǳǎŜǎΣ ǇŀǊǇŀƛƴƎǎΧύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 

en façade de matériaux hétéroclites ou disparates et tous matériaux de récupération non prévus à cet 

usageΣ Ŝǘ ƭΩƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ sont interdits.  

Le rythme des ouvertures en façade sera justifié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

de la construction. 

La teinte des menuiseries des baies et des volets est similaire sur une même façade. Les couleurs 

criardes sont interdites.  

Les volets roulants (et coffrages) ne devront pas être installés en saillie de façade et devront être 

dissimulés (dans la maçonnerie, derrière des lambrequins, etc.). 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ǉŀƴǎ dont la pente sera comprise entre 25 et 35%. Si la 

bonne intégration dans le site de la construction est justifiée, les toitures-terrasses sont autorisées. Dans 

tous les cas, les toitures-terrasses sont autorisées pour les extensions des constructions existantes et 

les annexes. 

Les châssis de toit devront être encastrés au nu de la couverture. 

[ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŘŜǎ couvertures traditionnelles. Les 

couleurs sombres (exemple : tuiles noires) ou très claire (exemple : panaché de blancs) sont interdites. 

 

2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

a) Généralités 

Une attention particulière doit être apportée dans la conception et la réalisation des clôtures : 

- Ŝƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŀƴǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀux, 

- en recherchant la simplicité des formes et structures,  

- en tenant compte du bâti et du site environnant ainsi que des clôtures adjacentes, 

- Ŝƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻŦŦǊŜǘǎΣ ŎƻƳǇǘŜǳǊǎΣ ōƻƛǘŜǎ ŀǳȄ ƭŜǘǘǊŜǎΧ 

Sont interdits : 

- ƭΩƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ όŦŀǳȄ ōƻƛǎΣ ŦŀǳǎǎŜǎ ōǊƛǉǳŜǎΧύΣ 

- ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ όōǊƛǉǳŜǎ ŎǊŜǳǎŜǎΣ ǇŀǊǇŀƛƴƎǎΣ ŜǘŎΦύΣ 
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- ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƘŞǘŞǊƻŎƭƛǘŜǎ ƻǳ ŘƛǎǇŀǊŀǘŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ǇǊŞǾǳǎ Ł 

cet usage. 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservés, restaurés. Des 

percements et des ouvertures sont possibles afin de mettre en valeur des séquences paysagères 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-

ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΦ [ŜǳǊ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎΦ 

La construction de murs pleins est interdite sauf : 

- si elle est justifiée par la nature du projet (ex Υ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 

ǎƛǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ŜǘŎΦύ, 

- ǎƛ ŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΣ 

- si elle ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ  

b) En limite séparative avec un espace agricole ou nature 

Seules sont autorisées les haies arbustives composées de plusieurs essences locales, doublées ou non 

ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ǘȅǇŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ όƭƛǎǎŜǎ ŀƧƻǳǊŞŜǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύΣ ŘŜ ƳŀƛƭƭŜ ƭŃŎƘŜ pour 

permettre le passage de la petite faune. 

La hauteur totale de la clôture de devra pas excéder 2 mètres. 

Les clôtures devront être composées de matériaux de teintes sombres ou métal. 

5Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ 

nécessité technique (ouvrages RTE, etc.). 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

Lors de toute nouvelle construction, le projet devra préserver les éléments et espaces végétaux les plus 

ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ ǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ƭƻƛƴǘŀƛƴΦ [ŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ 

certains éléments, notamment les haies bordant la parcelle et les arbres les plus importants, pourra 

şǘǊŜ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ōŃǘƛ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ƭŀ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƻǳ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎƻǳǊŜƴǘ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ 

trame verte et bleue ou pour le cadre de vie. 

2.4.3. Le traitement des espaces libres 

Lors de toute nouvelle construction à destination Logement, les coefficients de pleine terre suivants 

devront être respectés : 

{ǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Coefficient de pleine terre 

Entre 500 et 750 m² 30% 

Entre 750 et 1000 m² 40% 

Plus de 1000 m² 50% 

 

Lors de toute nouvelle construction des autres destinations, un coefficient de pleine terre de 20% devra 

être respecté.  

[Ŝǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƘƻƛǎƛŜǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊƳƛ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 

3 du présent règlement. 

[ΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƛǎǘŞŜǎ en ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 4 est interdite. 
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SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  



 
 

Pièce 4.1 | Règlement écrit   | 161    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Chapitre 4.  
 

Le règlement de la zone  
Naturelle (N) 
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CHAPITRE 4  - Le règlement des zones N 

La zone N 
 

 

 

 

 

 

 

 

Les règles ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ 

en Partie 1.  

La zone N correspond aux secteurs du territoire, équipés ou non, à protéger en raison, soit de la qualité 

des sites, des milieux naturels, des paysages et de leur intérêt, notamment du point de vue esthétique, 

ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ƻǳ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜ 

naturel. La zone N comprend des espaces classés en réservoirs de biodiversité et des corridors 

écologiques. Plusieurs secteurs ont été créés : 

Á Le secteur Ne qui correspond à des équipements publics situés dans un contexte naturel et/ou en 

discontinuité des tissus urbains (cimetières, équipements sportifs, salles des fêtes, salles 

ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύΦ   

Á Le secteur Ner ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 

photovoltaïques). Il comporte :  

o Un secteur Ner1 : correspondant aux sites déjà existant 

o Un secteur Ner2 : correspondant aux sites favorables au développement des ENR 

Á Le secteur Nl qui correspond aux sites accueillant des activités de loisirs, culturelles ou sportives. 

Á Le secteur Nt qui correspond aux sites accueillant des activités touristiques, avec : 

o Un sous-secteur Nt1 : correspondant à la prise en compte des implantations déjà existantes 

afin de permettre leurs évolutions ; 

o Un sous-secteur Nt2 : correspond à un STECAL visant à permette, à titre exceptionnel, la 

ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎƛǘŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ όƻǳ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘύΦ 

Á Le secteur Nl qui correspond aux sites accueillant des activités de loisirs, culturelles ou sportives, 

ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŜ ŦŀƛōƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ όōŀǎŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΣ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΣ ŀŎŎǊƻōǊŀƴŎƘŜǎΣ ŜǘŎΦύΦ 

Á Un secteur Nj correspondant à des jardins familiaux et des espaces de potagers.  

Figuré sur le règlement graphique 
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SECTION 1 |  USAGES DES SOLS ET DESTINATION DES CONSTRUCTIONS 

1.1. Interdiction dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

Sont interdits les usages et affectations des sols mentionnés par un X et les nouvelles constructions 
principales pour les ceux mentionnés par un AE (pour lesquels seuls les extensions et annexes sont 
admises) et C όƻǳ ƭŜǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
construction existante) : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  N Ne Ner Nt1 Nt2 Nl Nj 

1. EXPLOITATION AGRICOLE ET 
FORESTIERE - - - - - - - 

1.1 Exploitation agricole V* AE AE AE AE V* AE 

1.2 Exploitation forestière V* X X X X V* X 

2. HABITATION - - - - - - - 

2.1 Logement AE AE AE AE AE V* V* 

2.2 Hébergement X X X X X X X 

3. COMMERCE ET ACTIVITE DE 
SERVICE X X X X X X X 

3.1 Artisanat et commerce de détail X X X AE V* X X 

3.2 Restauration X X X AE V* X X 

3.3 Commerce de gros X X X X X X X 

3.4 Activitès de service ou sĘeffectue lĘaccueil dĘune clientçle X X X AE V* V* X 

3.5 Hôtel X X X AE V* X X 

3.6 Autres hébergement touristique X X X AE V* X X 

3.7 Cinéma X X X X X X X 

4. EQUIPEMENTS DĘINTERET 
COLLECTIF ET SERVICES PUBLICS V* V* V* V* V* V* V* 

4.1 
Locaux et bureaux accueillant du 
public des administrations publiques 
et assimiles 

V* V* V* V* V* V* V* 

4.2 
Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques ou et 
assimiles 

V* V* V* V* V* V* V* 

4.3 Ètablissements dĘenseignement, de sante et dĘaction sociale V* V* V* V* V* V* V* 

4.4 Salles dĘart et de spectacles V* V* V* V* V* V* V* 

4.5 Équipements sportifs V* V* V* V* V* V* V* 

4.6 Autres équipements recevant du 
public V* V* V* V* V* V* V* 

5. AUTRES ACTIVITES DES SECTEURS 
SECONDAIRE OU TERTIAIRE X X X X X X X 

5.1 Industrie X X X X X X X 

5.2 Entrepôt X X X X X X X 

5.3 Bureau X X X X X X X 

5.4 Centre de congrçs et dĘexposition X X X X X X X 
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Sont également interdites les occupations et 

utilisations du sol visées à la sous-section 1.2 

ci-après et qui ne répondent pas aux 

conditions imposées à cet article. 

 

 

 

 

 

1.2. Limitations dĘusages, dĘaffectations des sols, des constructions et des activités 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ Ǿƛsées la 

sous-section 1.2. 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ, pour les usages et affectations des sols mentionnés par un V* et AE : 

- şǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ǇŀǎǘƻǊŀƭŜ ƻǳ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ 

sont implantés, 

- ne pas porter atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et des paysages. 

Nonobstant les dispositions fixées en 1.1, les changements de destinations des bâtiments étoilés 

Bâtiments agricoles pouvant changer de destination au plan de zonage sont admis dans les conditions 

et vers les destinations réglementées en Partie 1 ς Chapitre 1 Les prescriptions graphiques et les règles 

associées.  

Pour les constructions ŘΩExploitation agricole όƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ς Hormis en NL),  

Seuls sont admises :  

- [Ŝǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ; 

- Les nouvelles constructions agricoles ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǊŞŘǳƛǘŜ όƳƻƛƴǎ ŘŜ нллƳчύ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀōǊƛǎ Řǳ 

bétail à la journée ou répondant à un autre besoin technique justifié (par exemple les constructions liées 

à la production piscicole).   

Pour le secteur Nl :  

Les constructions de Logement, Artisanat et commerce de détail et Activité de loisirs avec accueil de 

clientèle admises doivent présenter un caractère réversible et şǘǊŜ ƭƛŞǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 

de loisirs, sportives et/ou à la mise en valeur touristique du site (services et commerces à destination 

des visiteurs et usagers). 

Les constructions de Exploitations agricoles et forestières liées à la mise en valeur touristique du site 

Ŝǘκƻǳ Ł ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ǊŞǎƛƭƛŜƴǘŜΦ  

Pour le secteur Nt :  

Les constructions de Logement, Artisanat et commerce de détail et Activité de loisirs avec accueil de 

clientèle admises doivent présenter un caractère réversible şǘǊŜ ƭƛŞǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 

Légende 

X : Occupations et utilisations du sol interdites 

AE Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

C Υ hŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

V*: Occupations et utilisations du sol autorisées sous conditions 

La ou les condition(s) sont précisées pour chaque destination 
concernée par cette disposition. 

V : Occupations et utilisations du sol autorisées 
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touristique, de loisirs, de sports et/ou à la mise en valeur touristiques du site (services et commerces à 

destination des visiteurs et usagers). 

Pour le secteur NEr :  

Les installations de production des énergies renouvelables admises dans la zone doivent permettre de 

garantir :  

- [ŀ ǊŞǾŜǊǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Τ 

- [Ŝ ƳŀƛƴǘƛŜƴΣ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ Řǳ ŎƻǳǾŜǊǘ ǾŞƎŞǘŀƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ. 

Autre occupations et utilisations du sol : 

[Ŝǎ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

occupations et des utilisations du sol admises dans la zone. 

SECTION 2 | CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, 
ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

2.1. Implantation des constructions 

2.1.1. Règle générale  

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ŀƭǘŞǊŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

naturels. Les constructions et installations doivent limiter leur impact sur le déplacement des espèces 

Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄΦ 

2.1.2. Rçgle dĘimplantation par rapport aux voix et emprises publiques 

Pour les logements, avec un recul minimum de 5 mètres 

Pour les autres destinations, ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜŎǳƭ ŘΩŀǳ moins à la hauteur divisée par 2 sans être inférieur à 3 

mètres pour les autres destinations. 

 

2.1.3. Rçgle dĘimplantation par rapport aux limites sèparatives 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ : 

Pour les constructions à usage agricole, la distance comptée horizontalement de tout point de la 

construction à édifier au point de la limite séparative qui en est le plus rapproché doit être au moins 

égale à 5 mètres. 

Pour les autres constructions autorisées, elles peuvent être implantées sur limite séparative. Dans le cas 

contraire, la distance comptée horizontalement de tout point de la construction à édifier au point le 

plus proche de la limite séparative ne devra jamais être inférieure à 3 mètres. 
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2.1.4. Les exceptions à la règle générale 

Un retrait différent est possible dans les cas suivants : 

- PƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛΣ Une implantation 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ƻǳ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

d'une construction existante dont l'implantation n'est pas conforme à la présente règle sans aggraver 

la non-conformité ; 

- Lorsque la géométrie de la parcelle le nécessite ; 

- Si une construction voisine (située sur une parcelle contigüe) est implantée avec un retrait différent 

ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ƳşƳŜ ǾƻƛŜ ƻǳ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ 

dans la continuité de la façade de la construction voisine déjà édifiée ; 

 

- pour les constructions agricoles, sous réserve ŘΩşǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ avec 

ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀƛŜǎΣ ŎƘŜƳƛƴǎΣ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǇƭŀƴǘŞǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 

ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŎƘŜ. 

tƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳȄ 

limites séparatives, la marge latérale doit être au moins égale à 2 mètres. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ όŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΣ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎ ƴƻƴ 

ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ŘΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŀōǊƛǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ est non règlementée. 

2.1.5. Eloignement des constructions les unes par rapport aux autres  

Pour les habitations : 

Les annexes doivent respecter une distance maximale 

de 30 mètres de la construction principale (pour au 

moins un point de façade).  

Une distance supérieure pourra être admise, dans la 

ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ млл ƳŝǘǊŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ 

ŘΩŀōǊƛǎ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ 

sol inférieure à 20 m².  

 

Pour les autres destinations : Iƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜΦ Un regroupement architectural doit 

systématiquement être recherché. 
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2.2. Volumétrie et occupation des terrains 

2.2.1. La hauteur 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ :  

La hauteur de la construction principale ne doit pas excéder 7 mètres όŁ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ǘƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ 

Ł ǇŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎύΦ  

La hauteur des annexes est limitée à 4 mètres au faitage.  

Pour les commerce et activité de services : la hauteur est limitée à 7 mètres au faitage. 

Pour les exploitations agricoles : la hauteur est limitée à 10 mètres au faitage.   

Pour les autres activités des secteurs secondaire et tertiaire : la hauteur est limitée à 10 mètres au 

faitage.  

En secteur Nl : La hauteur est limitée à 4 m au faitage, hormis pour les Exploitations agricoles et 

forestières admises dont la hauteur est limitée à 10 mètres au faitage.  

2.2.2. Occupation de lĘunitè fonciçre et du terrain 

a) LĘemprise au sol 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [ŀ 

surface cumulée des constructions ne doit pas excéder :  

Pour les habitations ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ :  

[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ Ƴŀƛǎƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 

zone N : 

- [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł мллƳч : une augmentation de 

ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ тр ҈ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ όǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜǎ ŎǳƳǳƭŞŜύΦ  

- [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мллƳ² : une augmentation 

ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ рл ҈ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎŜ όǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜǎ ŎǳƳǳƭŞŜύΦ 

Pour les extensions : [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ à une augmentation de 100 m² 

d'emprise au sol supplémentaires.  

Pour les annexes : LΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩannexes nouvelles ne devra pas induire la création de plus 75 m² de 

surface de plancher (hors piscine).  

Dérogation admise dans le cadre de la transformation de construction non-habitable préexistantes sur 

ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ : [Ŝǎ ǇƭŀŦƻƴŘǎ ƳŀȄƛƳǳƳǎ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŜȄǇǊƛƳŞǎ Ŏƛ-ŀǾŀƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ 

travaux de transformation de bâtiments existants situés sur une unité foncière sans vocation agricole 

όƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƛŜǊǎύ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƘŀōƛǘŀōƭŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

bâtiment situé dans sa continuité (tel que les anciennes bergeries, granges, celliers, etc.) mais aussi la 

ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ƎǊŀƴƎŜǎ Ŝƴ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞΦ  

En Nj, ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ individuelle des constructions est limitée à 25 m². [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ 

zone ne pourra être supérieur à 5%.   
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Pour les autres destinations (hors EǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ Exploitation agricole et 

forestières) :  

Emprise au sol N Ne Nt1 Nt2 Nl 

 

Non 
réglementée 

Non 
réglementée 

Une augmentation de 
рл ҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ 

existante dans la limite 
ŘΩǳƴŜ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ 
пл ҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

foncière comprise 
dans la zone 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ 
sol est 

limitée à 10 
%. 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
est limitée à 5 %. 
Les constructions 
sont limitées à 70 
m² de surface de 

planchers 

 

b) Coefficient de terres non-imperméabilisées 

Coefficient de pleine terre N Ne Nt1 Nt2 Nl 

 

Non 
réglementée 

Non 
réglementée 

70 % 70 % 90 % 

2.3. Qualité architecturale et aspect extérieur des constructions 

2.3.1. Pour les constructions agricoles (dans toute la zone) et les bátiments dĘactivitè  

a) Généralités 

Les bardages en tôle non prélaquée sont interdits.  

Les volumes doivent être simples. 

Les couleurs vives sont interdites ainsi que le blanc pur.  

b) Façades 

Le traitement des façades donnant sur les voies et emprises publiques doit être réfléchi pour limiter 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŜǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜΦ 

Les signes distinctifs, type signalétiques, enseignes, etc. seront apposés contre le bâtiment édifié sur le 

ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜ Řƛǘ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

Le choix des teintes et nuances des façades devra ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Les 

couleurs du bâti du Parc naturel régional de la Brenne Ŝǘ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ н - Insertion Paysagère des bâtiments 

agricoles.  

c) Toitures 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ 
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[ŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǇŜƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ όǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜΣ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ 

ǎƻƭŀƛǊŜǎ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎΣ ŘŜ ǎŜǊǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳƴƴŜƭǎΣ ƻǳ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘ ŘŜ 

lumière). 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ-ǘŜǊǊŀǎǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řƻƛǘ 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

techniques. 

2.3.2. Pour les constructions ß usage dĘhabitation (nouvelles et extensions) 

[ΩǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎƻƘŞǊŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

façades, y compris les façades arrière des constructions. Les murs pignons et les soubassements 

peuvent être traités avec des matériaux différents sous réserve ǉǳΩƛƭǎ ǎΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄΦ 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ όōǊƛǉǳŜǎ ŎǊŜǳǎŜǎΣ ǇŀǊǇŀƛƴƎǎΧύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 

en façade de matériaux hétéroclites ou disparates et tous matériaux de récupération non prévus à cet 

usageΣ Ŝǘ ƭΩƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ sont interdits.  

Le rythme des ouvertures en façade sera justifié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 

de la construction. 

La teinte des menuiseries des baies et des volets est similaire sur une même façade. Les couleurs 

criardes sont interdites.  

Les volets roulants (et coffrages) ne devront pas être installés en saillie de façade et devront être 

dissimulés (dans la maçonnerie, derrière des lambrequins, etc.). 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ǉŀƴǎ dont la pente sera comprise entre 25 et 35%. Si la 

bonne intégration dans le site de la construction est justifiée, les toitures-terrasses sont autorisées. Dans 

tous les cas, les toitures-terrasses sont autorisées pour les extensions des constructions existantes et 

les annexes. 

Les châssis de toit devront être encastrés au nu de la couverture. 

[ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [Ŝǎ 

couleurs sombres (exemple : tuiles noires) ou très claire (exemple : panaché de blancs) sont interdites. 

2.4. Qualité paysagère et environnementale des abords de la construction 

2.4.1. Les clôtures 

a) Généralités 

Une attention particulière doit être apportée dans la conception et la réalisation des clôtures : 

- Ŝƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŀƴǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀux, 

- en recherchant la simplicité des formes et structures,  

- en tenant compte du bâti et du site environnant ainsi que des clôtures adjacentes, 

- Ŝƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻŦŦǊŜǘǎΣ ŎƻƳǇǘŜǳǊǎΣ ōƻƛǘŜǎ ŀǳȄ ƭŜǘǘǊŜǎΧ 

Sont interdits : 

- ƭΩƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ όŦŀǳȄ ōƻƛǎΣ ŦŀǳǎǎŜǎ ōǊƛǉǳŜǎΧύΣ 

- ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ όōǊƛǉǳŜǎ ŎǊŜǳǎŜǎΣ ǇŀǊǇŀƛƴƎǎΣ ŜǘŎΦύΣ 
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- ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƘŞǘŞǊƻŎƭƛǘŜǎ ƻǳ ŘƛǎǇŀǊŀǘŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ǇǊŞǾǳǎ Ł 

cet usage. 

Les murs existants en moellons de pays ou en pierres de taille seront conservés, restaurés. Des 

percements et des ouvertures sont possibles afin de mettre en valeur des séquences paysagères 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΣ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ-

ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΦ [ŜǳǊ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎΦ 

La construction de murs pleins est interdite sauf : 

- si elle est justifiée par la nature du projet (ex Υ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 

ǎƛǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ŜǘŎΦύ, 

- si elle ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΣ 

- si elle ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ  

b) En limite séparative avec un espace agricole ou nature 

Seules sont autorisées les haies arbustives composées de plusieurs essences locales, doublées ou non 

ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ǘȅǇŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ όƭƛǎǎŜǎ ŀƧƻǳǊŞŜǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύΣ ŘŜ ƳŀƛƭƭŜ ƭŃŎƘŜ pour 

permettre le passage de la petite faune. 

La hauteur totale de la clôture de devra pas excéder 2 mètres. 

Les clôtures devront être composées de matériaux de teintes sombres ou métal. 

5Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ 

nécessité technique (ouvrages RTE, etc.). 

2.4.2. Obligation en matiçre de rèalisation dĘespaces libres et de plantations  

Lors de toute nouvelle construction, le projet devra préserver les éléments et espaces végétaux les plus 

ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ ǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ƭƻƛƴǘŀƛƴΦ [ŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ 

certains éléments, notamment les haies bordant la parcelle et les arbres les plus importants, pourra 

şǘǊŜ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ōŃǘƛ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ƭŀ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƻǳ ǎƛ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎƻǳǊŜƴǘ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ 

trame verte et bleue ou pour le cadre de vie. 

2.4.3. Le traitement des espaces libres 

[Ŝǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƘƻƛǎƛŜǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊƳƛ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 

9.2 du présent règlement. 

[ΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƛǎǘŞŜǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ фΦо Ŝǎǘ ŘŞŎƻƴǎŜƛƭƭŞŜ et des essences ƭƛǎǘŞŜǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 

9.4 est interdite. 

SECTION 3 | DESSERTE DES TERRAINS (CONDITIONS DĘACCES, DE 
STATIONNEMENT ET DE RACCORDEMENT AUX RESEAUX) 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŞŘƛŎǘŞŜ Ŝƴ tŀǊǘƛŜ мΦ  
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    ANNEXE 1 -  NUANCIER LOCAL 
La reproduction des palettes ci-dessous est données à titre indicatif compte-ǘŜƴǳ ŘŜǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴΦ 

Source : « Couleur du bâti du Parc Naturel Régional de la Brenne », PNR de la Brenne 
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